
บทที่3
ชุมชนชาวโปรตุเกสและวิถีชีวิตของชาวโปรตุเกสในเมืองพระนครศรือยุธยา

1. ที่ฅงของเมืองพระนครศรีอยุธยา

หลักฐานชั้นต้นประเภทบันทึกการเดินทางและจดหมายเหตุของชาวต่าง 
ชาติรวมทั้งงานค้นคว้าทางประวัติศาสตร์บรรยายว่า กรุงศรีอยุธยาเป็นเมืองบนเกาะอัน 
มีทำเลเหมาะสมทั้งด้านเศรษฐกิจ การเมือง และยุทธศาสตร์การทหาร ความอุดม 
สมบูรณ์ของพื้นที่เกิดจากสภาพภูมิศาสตร์ประเทศเป็นที่ราบลุ่ม มีแม่นาสำคัญสามสาย 
ไหลผ่านตัวเมืองและปริมณฑลได้แก่ แม่นาลพบุรีทางด้านเหนือ แม่น'ไป่าสักทางด้าน 
ตะวันออกเฉียงเหนือและแม่นาเจ้าพระยาทางด้านตะวันตก แม่นาทั้งสามสายไหลมา
บรรจบกันทางด้านใต้ของเกาะเมือง ก่อนจะไหลออกทะเลที่ปากอ่าวไทยซึ่งอยู่ห่างออก 
ไปประมาณ 100 กิโลเมตร ประสิทธ รุ่งเรืองรัตนกุล ชีวา1 สภาพดังกล่าวก่อให้เกิด 
ศักยภาพทั้งด้านเกษตรกรรม คมนาคม เศรษฐกิจ และพานิชยกรรม ความโดดเด่น 
เช่นนี้ทำให้กรุงศรีอยุธยากลายเป็นเมืองศูนย์กลางทางการค้าที่สำคัญและมีชื่อเสียงที่สุด 
แห่งหนึ่งในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้มีเรือสินค้าเดินทางขึ้นล่องเข้ามาติดต่อค้า 
ขายแลกเปลี่ยนสินค้าอย่างหนาแน่น ดึงดูดให้มีการตั้งถิ่นฐานทั้งภายในเขตทำแพงเมือง 
นอกเขตกำแพงเมือง และตามลำนำต่างๆ รอบปริมณฑล

พ ร ะ ย า โ บ ร า ณ บ ุร า น ุร ัก ษ ์ (พ ร  เต 1ช ะ ค ุป ต ์ ต ่อ ม า ค ือ พ ร ะ ย า โ บ ร า ณ ร า ช  

ธ า น ิน ท ร ์ ข ้า ห ล ว ง เท ศ า ภ ิบ า ล ม ณ ฑ ล ก ร ุง เก ่า  ส ม ัย ร ัช ก า ล ท ี่ 5 ต ่อ ร ัช ก า ล ท ี่6 )  ร ะ บ ุว ่า 2 

ก ่อ น ร ัช ส ม ัย ส ม เด ็จ พ ร ะ ม ห า จ ัก ร พ ร ร ด ิ (พ .ศ . 2091-2111) ค ูเม ือ ง แ ล ะ ก ำ แ พ ง เม ือ ง  

พ ร ะ น ค ร ศ ร ีอ ย ุธ ย า ม ีข อ บ เข ต ด ัง น ี้ค ือ  ด ้า น เห น ือ เร ิ่ม ต ัง แ ต ่ห น ้า พ ร ะ ร า ช ว ัง ห ล ว ง ไ ป ต า ม

1 ประสิทธ รุ่งเรืองรัตนกุล." ระบบเศรษฐกิจอยุธยา," (วิทยานิพนธ์หลักสูตร 
ปริญญาอักษรสาสตร์มหาบัณฑิต ภาควิชาประวัติศาสตร์ คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์ 
มหาวิทยาลัย,2524),หน้า31-33.

2 พระยาโบราณบุรานุรักษ์, “ตำนานกรุงเก่า” ประชุมพงศาวดาร เล่ม 37 
(พระนคร: องค์การค้าคุรุสภา,2512), หน้า29-30.
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ถนนป่ามะพร้าว ด้านตะวันออกอาจมีแนวคลองมะขามเรียงเป็นคูเมือง ด้านใต้อาศัย 
แนวแม่นำเจ้าพระยาเป็นคูเมืองธรรมชาติ ด้านตะวันตกมีแนวคลองท่อเป็นคูเมือง
สัณฐานของตัวเมืองเมื่อแรกสร้างมีลักษณะเป็นเกาะเรียกว่า “เกาะหนองโสน” ดัง 
ปรากฎหลักฐานในคำให้การขุนหลวงวัดประดู่ทรงธรรม3 ครั้นถึงสมัยอยุธยาตอนกลาง 
เมืองพระนครศรีอยุธยาเริ่มมีสัณฐานขนาดใหญ่ขึ้นเช่นป็จจุบัน โดยมีกำแพงเมืองและคู 
เมืองล้อมรอบ ในรัชสมัยสมเด็จพระมหาจักรพรรดิต่อเนื่องไปจนถึงรัชสมัยสมเด็จพระ 
มหาธรรมราชา การขยายเขตเมืองครั้งนี้มีเหตุผลเพื่อเตรียมรับศึกพม่า4 มีการขุดคูขื่อ 
หน ้าช ักแม ่นำลพบ ุร ีและแม ่น ํ้าป ่าส ักต ั้งแต ่ห ัวรอทางด ้านตะว ันออกเฉ ียงเหน ือไป 
บรรจบกับแม่นี้าเจ้าพระยาที่บริเวณใต้ป๋อมเพชร ทำให้เมืองพระนครศรีอยุธยานอกจาก 
จะมีลักษณะเป็นเกาะที่มีขนาดกว้างขวางใหญ่โตขึ้นแล้ว ยังเป็นเกาะที่มีสัณฐานซึ่งชาว 
พระนครศรีอยุธยาร'วมสมัยใต้อุปมาอุปไมยว่ามีรูปทรงดุจ “เรือสำเภา” อีกทั้งยังได้ 
บรรยายถึงสภาพภูม่ประเทศของเกาะเมืองเปรียบเทํยบกับองค์ประกอบส่วนต่างๆของ 
เรือสำเภาไว้ดังน5

จ ะ ก ล ่า ว ถ ึง ก ร ุง ศ ร ีอ ย ุธ ย า  ท ่า น ส า บ ส ัน ช ่า ง *  ม า แ ต ่ป า ง ก ่อ น  

ร ูป น ั้น ด ุจ ส ำ เภ า  (น าวา)** ม ีค ง ค า ล ้อ ม ร อ บ เป ็น ค ูพ ร ะ น ค ร  ค ้าน  

( เป ็น )  แ ป อ ย ู่ท ิศ อ ุด ร  ค า ง ห น ึ่ง  ด ้า น เท Jอ ย ู่ท ก ษ ิณ  ( โ ด ย ห ม า ย )  ( เป ็น  

ป า ก ส ำ เภ า อ ย ู่ร ิม ษ า ค ร )  ห ัว ส ำ เภ า ด ้า น ข ื่อ น ั้น  ( บ ว ร )  อ ย ู่ท ิศ บ ูร ร ภ า

3 ปรีดา ศรีชลาลัย (บรรณาธิการ) "คำให้การขุนหลวงวัดประดู่ทรงธรรม เอกสาร 
หอหลวง,"แถลงงาน ประวัติศาสตร์ เอกสารโบราณคดี 3 ( มกราคม 2512): 53.

4 พระยาโบราณบุราบุรักษ์, เรื่องเดิม, หน้า30 และ อีกแห่งหนึ่งกล่าวว่า เมื่อแรก 
สร้างกรุงศรีอยุธยา สมเด็จพระรามาธิบดีที่ 1 โปรดให้ขุดคูเมืองด้านตะวันออกตั้งแต่หัว 
รอลงมาจรดหน้าป๋อมเพชร ครั้นถึงรัชสมัยสมเด็จพระมหาธรรมราชา จึงโปรดให้ขยาย 
คูเมืองด้านนี้ออกไปอีก, ดู พระยาโบราณบุรานุรักษ์,เรื่องเดิม, หน ้า139-140

5 พระยาโบราณบุรานุรักษ์, เรื่องเดิม, หน ้า139-144
คำที่ขีดเส้นใต้ พระยาโบราณฯ ชี้ว่าคงจะถูกแก้ไขใหม่เพื่อให้คำประพันธ์มี 

ลักษณะเป็นร้อยแก้ว ส่วนของเดิมนันมีลักษณะเป็นร่ายกลายๆ
"* คำในวงเล็บพัน พระยาโบราณฯว่า คือต้นฉบับตัวรงที่ถูกวงออก
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ถายสำเภาใ4น ด้านขื่อ (ท้ายเภตรา) อยู่ทิศป้ดจิม (สาทร) มีกำแพง 
ทำด้วยอิดสีลา ล้อมรอบเป็นขอบพระนคร (ตั้งริม(ไงชะโลธรพระ 
นครศรีอยุทยา) ... (ท่าน) พรรณาตามมีพระตำราในหอหลวงท่าน 
กล่าวไว้... มาถึงมุมกรุงเรียกว่าหัวษารภา สมมุติโลกว่าเป็นที่ถอน 
สมอหัวสำเภา...

จากหลักฐานข้างต้นอธิบายได้ว่า ชาวพระนครศรีอยุธยาตระหนักถึงความ 
สำคัญของการล้าขายทางเรือสำเภา การล้าสำเภากับต่างประเทศคือป็จจัยอันนำมาสู่ความ 
มั่งคั่งบริบูรณ์ทางเศรษฐกิจของราชธานี อย่างน้อยตั้งแต่รัชสมัยสมเด็จพระเอกาทศรถ 
เป็นด้นมา ด้วยเหตุที่บ้านเมืองมีความสงบสุข และมีเรือสินล้าจากต่างประเทศเข้ามา 
อย่างคึกคัก ทำให้รูปทรงสัณฐาน พระนครถูกบันทึกไว้เป็นพระตำรา รักษาไว้ในหอ
หลวง พระตำราฉบับนีอาจเป็นส่วนหนึ่งของ “ศาสตร์” หรือ “ปรัชญา” ในการ “สร้าง 
บ้านแปงเมือง” ของชาวสยามแต่โบราณ

ความจงใจในการทำแผนผังราชธานีให้มีสัณฐานประดุจรูปเรือสำเภาที่ลอย 
อยู่กลางท้องนํ่า เป็นสิ่งเกี่ยวข้องกับบริบททางการล้าระหว่างประเทศในสมัยอยุธยา
ตอนกลาง ชาวพระนครศรีอยุธยาตระหนักว่าทิศเหนือและทิศใต้ของ “รัฐนาวา”
พระนครศรีอยุธยา “สมมติโลก” เป็นปากสำเภา ทิศตะวันออกเป็นหัวสำเภา ส่วนทิศ 
ตะวันตกถูกเปรียบเป็นท้ายสำเภา ตำแหน่งซึ่งถูกอุปมาอุปไมยเป็นดั่งหัวสารภาสำหรับ 
ถอนสมอเรือ คือมุมพระนครทางทิศตะวันออกเฉียงใต้ ตรงข้ามกับปากคลองข้าวสาร 
ซึ่งจะมีวัดขนุนและวัดสมอตั้งขนาบอยู่สองà งคลอง โลกทัศน์ดังกล่าวนอกจากจะถูก
ถ่ายทอดลงไปในสัณฐานของตัวเม ืองแล ้วยังถ ูกนำไปออกแบบในรูปทรงสถาป้ตย- 
กรรมแบบแอ่นโค้งประดุจเรือสำเภาและฐานพระพุทธรูปสมัยอยุธยาในชั้นหลังๆด้วย

หากเกาะเมืองพระนครศรีอยุธยา มีสัณฐานเป็นรูปสำเภามาตั้งแต่รัชสมัย
พระรามาธิบดีที่ I เมื่อโปรดให้ขุดคูขื่อหน้าครั้งสถาปนากรุงในปี พ.ศ.!893 สมเด็จ 
พระมหาธรรมราชาเพียงแต่โปรดให้ขยายคูขื่อหน้าให้กว้างขวางขึ้นและก่อกำแพงอิฐ 
ล้อมรอบพระนครเท่านั้น เมื่อเป็นเช่นนั้น เมืองพระนครศรีอยุธยาก็มีรูปทรงสัณฐาน 
เป็นรูปสำเภามาตั้งแต่เดิมแล้ว แนวความคิดเกี่ยวกับการล้าสำเภาที่ถ่ายทอดลงไปยัง
สัณฐานของเมืองจึงอาจเป็นสำนึกที่มีมาตั้งแต่สมัยอยุธยาตอนต้นแล้วเช่นกัน ดังจะเห็น 
ว่าฐานพระพุทธรูปศิลปะอู่ทองรุ่นที่2 และรุ่นที่3 อันเป็นศิลปะร่วมสมัยอยุธยาตอนต้น
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ก็มีลักษณะแอ่นโค้งคล้ายท้องสำเภาเรือ อย่างไรก็ตาม การอธิบายเกี่ยวกับความคิดเบื้อง 
หลังสัณฐานของเมืองพระนครศ1 อยุธยา ไม่อาจมองข้ามประเด็นทางค้านปรัชญาพุทธ 
ศาสนาซึ่งกล่าวถึงสำเภานำสรรพสัตว์ข้ามวัฎสงสาร ความคิดดังกล่าวอาจเป็นปรัชญา 
ส่วนหนึ่งที่แฝงอยู่ในตำราการสร้างเมืองพระนครศ1 อยุธยาให้มีสัณฐานคล้ายเรือสำเภา 
ได้เช่นกัน

หลักฐานร่วมสมัยของลาลูแบร์ กล่าวถึงเมืองพระนครศรีอยุธยาว่า

ตัวนครนั้นกว้างขวางมาก ด้วยมีกำแพงล้อมรอบตัวเกาะดัง 
ที่ข้าพเจ้ากล่าวแล้ว แต่เนื้อที่ภายใใเกำแพงพระมหานครนั้นมีผู้ดน 
อยู่ประมาณ 1 ใน 6 ส่วนเท่านัน อันหมายถึงพืนที่ทางด้านตะวัน 
ออกเฉียงใต้ นอกนันเป็นป่าชั่วแต่มีวัดเท่านั้น เป็นความจ?งที่ว่า 
ทางเขตด้านชานพระมหานคร ซึ่งมีชาวต่างประเทศตั้งภูมิลำเนาอยู่ 
น้ัน ทำให้เพ่ิม จำนวนพลเมืองขึ๋นอ่กเป็นอันมาก ถนน (ในหมู่บ้าน 
ชาวต่างประเทศ) กว้างและเป็นเส้นตรง ในที่ลางแห่งก็ปลูกต้นไม้ 
และปูถนนด้วยแผ่นอิฐตะแคง บ้านเรือนของชาวพนเมืองโดยมาก 
เป็นเรือนตํ่าปรุงด้วย1ไม้ ด้วยเหตุนื้เองจึงอยู่ไม่ค่อยสบาย เนื่องจาก 
ที่อากาศร้อนอบอ้าว ถนนส่วนใหญ่มักมีลำคลองควบขนานไป
ด้วย จึงทำให้เปรียบเมืองสยามได้กันเมืองเวนิช ตามคลองหลอด 
นันมีสะพานเรือกเล็กๆ ไม่สู้มั่นคงนักทอดข้ามเป็นอันมาก ลาง 
เทผ่ก็มีสะพานก่ออิฐถือปูน สูงมากและ'บมือหยาบเต็มที 6

บันทึกของบาทหลวง เดอ ชัวชีย์ กล่าวถึงบรรยากาศในแม่นำเจ้าพระยาของ 
บรรดาค่ายหรือหมู่บ ้านชาวต่างชาติทางด้านใต้ของเกาะเม ืองพระนครศรีอยุธยาไว้ว ่า 
นอกจากจะแลททแรือสินค้า ฝรั่งเศส จีน ฮอลันดา อังกฤษ ญี่ป่น สยาม และเรือบัลลังก์ 
นับไม่ถ้วน ลอยลำอยู่ในแม่นำแล้ว

ช ิม อ ง  เด อ  ล า ล ูแ บ ร ์,  จ ด ห ม า ย เห ต ุล า ล แ บ ร ์ฉ บ ับ ส ม บ ูร ณ ์. แ ป ล โ ด ย  ส ัน ต ์ 

ท .โ ก ม ล บ ุต ร ( พ ร ะ น ค ร  : ก ้า ว ห น ้า ,2 5 1 0 ) , ห น ้า 2 6 .
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ที่น่าชมที่สุดที่ได้เห็นก็คือ บรรดาค่ายหรือหมู่บ้านที่ชาว 
ต่างชาติแต่ละชาติรวมกันอาศัยอยู่ ทั้งสองฟากธั่เงของเกาะนี้
เรือนแพทุกหลังสร้างด้วยไม้ วัวควายกับหมูเลี้ยงกันในคอกยกพื้น 
สูงกันนํ้าท่วม ภายในเรือนเล็กๆเหล่านี้ มีผู้คนอยู่กันยัดเยียด ห่าง 
หมู่บ ้านตามชายนี้าออกไปหน่อยเป็นทุ่งนาปลูกข้าวซึ่งเรานั่งเรือ 
แหวกทางไป ด้นข้าวสูงบ้นนำอยู่เสมอ สุดขอบฟ้าที่เห็นอยู่ลิบๆ 
นั้น กางกั้นด้วยด้นไม้ใหญ่ และเหนือยอดไม้ขึ้นไปนั้น เราจะเห็น 
หลังคาพระอุโบสถกับยอดเจดีย์ปดทองอร่ามลงพื้นถึงสามชั้น ท้ัง 
อยู่เป็นระยะๆ 7

2. สภาพแวดล้อมของชุมชนโปรตุเกสในเมืองพระร4ครศรีอยุธยา

หมู่บ้านโปรตุเกสหรือค่ายโปรตุเกส อันเป็นที่ทั้งของชุมชนชาวโปรตุเกส 
และคนเชือสายโปรตุเกสในสมัยกรุงศรีอยุธยา มีชื่อเรียกมาแต่เดิมในพระราช
พงศาวดารว่า “บ้านดิน"8 สถานที่ดังกล่าวทั้งอยู่ที่ประมาณพิกัด 47 P.P.R. 844698 หรือ 
ประมาณละติจูดที่ 14 องศา 19 ลิบตา 38 ‘พลบดาเหนือ ลองติจูดที่ 100 องศา 34 ลิบดา 
30 พิลิบดาตะวันออก9 ที่ทั้งป็จจุบันของหมู่บ้านโปรตุเกสมีลักษณะเป็นที่ราบลุ่มทาง 
ตอนใต้ของเกาะเมืองพระนครศรีอยุธยา ทิศตะวันออกมืงฅรงข้ามของแม่นั้าเจ้าพระยา 
ตรงกับอนุสรณ์สถานหมู่บ้านญี่ป่น ทิศเหนือจรดกับวัดใหม่บางกระจะโดยมีคูนั้าซึ่ง
ตัดจากแม่นั้าเจ้าพระยา1ไปเชื่อมกับคูนั้าทางทิศตะวันตก ทิศใต้จรดบ้านสะพานขาวซึ่ง 
เป็นชุมชนของชาวไทยมุสลิม มีคูนั้าซึ่งตัดเชื่อมระหว่างแม่นั้าเจ้าพระยากับคูนั้าทาง

7 เดอ ชัวซีย์. จดหมายเหตุรายวันการเดินทางไปสู่ประเทศสยามในปี ค.ศ. 1685 
และ 1686 ฉบับสมบูรณ์. แปลโดย สันต์ท.โกมลบุตร ( กรุงเทพ : ก ้าวหน้า,2516),ใÎน้า 
400-401.

'หอสมุดวชิรญาณ, ประชุมพงศาวดารภาคที่ 27 (พระนคร:โสภณพิพรรฒนากร. 
2465), หน้า7.

กรมแผนที่ทหาร, จังหวัดพระนครศรีอยุธยา แผนที่จากภาพล่ายทางอากาศ 
ระวาง 5137- I V . ลำดับชุด L 7017 พิมพ์ครังที่! R.TSD.
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ด ้านตะว ันตกค ั่นอย ู่เช ่นก ัน  ท ิศตะว ันตกม ีสภาพเป ็นท ้องนาม ีค ูนาเป ็น เส ้นแบ ่งเขต 
หม ู่บ ้านโปรต ุเกสม ีเน ื้อท ี่ประมาณ 500 ไร่ กว้าง 170 เมตร ยาวประมาณ 2,000 เมตร 
เป ็นแนวยาวไปตามการทอดต ัวของแม ่น ื้าเจ ้าพระยา10 ค ูน ื้าท ี่ไหลผ ่านทางเหน ือของ 
หมู่บ ้านโปรตุเกสได้แก่ ดลองบางกระจะ คลองแกลบ คลองดูจาม และคลองตะเคียน 
(ข ุนละครไชย) จากลักษณะทางภูมิศาสตร์ตังกล่าวทำให้หมู่บ ้านโปรตุเกสมีสภาพเป็น 
เกาะๆหนึ่งม ีเน ื้อท ี่มากกว ่าหม ู่บ ้านของชาวต ่างชาต ิอ ื่นๆในบริเวณใกล ้เค ียง พื้นที่ของ 
หม ู่บ ้านโปรต ุเกสเป ็นท ี่ราบน ื้าท ่วมถ ึงในหน ้าน ื้า ม ีเน ินดินขนาดใหญ่ 3 เนิน เกิดจาก 
การถมดินยกระดับให้เป็นที่ตั้งของโบราณสถาน ทางศาสนาคริสต์นิกายโรมันคาทอลิก 3 แห,ง 
เน ินด ินทางท ิศเหน ือเคยเป ็นโบสถ ์ของบาทหลวงคณะชานฟรานช ิสก ัน เนินดินตอน 
กลางของหมู่บ้าน (ตรงข้ามหมู่บ้านญี่ป่น) เป็นบริเวณที่สูงที่สุดคือโบราณสถานชานเปโตร 
เคยเป ็นโบสถ์ของบาทหลวงคณะดูม ิน ิก ัน (Santo Dominigan) หรือที่พวกฝรั่งเศสไน 
สมัยกรุงศรีอยุธยาเรียกว่าพวกจาโคแบงโปรตุเกส และเนินดินซึ่งอยู่ทางทิศใต้เป็นโบราณ 
สถานซานเปาโลของนักบวชคณะเยซูอิต

สภาพแวดส้อมของหมู่บ้านโปรตุเกส หรือ ค่ายโปรตุเกสในสมัยกรุงศรีอยุธยา 
มีลักษณะตังนี ด ้านเหนือเป็นที่ต ั้งของชุมชนชาวจีน ฝ่งตะวันออกของแม่นำเจ้าพระยา 
ตรงข ้ามก ับหม ู่บ ้านโปรต ุเกสเป ็นหม ู่บ ้านหรือช ุมชนญ ี่ป ่น1' และเยืองข ึ้นไปทางเหน ือ 
จากช ุมชนชาวญ ี่ป ่นเป ็นท ี่ต ั้งสถาน ีการค ้าของฮอลันดา ด้านได้และตะวันตกของชุมชน

"'อนุชา ศรีวัฒนสาร, “การศึกษาประเพณีการผ่งศพของชาวโปรตุเกส จากการขุดแต่ง 
โบราณสถานโบสถ์ชานเปโฅร ณ บ้านดิน ต.สำเภาล่ม อ.พระนครศรีอยุธยา จ. พระนคร 
ศ ร ีอ ย ุธ ยา,, (สารน ิพนธ ์ใ!ล ักส ูตรศ ึลปศาสตรบณ 'ท ิต (โบราณ คด ี) คณะโบราณคดี 
มห าว ิทยาล ัยศ ิลปากร , 2527) , หน้า 1-2. (ห อสม ุดกลางมหาว ิทยาล ัยศ ิลปากร 
วิทยาเขตวังท่าพระ)

"ร ัช ส ม ัยส ม เด ็จ พ ระ เพ ท ราช า หล ักฐานของนาทห ลวงฝร ั่ง เศส ข ังกล่าวถ ึง 
หัวหน้า1ชาวญี่ป่นจำนวน 2 คน ดู ประชุมพงศาวดารเล่ม21 (พระนคร: องค์การค้าคุรุสภา, 
2511), ห น ้า306 ต ่อมาในร ัชสม ัยสมเด ็จพระเจ ้าบรมโกส บาทหลวงฝรั่งเศสระบ ุว ่า 
ม ีช าวญ วน เข ้าร ีต อ าศ ัยอ ย ู่ใน ค ่ายญ ี่ป ่น  ดู ป ระช ุม พ งศ าวดารเล ่ม 22 (พระนคร:
องค์การค้าคุรุสภา,2511),หน้า205.
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โปรต ุเกสเป ็นท ี่ต ั้งของห ม ู่บ ้านชาวมาเลย ์และชาวมาก ัสชาร ์ ด ้านตะวันตกเฉ ียงเหน ือ 
เป็นที่ตั้งของค่ายชาวโคชินไชน่า และชาวพะโค12 หลักฐาน “PLAN de la ville de Siam”  
ของลาลูแบร์ระบุชัดเจนว่า มีชาวโปรตุเกสจำนวนไม่น้อยอาศัยอยู่ทางด้านใต้ของชุมชนจีน 
เข้าใจว่าการตั้งถิ่นฐานดังกล่าวเกิดจากการขยายตัวออกไปจากชุมชนเดิมในชั้นหลัง

ทางคมนาคมนอกเหน ือจากการอาศ ัยแม ่น ั้นจ ้าพระยาเป ็นหลักแล้ว ยังมีการ 
ใช ้ค ล อ งบ างก ะจะ(ท างเห น ือ ) คลองแกลบ(ด ้าน ตะว ันออกของว ัดพ ุทไธสวรรย ์) 
คลองคูจาม(ด้านตะวันตกของวัดพุทไธสวรรย์) และคลองตะเคียน (คลองขุนละครไชย) 
เป ็น เส ้น ทางส ัญ จรสำค ัญ อ ีกด ้วย13 ป ็จจ ุบ ันย ังเหล ือแนวคลองตะเค ียนให ้เห ็น เด ินช ัด 
เพียงสายเดียวนอกนั้นมีสภาพตื้นเขินจนเกือบหมดแล้ว

3. กำเนิดของชุมชนโปรตุเกสในเมืองพระนครครีอยุธยา

ใน ตอน กลางพ ุทธศตวรรษ ท ี่21 ม ีชาวโปรต ุเกสเด ินทางออกนอกประเทศ 
ประมาณปีละ 2,400 คน โดยในช่วงทศวรรษ พ.ศ.2070 มีชาวโปรตุเกสเดินทางออกจาก 
ลิสบอนไปยังเอเชียประมาณ 21,000 คน แค่เดินทางกลับเพียงครึ่งเคียว นอกนั้นเสียชีวิต 
ระหว่างการเดินทางหรือตายในสงครามที่เอเชียแค่ถึงกระนั้นก็ยังมีชาวโปรตุเกสจำนวนมาก 
ยิ่งขึ้นเดินทางออกไปตั้งถิ่นฐานยังโพ้นทะเล'‘'ดร.สุธาชัย ยมประเสริฐ ได้อธิบายคำกล่าวที่ว่า 
“ชาวโปรตุเกสซึ่งเด ินทางมายังเอเชีย” มีความหมายรวมถึงชาวโปรตุเกสและชาวต่างชาติ 
ซึ่งอยู่ในบังคับของกษัตริย์โปรตุเกส ในช่วงแรกแห่งการก่อตั้งรัฐโปรตุเกสอินเดีย ( E s ta d o  d a  
In d ia ) น้ัน การค้าของโปรตุเกสอยู่ภายใต้การควบคุมของราชสำนัก ทางการจึงออกใบอนุญาต 
ท ำก ารค ้าให ้แ ก ่พ ่อ ค ้าช าว เม ือ งพ ่ล อ เรน ช ์จำน วน ม าก ได ้ พ วกเขาล ้วน เป ็น พ ่อค ้า
หลวงแห่งราชสำนักโปรตุเกส บรรดานักบวชก็เช่นกนไม่ว่าจะมีเชั้อชาติใดจะต้องอยู่ภายใต้ 
พระราชูปถัมภ์ของกษัตริย์โปรตุเกส (P o r tu g u e s e  p a d ro a d o )  ในปี พ.ศ.2059 มีชาวโปรตุเกส

12 ชิมอง เดอ ลาลูแบร์, เรื่องเดิม, หน้า23.
13 เรื่องเคียวถัน.หน้า23.
"รนthachai Yimprasert, "Portuguese Lan^ados in Asia in the sixteenth and seven

teenth centuries” (Ph.D asst, of The University of Bristol, 1998), p.261.
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อยู่ในเอเชียประมาณ 4,000 คน ชาวโปรตุเกสเหล่านี้เพิ่มจำนวนเพียงเล็กน้อย ดังปรากฏ 
ว่าในปี พ.ศ.2083 มีชาวโปรตุเกสประมาณ 6,000 - 7,000 คน ในเอเชีย โดยที่เมืองกัวมี
1,000 คน เมืองโคชินมี 400 คน มะละกามี 250 คน ที่ศ'รีลังกามี 200 คน ที่ออร์มุซมี 150 
คน มีชาวโปรตุเกสจำนวนมากกระจายอยู่นอกเขตอำนาจของทางการโปรตุเกส กล่าวคือ 
อย่างน้อยประมาณ 1,000 คน อยู่ในโคโรมันเดลและเบงกอล อีก 1,000 คน กระจายอยู่ใน 
พะโค สยาม และตามชายflงทะเลทางใต้ไปจนถึงตามแนวชายพิ่งทะเลของจีน ประชากร 
ชาวโปรตุเกสในช่วงกลางพุทธศตวรรษที่ 21 มีเพิ่มขึ้นเรื่อย แต่กลับต้องลดลงอย่างรวด 
เร็วหลังปี พ.ศ.2173 ในปี พ.ศ.2143 มีประชากรโปรตุเกสและคนเชื้อสายโปรตุเกสครึ่ง 
ชาติอยู่ในเมืองกัวประมาณ 10,000 คน ส่วนที่เมืองออรํมุซ คิว กูลองบู ( C o lo m b o  - โค 
ลอมโบ ) และมะละกา มีชาวโปรตุเกสอาศัยอยู่แห่งละ 1,000 คน ที่มาเก๊ามีชาวโปรตุเกส 
อาศัยอยู่ประมาณ 1,000 คน และสถานีการค้าของโปรตุเกสแห่งอื่นๆมีชาวโปรตุเกส 
ระหว่าง 200-1,000 คน พวกเขาจะอาศัยอยู่ในตัวเมืองเพื่อประกอบอาชีพเป็นพ่อค้าหเอ 
อาชีพอื่นๆ คนเหล่านี้ยังชีพอยู่ไต้ด้วยการรวบรวมและแลกเปลี่ยนสินค้า ดังนั้นพวกเขาจึง 
ไม่จำเป็นต้องใช้ความพยายามในการผลิตสินค้าหรือเข้าไปอาศัยอยู่ในชนบท ยกเว้นใน 
ศรีลังกาและลังบอยนา (Amboina)15 ชาวโปรตุเกสผวขาวจากยุโรปซึ่งอยู่ในอาณานิคม 
ภายใต้การปกครองของโปรตุเกสมีจำนวนเพียงเล็กน้อย พวกเขาเหล่านี้มีตำแหน่งเป็นเจ้า 
หน้าที่ของทางการโปรตุเกส (mirnistros) บาทหลวง (religiosos) ทหาร (soldados) พล 
เรือนที่แต่งงาน แล้ว (casados) ซึ่งประกอบอาชีพเป็นพ่อค้า ส่วนที่เหลือนอกนั้นเป็นพวก 
คนครึ่งชาติ (mestiços) และคนพืนเมืองนอกวรรณะในอินเดียซึ่งมักจะถูกเหยียดหยาม 
แม้จะเปลี่ยนไปนับถือศาสนาคริสต์แล้วก็ตาม กลุ่มที่ตํ่าต้อยที่สุดได้แก่ ทาสนิโกร ชาว 
มุสลิม และคนที่ถูกขับไล่ออกจากสังคม เจ้าหน้าที่ส่วนใหญ่ของทางการที่กัว โคชิน มะ 
ละกา คิว ดามัน กูลองบู แฅร์นาฅึ c r e m a t e )  และเมืองอื่นๆ หรือแม้แต่ มาเก๊ามักจะมีทาส 
จำนวนมากไว้ในบ้านเสมอ16

15-16 Ibid., pp.262-263.
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หลังจากถูกขับออกจากมะละกา ชาวโปรตุเกสที่มีภรรยาเป็นคนพื้นเมือง
และมีลูกหลานเป็นคนครึ่งชาติ ไม่ต้องการหนีไปยังกัวหรือ กูลองบู (โคลอมโบ) เมื่อมี 
ชาวฮอลันดาส่วนหนึ่งถูกแต่งตั้งไห้ปกครองมะละกา และพำนักอยู่ในป๋อมเดิมอันทรุด 
โทรมของโปรตุเกส พวกเขาจึงเสนอให้บริการต้านต่างๆแก่ชาวฮอลันดาแห่งมะละกา 
เพื่อสร้างบรรยากาศแบบยุโรปให้แก่ชาวฮอลันดา อาทิ การทำอาหารแบบยุโรป การตัด 
เสือผ้าแบบยุโรป หลังจากนั้นไม่กี่ปีทหารฮอลันดาส่วนใหญ่ก็มีคนรับใช้ คนรัก หรือ 
ภรรยาเป็นชาวโปรตุเกสที่หันไปนับถือศาสนาคริสต์นิกายคาลวิน (Calvinism) การ 
ทำงานในส่วนต่างๆ จะต้องอาศัยล่าม และคนกลางชาวโปรตุเกสเสมอ ชาวโปรตุเกส 
เหล่านีชื่อสัตย์เชื่อถือไต้มากกว่าชาวพื้นเมืองหรือชาวจีน ในเวลาต่อมาชาวฮอลันดาและ 
ชาวโปรตุเกสจึงมีปฎิสัมพันธ์กันผ่านการแต่งงาน17 ทำให้นับตั้งแต่ปี พ.ศ.2185 เป็นต้น 
มา ได้เริ่มมีชาวโปรตุเกสแห่งมะละกาดำรงตำแหน่งสำคัญภายใต้การบังคับบัญชาของผู้ 
ว่าการชาวฮอลันดา ตลอดระยะเวลาแห่งการยึดครองมะละกาของฮอลันดา ปรากฎว่า 
ตำแหน่งสำคัญๆ มีชาวโปรตุเกสได้รับการแต่งตั้งทั้งสิ้น แม้แต่ตำแหน่งทางการเงินและ 
ยุติธรรม เนื่องจากชาวฮอลันดาที่ได้รับการแต่งตั้งมาปกครองมะละกาจะอยู่ในตำแหน่ง 
กันคนละประมาณ 2-3 ปี ขณะที่ชาวโปรตุเกสอยู่ที่มะละกาอย่างถาวร ผู้ปกครองชาว 
ฮอลันดาค่อนข้างเก็บตัว ชาวโปรตุเกสจะเป็นตัวแทนผลประโยชน์ของชาวจีน ชวา และ 
อินเดียในมะละกา เมื่อมีกิจกรรมส่วนรวม หรือมีการจัดเตรียมงานเลี้ยงฯลฯ ชาวโปรฅ 
เกสจะได้รับความไว้ใจและเชื่อถือจากชาวเอเชีย เพราะชาวโปรตุเกสเคยเป็นผู้ปกครอง 
มะละกา เมื่อชาวมะละกาจำเป็นต้องติดต่อกับทางการ พวกเขาจะถูกสั่งให้ไปหาเจ้าหน้า 
ที่ชาวโปรตุเกส หลักฐานข้างต้นอาจสะท้อนให้เห็นภาพชีวิตบางแง,มมของชาวโปรตุ
เกส ซึ่งตั้งถิ่นฐานอยู่ในเมืองพระนครศรีอยุธยาได้เป็นอย่างดี ไม่ว่าจะเป็นในเรื่องของ 
การแต่งกาย ศาสนา อาหาร วัฒนธรรมความเป็นอยู่ และการเป็นผู้เชี่ยวชาญด้านต่างๆใน 
สังคม

หลังจากอัลพํอง1ชู ดึ อัลบูแกร์กึ ส่งดวตตึ แพํร์นันดืช เข้ามาติดต่อกับกรุง 
ศรีอยุธยาเมื่อปี พ.ศ.2054 เป็นครั้งแรก และส่งอันฅูเนียว ดึ มิรันดา ดื อาซึเวดู (Antonio

Ronald Duas, Portuguese Eurasian Community in South East Asia (Singapore
: Kin Keong Printing, 1989), pp.6-8.
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De Miranda de Azevedo) เข้ามาเป็นครั้งที่2 ในปี พ.ศ.2064 สมเด็จพระรามาธิดีที่2 
โปรดเกล้าฯให้จัดทูตไทยไปมะละกาเป็นการตอบแทนทั้งสองครั้ง ทำให้กรุงศรีอยุธยา 
และชาวโปรตุเกสเริ่มมีสัมพันธไมตรีและมีการติดต่อค้าขายกันมาตั้งแต่บัดนั้น เมื่อ ดอง 
อาไลชู ดึ มึนึซึช (Dom Aleixo De Menses) ผู้มีอำนาจพิเศษจากพระเจ้าแผ่นดินโปรตุ 
เกสเดินทางมาถึงมะละกาในปี พ.ศ.2104 18 เขาได้ส่ง ดวตตึ คูเอลญ (Duarte CoeIho) 
เป็นทูตเดินทางเข้ามากรุงศรีอยุธยา คูเอลญ จึงนับเป็นทูตโปรตุเกสคนที่สามที่เดินทาง 
เข้ามา การเข้ามาของคูเอลญทำให้มีการลงนามในสัญญาทางพระราชไมตรีระหว่างกรุง 
ศรีอยุธยากับโปรตุเกสเป็นฉบับแรกชึ่งมีเงื่อนไขคือ18 19 โปรตุเกสจะจัดทาปีนและกระสุน 
ดินดำให้กรุงศรีอยุธยาและอนุญาตให้ชาวสยามเดินทางไปค้าขายและตั้งหลักแหล่งใน 
มะละกาได้ ส่วนกรุงศรีอยุธยาจะต้องอำนวยความสะดวกในการค้าและสิทธิพิเศษต่างๆ 
แก่ชาวโปรตุเกสที่อยู่ในกรุงศรีอยุธยา โดยอนุญาตให้ชาวโปรตุเกสเข้ามาตั้งหลักแหล่ง 
ทำมาหากินในกรุงศรีอยุธยา และอนุญาตให้ชาวโปรตุเกสปฏิบัติศาสนกิจโดยเสรี

คูเอลญได้รับพระราชทานพระบรมราชานุญาตจากสมเด็จพระรามาธิบดีที่2 
ให้นำกางเขนไม้อันหนึ่ง ซึ่งมีดวงตราสัญลักษณ์ของประเทศโปรตุเกสสลักติดอยู่ ไปตั้ง 
ไว้บนที่ดอนอันงามสง่ากลางเมือง แต่จากการศึกษาไม่ปรากฎหลักฐานว่า จุดที่ทรงพระ 
ราชทานให้ชาวโปรตุเกสตั้งหลักแหล่ง และตั้งไม้กางเขนสักขีพยานแห่งการลงนามใน 
สัญญาคือบริเวณใด สัญญาระหว่างกรุงศรีอยุธยากับโปรตุเกสฉบับแรกน่าจะส่งผลใน 
ทางปฏิบัติให้มีการตั้งถิ่นฐานน้านเรือนของชาวโปรตุเกสจริงๆ แม้เอกสารส่วนใหญ่จะ 
ระบุว่า กษัตริย์สยามพระราชทานที่ดินให้ชาวโปรตุเกสตั้งโบสถ์และบ้านเรือนครั้งแรก 
ในปี พ.ศ.2081 หลังจากกรุงศรีอยุธยาทำสงครามชนะพม่าที่เมืองเชียงกราน20 อาทิ เซอร์ 
จอห์น เบาว์ริ่ง (Sir John Bowring) ซึ่งน่าจะอ้างงานเขียนของ แฟร์เนา มึนดึช ปีนดู 
(Pinto) หรือ จูอาว ดึ บาร์รูช (Joào de Barros) ระบุตอนหนึ่งว่า

18 สมจัย อนุมานราชธน, การทูตของไทยสมัยกรุงศรีอยุธยา (กรุงเทพ : โรงพิมพ์ 
พระจันทร์, 2509),หน้า6.

19เรื่องเดียวกัน,หน้า6-7
20พระราชพงศาวดารฉบับพระราชหัตถเลขา เล่ม 1 (พ ระน คร: โรงพิมพ์อักษร

สัมพันธ์ , 2505), หน้า259.
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ในปี พ.ศ.2083 กษัตริย์จูอาวที่3 (Joâo III) ได้ส่งฟรานชิชกู 
ดึ กาชตรู (Francesco de Castro) เดินทางเข้ามาในสยามเพื่อของ 
ร้องให้กษัตริย์สยาม ทรงปล่อยตัว ดูมิงกู ดึ ไชซัช (Domingo de 
Seixas) เพราะได้รับรายงานว่า เขาถูกจับตัวขังไว้ในประเทศสยาม 
แต่กลับปรากฎความจริงในเวลาต่อมาว่า ดึ ไซชัช มีตำแหน่งเป็น 
ถึงผู้บัญชาการกองทหารขนาดใหญ่ในสังกัดสมุหนายก และได้รับ 
ความเชื่อถือจากชาวสยามเป็นอันมาก 21

ดึ ไชซัช เข้ามาอยู่ในสยามตั้งแต่ปี พ.ศ.206022 (หนึ่งปีหลังการทำสัญญา 
ฉบับแรกระหว่างไทยกับโปรตุเกส ในปี พ.ศ.2059 ) เขาจะพำนักที่ใดในช่วงแรกๆนี้หาก 
วิเคราะห์ตามเนื้อหาในสัญญาฉบับข้างด้น ก็จะตอบได้ว่าเขาอาศัยอยู่ในหมู่บ้านหรือค่าย 
(Campo) ของชาวโปรตุเกสย่านเดียวกับที่จะได้รับพระราชทานจากกษัตริย์สยาม ในปี 
พ.ศ.2081 เพราะเมื่อแฟร์เนา มึนดึช ปินตู เดินทางเข้าไปถึงกรุงศรีอยุธยาในปี พ.ศ.2091 
เขาก็ได้รับการต้อนรับอย่างดีจากชาวโปรตุเกสซึ่งอาศัยอยู่ในอยุธยา การพระราชทานที่ 
ดินในปี พ.ศ.208123 น่าจะเป็นการให้ที่ดินเพิ่มเดิมแก่ทหารชาวโปรตุเกสจำนวน 120 คน 
ที่เข้ามาใหม่เท่านัน มิได้หมายความว่าชาวโปรตุเกส อาทิ ดึ ไซชัช (ซึ่งเดินทางเข้ามาใน 
ปี พ.ศ.2060 เป็นอย่างน้อย) จะไม่เคยมีที่ดินตังถิ่นฐานบ้านเรือนสำหรับพำนักในเมือง 
พระนครศรีอยุธยาแต่อย่างใด ความสำคัญของการพระราชทานที่ดินแก่ชาวโปรตุเกสใน 
กรุงศรีอยุธยาน่าจะอยู่ที่การให้สิทธิสร้างโบสถ์ เพื่อการประกอบศาสนกิจ ดังปรากฎใน 
หลักฐานของ ปีนดู ตอนหนึ่งซึ่งเขาพยายามเน้นเป็นกรณีพิเศษว่า เพื่อเป็นการตอบแทน 
การเข้าร่วมทัพไปรบกับเชียงใหม่ ในปี พ.ศ.2081 พวกเขาได้รับคำมั่นสัญญาว่าจะได้รับ 

บำเหน็จรางวัลก้อนใหญ่ ผลประโยชน์นานาประการ 
ความนิยมชมชอบ และเกียรติยศชื่อเสียง แต่เหนือสิ่งอื่นใดคือการ

21 Bowring, John , The kingdom and the people of Siam (Kuala Lumpur : Oxford 
University Press, 1969), p.60.

22 Ibid , p.60

23 Fernand Mendez Pinto, The voyages and adventures of Fernand Mendez
Pinto /Translated by Henry Cogan (London : Dawson of Pall Mall,1969),pp.261-262.
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ได้ร ับพระบรมราชาน ุญาตให ้สร้างโบสถ์คร ิสต ์ข ึ้นในพระราช 
อาณาจักรของพระองค์ด้วย... 24

ดังนั้นการได้รับพระราชทานที่ดินในปี พ.ศ.2081 จึงมีสาระสำคัญอยู่ที่การ 
ได้รับพระบรมราชานุญาตให้สามารถมีโบสถ์ประกอบศาสนกิจได้ภายในชุมชน ก่อน
หน้านั้นเชื่อว่าชาวโปรตุเกสคงจะไม,ละโอกาสที่จะตั้งค่ายหรือชุมชน หรือสถานีการค้า 
ภายหลังการทำสัญญาในปีพ.ศ.2059 เมื่อชาวโปรตุเกสเข้ามาตั้งหลักแหล่งค้าขายในเมือง 
พระนครศรีอยุธยา และทางการโปรตุเกสได้ให้ความสนใจต่อความเป็นอยู่ของพวกเขา 
เสมอ จดหมายของหัวหน้าพ่อค้าฮอลันดา แห่งกรุงศรีอยุธยา ลงวันที่ 20 กันยายน 
พ.ศ.2153 ถึงนาย วิคเตอร์ สปรินชเกล หัวหน้าพ่อค้าฮอลันดา แห่งปัตตานี ระบุว่า 

...บรรดาเข้าหน้าที่ของโปรตุเกสที่เมืองกัว ได้ให้คำรับ 
รองต่อพระองค์ในสัมพันธไมตรีของเขาเพื่อให้ชาวโปรตุเกสได้ 
รับการปฏิบัตติอบอย่างมีไมตรีจิต ในประเทศนี้เช่นกัน... 25

จดหมายฉบับนี้แสดงให ้เห็นว่าทางการโปรตุเกสแห่งเมืองกัว มีความเอื้อ
อาทรต่อความเป็นอยู่ของชุมชนโปรตุเกสในกรุงศรีอยุธยาเป็นอย่างยิ่ง พวกเขาจึงได้ให้ 
คำมั่นสัญญาว่าจะรักษาพระราชไมตรีอันดีต่อพระเข้ากรุงสยามเอาไว้อย่างแข็งขัน หลัก 
ฐานของลาลูแบร์ และแกมเพ่อร์ ระบุตรงกันว่า ชาวโปรตุเกสหรือชาวต่างชาติอื่นๆ เรียก 
หมู่น้านของตนว่า “ค่าย” หรือ “Camp”26 27 ในภาษาอังกฤษ และฝรั่งเศส ตรงกันภาษา 
โปรตุเกสว่า “Campo”27 นักประวัติศาสตร์ชาวโปรตุเกสผู้หนึ่งชื่อบาทหลวงมานูเอล ไต

24 Ibid., p.262.

25 นันทิยา สว่างวุฒิธรรม , " เอกสารภาษาโปรตุเกสที่เกี่ยวกับประวัติศาสตร์
อยุธยา," เอกสารการสัมมนาประวัติศาสตร์ไทยสมัยอยุธยาเรื่องหลักฐาน,ด้านประวัติ
ศาสตร์ และโบราณคดีสมัยอยุธยา ■ หน้า25.

26 ชิมอง เดอ ลาลูแบร์, จดหมายเหตุลาลุแบร์ ฉบับสมบุรณ์ เล่ม 1 , หน้า 499 และ 
Kacmpfer, The History of Japan together with a Description of the Kingdom of Siam
1690-92 , Vol. I-III ( New York : AMS Press Inc, 1971), P.36

27 Mike Harland. The Collins Portuguese Pocket Dictionary . p.134
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ไชรา เรียกชุมชนโปรตุเกสแห่งนี้ว่า "Campo Português(ค่ายโปรตุเกส)" หรือเรียกใน 
ภาษามะลายูว่า "Bandel Português" ดำว่า "bandel" มาจาก "bandar" ในภาษามะลายู แปล 
ว่า "porto - ท่าเรือ , อ่าว" หรือ "cais - ท่าเทียบเรือ , สะพานหินเทียบเรือ" ในภาษาโปรตุ 
เกส บาทหลวงไตไซราระบุว่าทุกวันนี้ในมะละกายังมีสถานที่ชื่อ บันดา ฮิลีร์ (Banda 
Hilir) ปรากฏอยู่เป็นหลักฐานยืนยันที่มาของดำว่า "Banda" ในภาษามะลายู บาทหลวงไต 
ไชราชี้ว่า "ค่าย โปรตุเกส - bandel / bandar português" มีหัวหน้าเรียกว่า "กะปิเตา มูร์ - 
capitaô mor"28 "กะปิเตา มูร์" หมายถึงกัปตันหมู่(บ้าน) หรือหัวหน้าหมู่ (บ้าน) ซึ่งก็
ตรงกับดำอธิบายของบาทหลวงไตไชรา ที่ชี้ว่ากะปิเตาของบันดาถูกเรียกอีกอย่างหนึ่งว่า 
ชาบันดา (Xabanda) ดำ "ชา แปลว่า Capitaô " บันดา แปลว่า porto"29 ตรงกับความหมาย 
ในภาษาไทยว่า "นายท่า(เรือ)" บาทหลวงไตไชราระบุว่าชาวสยามเรียกชุมชนค่ายโปรตุ 
เกสแห่งนี้ว่า "บ้านฝรั่ง" ซึ่งดำว่าฝรั่งนี้เดิมเป็นดำเรียกชาวโปรตุเกสมาก่อน ต่อมาเมื่อ 
ชาวคร ิสต ์ท ุกคนเด ินทางแข ้ามาในภ ูม ีภาคตะวันออกจึงถ ูกเร ียกรวมๆไปกันหมดว่า 
Franchi , Paranghi , Feranghi , Firing)' , Fereng หรือ Ferang และ,ในจีนก็มีดำเรียกชาว 
คริสต์ว่า Fulanki หรือ Fulanchi30 เช่นกัน

การศึกษางานเขียนของแกมเพ่อร์อย่างจริงจังทำใหัได้พบข้อมูลสำคัญระบุว่า 
ภายในเขตกำแพงเมืองพระนครศรีอยุธยาก่อนการเดินทางเข้ามาของแกมเพ่อร์เคยมีบ้าน 
เรือนของชาวยุโรปตั้งอยู่กล่าวดือ

...ถนนสายแรกที่ม ุ่งส ู่ต ัวเมืองเป็นแนวไปทางตะวันตก 
ตามความยาวของกำแพงเมือง มีบ้านเรือนที่นับว่าดีที่สุดตั้งอยู่
หลายหลัง บ้านเหล่านี้แต่เดิมเคยเป็นของชาวอังกฤษ ชาวดัตช์ 
และชาวฝรั่งเศส รวมทั้งของพ่อลคอนด้วย... 31

p. Manuel Teixeira, Portugal na Tailandia ( Macau : Imprensa nacional de
Macau, 1983), p.63.

29 Ibid., p.63.
:'(i Ibid., p.63.
31 Kaempfer, op.cit., p.44
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คำกล่าวของแกมเพ่อร์ สะท้อนให้เห็นว่า ก่อนปี พ.ศ.2233 อาจมีห้านของพ่อ 
ค้าฮอลันดา อังกฤษและฝรั่งเศส ตั้งอยู่ในเขตกำแพงพระนคร ส่วนบริเวณอันเรียกว่า 
“โรงสินค้า”นั้น เป็นที่อยู่ของกลาสีและพนักงานทั่วไปของบริษัทอินเดียตะวันออกของ 
ฮอลันดา สถานภาพของการเป็นหมู่บ้านหรือ “Campong” ของฮอลันดาในบริเวณนี้จะ 
เด่นชัดขึ้นภายหลังรัชสมัยสมเด็จพระนารายณ์,2

บันทึกของแกมเพ่อร์ตรงกับคำบรรยายใน “PLAN de la ville de Siam” ท่ี 
กล่าวถึง “Rue de Bazars” หรือ “The Street of Barzars” ซึ่งเป็นที่ตั้งของร้านรวงสรรพ 
สินค้าจากนานาชาติในเขตกำแพงเมืองพระนครศรีอยุธยา ส่วนในบริเวณใกล้เคียงกับชุม 
ชนโปรตุเกสนั้นแกมเพ่อร์เรียกการอยู่รวมกันของชาวญี่ป่น พะโค และมะละกาว่า
“Colonyes” เช่นเดียวกับชุมชนของชาวมุสลิม กล่าวคือ

...ถ ัดลง1ไปบนฝ่งเดียวกันเป็นกลุ่มหมู่บ้าน (Villages) ท่ีมี 
กลุ่มชน (C o lon ies^าวญี่ป่น(กองทหารที่ดีที่สุดของพระมหา 
กษัตริย์องค์ก่อน) ชาวพะโคและมะละกา อาศัยอยู 33

หลักฐานของแกมเพ่อร0,ระบุว่า “ฝ่งตรงข้ามนั้นเป็นหมู่บ้านที่คนเชื้อสายโปร 
ตุเกสซึ่งเกิดจากผู้หญิงผิวดำอาศัยอยู่”34 แต่เอกสารชื้นหนึ่งอาจแปลเป็นภาษาไทย

คลาดเคลื่อนไปว่า “ ...ฟากตรงข้ามมีหมู่บ้านของเชื้อสายชาวโปรตุเกสที่ได้เมียไทย”35

32 “รายงานการค้าขายในกรุงสยาม” ของบุคคลผู้หนึ่งซึ่งอาจจะเป็นยอร้ชไวท์ ถึง 
นายโรเบิร์ต ปาร์กเกอร์ เมื่อปี พ.ศ.2221 ระบุว่าฝรั่งในห้างฮอลันดามีประมาณ 25 คน 
เป็นช่างและกลาสีกว่าครึ่ง ด ประชุมพงศาวดาร เล่ม 12. หน้า318.

33 Kaempfer, op.cit., p .51 
' Ibid., p.51

35 แองเจลฒิร์ต แกมเพ่อร์, ไทยในจดหมายเหตุแกมเพ่อร์. แปลโดย อ.สาย
สุวรรณ, (ม.ป.ท. , 2501), หน้า49-50 ด้นฉบับภาษาอังกฤษระบุว่า “ On the Opposite of 
the River stands a village inhabited by a Portuguese race begot on black woman” 
(Kampfer, op.cit., p.51 )
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อันที่จริงแกมเพ่อร์ระบุแต่เพียงว่า “เชื้อสายของโปรตุเกส ซึ่งเกิดจากผู้หญิงผิวดำอาศัยอยู่ 
ในหมู่บ้านผิงตรงข้ามกับหมู่บ้านญี่ป่น” เท่านั้น ดร.ธีรวัติ ชี้ว่า "โปรตุเกส" มักเป็นคำที่ 
ใช้เรียกพวกเมชติชูช์ (Mestizo - Mestiço) หรือคนเลือดผสมอาศัยอยู่ในสยาม ดนเหล่านี้ 
บ้างก็ถือกำเนิดจากมารดาชาวสยาม มารดาลูกครึ่งโปรตุเกสณี่ป่น และมารดาเชื้อสาย 
ผสมระาÎว่างโปรตุเกสกับอินเดีย ชาวโปรตุเกสส่วนใหญ่เดินทางเข้ามาก่อนรัชสมัยพระ 
เจ้าปราสาททอง แต่ในรัชสมัยของสมเด็จพระนารายณ์ปรากฎว่าได้มีชาวโปรตุเกส
จำนวนมากอพยพมาจากมากัสชาร์ และได้รับอนุญาตให้ตั้งหลักแหล่งอยู่ในสยามได้
ความมั่งคั่งจากการดำเนินการค้าในสยามของชุมชนโปรตุเกสถดถอยลง หลังการเข้ามา 
ของชาวฮอลันดาทำให้ความสัมพันธ์ระหว่างทางการสยามกับชุมชนโปรตุเกสเสื่อมถอย 
ลงแต่ชุมชนโปรตุเกสก็ยังคงมีความผูกพันกับอาณานิคมของโปรตุเกสที่ก ัวและมาเก๊ป6 
โดยตลอด

จดหมายของอเล็กชานเดอร์ ฮานิลตัน กล่าวเปรียบเทียบให้เห็นถึงลักษณะ 
บ้านของชาวสยาม และชาวต่างประเทศที่อาศัยอยู่ในเมืองพระนครศรีอยุธยาว่า

...บ้านเรือนของชาวพื้นเมือง แม้ว่าจะใหญ่โตแต่ก็เตี้ย ปลูก 
บนเสาซึ่งปีกลงในดิน สูง 10 ถึง 12 ฟุต แต่พวกมุสลิม คนจีน และ 
พวกคริสเตียน ยกพื้นดินที่จะสร้างบ้านให้สูงระดับพ้นรทท่วมประ 
จำปี ส่านบ้านของชาวพ้นเมืองก็ใเลูกบนเสาสูงให้พ้นนี้าท่วมเช่นกัน 
ฝาบ้าาเทำด้วยไม้ไผ่และต้นอ้อ หลังคาทำด้วยวัสดุประเภทเดียวกัน 
มุงด้วยจากตั้งหมด เว้นแต่บ้านที่ปลูกบนที่ดอน โดยทั่วไปแล้วมุง 
ด้วยกระเมือง... พื้นเรือนของชาวพื้นเมืองปูด้วยไม้ไผ่ผ่าซีก หรือต้น 
อ้อ นำมาผูกกันให้แน่น ดังนนผู้ใดไม่อาจเคลื่อนไหวได้โดยไม่ทำให้ 
เกิดตั้งเสียงและความสั่นสะเทือน' 37

Dhiravat na Pombejra, "A Political History of Siam under the Prasatthong 
Dynadtv. 1629-1688," ( Ph.D Thesis, The University of London, 1984), pp.83-84.

37 สูพรรณี กาญนัษฐิติ, "จดหมายเหตุอเล็กซานเดอร์ฮามิลตัน เกี่ยวกับราชอาณา 
จ ักรสยาม"วารสารอักษาศาสตร์มหาวิทยาลัยศิลปากร 11 (ก ันยายน: 2531) : 49
อเล็ก1ชานเดอร์ฮานิลตันเดินทางเข้ามาเมื่อปี พ.ศ.2262 (เรื่องเดียวกัน , หน้า43.)
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บ้านของชาวคริสเตียนที่ ฮามิลตันระบุ ได้รวมความไปถึงชาวโปรตุเกสด้วย 
บ้านดังกล่าวมีลักษณะถมพื้นสูงเหนือระดับนาท่วม หลังคาส่วนใหญ่มุงด้วยกระเบื้อง 
บ้านของคริสเตียนมีลักษณะคล้ายกับบ้านของชาวจีนและมุสลิม ทำเลของค่ายโปรตุเกส 
อยู่ไม่ไกลจากคลองขุนละครไชย (คือคลองตะเคียน) ดำให้การขุนหลวงวัดประดู่ทรง 
ธรรมระบุว่าบริเวณดังกล่าวมีสถานโสเภณีรับจ้างกระทำชำเราบุรุษถึง 4 แห่ง ย่านนี้เป็น 
ย่านคนจีนตามหลักฐานดำให้การขุนหลวงวัคประดู่ทรงธรรมและแผนที่ของลาลูแบร์ 
ตังนั้นในย่านนี้อาจจะมีทั้งสุราจำหน่ายและเป็นแหล่งมั่วสุมการพนันรวมอยู่ด้วย'^ ลา
ถูแบร์ได้ระบุว่า ในรัชสมัยพระนารายณ์นั้นมีการตั้งสถานโสเภณีและมีขุนนางเป็นผู้ผูก 
ขาดอากรโสเภณี มีผู้หญิงอยู่ภายใต้การดูแลถึง 600 คน"'’ สภาพเช่นนี้แสดงให้เห็นว่า 
ภายใต้ปฎิสัมพันธ์บางอย่างที่เกิดขึ้นกับค่ายโปรตุเกสและชุมชนชาวต่างชาติอื่นๆ อัน
เปรียบเสมือน “เมืองท่า,, น้ัน วิถีของพวกเขาอาจมีลักษณะของการมั่วสุมอบายมุข 
หลายๆอย่างเกิดขึ้น อาทิ การพนัน สุรา และหญิงขายตัวคล้ายกับชีวิตของคนที่อยู่ใน 
เมืองท่าทั่วๆไป

4. องค์ประกอบและพัฒนาการของชุนชนโปรตุเกสในเมืองพระนครศรีอยุธยา

ประชากรเป็นองค์ประกอบสำคัญที่แสดงให้เห ็นพัฒนาการของชุมชนชาว 
โปรตุเกกสในเมืองพระนครศรีอยุธยา หลักฐานประวัติศาสตร์หลายชินกล่าวถึงจำนวน 
ประชากรในชุมชนชาวโปรตุเกสไว้ตามระยะเวลาต่างๆกัน ทำให้สามารถจำแนก
วิวัฒนาการของชุมชนดังกล่าวได้เป็น 3 ระยะดังนี้

ระยะที่!

พ.ส.2056-2112 (รัชสมัยสมเด็จพระรามาธิบดีที่2 ถึง สมเด็จพระมหินทราธิ 
ราช) รวมระยะเวลาประมาณ 56 ปี ชุมชนชาวโปรตุเกสมีลักษณะเป็นชุมชนพ่อค้าและ 
ทหารมีประชากรตั้งแต่ 100 คนเศษในระยะแรกๆ จนถึง 2,000 คนเศษในตอนหลัง โดย 
ในระยะแรกหลักฐานบันทึกของแพ่ร์เนา มึนตี'ช ปีนตู กล่าวถึงจำนวนประชากรของชุม

■s ชิมอง เคอ ลาลูแบร์, เรื่องเดิม, หน้า96 
ประสิทธิ๙ รุ่งเรืองรัตนกุล, เรื่องเดิม, หน้ไ66
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ชนโปรตุเกสในรัชสมัยสมเด็จพระชัยราชาธิราชจำนวน 100 คนเศษ ได้ร่วมเป็นทหาร 
อาสาในกองทัพสยามไปรบเชียงใหม่ พ.ศ.2091 แล้วได้รับพระราชทานที่ดินตั้งบ้าน 
เรือน40 และมีหลักฐานสอดคล้องกับงานเขียนของปินดู ซึ่งระบุว่าประมาณปี พ.ศ.2083 
นั้น มีชาวโปรตุเกสกระจายอยู่ในพะโค โคชินไชนา และสยามประมาณ 1,000 คน41 ต่อ 
มาหลักฐานของหม่อง ทิน อ่อง ระบุว่าในสงครามระหว่างสยามกับพม่าเมื่อ พ.ศ.2111 
นั้น กองทัพสยามเต็มไปด้วยทหารผ่านศึกชาวโปรตุเกสจำนวนกว่า 1,000 คน แต่ก่อน 
หน้านันในปี พ.ศ.2107 มีหลักฐานจดหมายจากญี่ป่นของบาทหลวงมัชกาเรนญาช ระบุ 
ถึงจำนวนของชาวคริสตังในสยามว่ามีประมาณ 2,000 คน42 ซึ่งในช่วงเวลาดังกล่าวมีชาว 
โปรตุเกสเพียงชาติเดียวเท่านั้นที่เดินทางเข้ามาพำนักในกรุงศรีอยุธยาโดยปราศจากการ 
แข่งขันกับชาวยุโรปชาติอื่นๆ จดหมายของบาทหลวงมัชกาเรนญาช จึงเป็นหลักฐานที่ 
ระบุถึงจำนวนประชากรคริสตังภายในชุมชนโปรตุเกสเพียงชุมชนเดียว

ระยะที่ 2

พ.ศ.2112-2199 (รัชสมัยพระมาทธรรมราชาธิราช ถึงสมเด็จพระเจ้าปราสาท 
ทอง) รวมระยะเวลาประมาณ 87 ปี ชุมชนโปรตุเกสมีลักษณะเป็นชุมชนพ่อค้าและทหาร 
รับจ้าง มีประชากรประมาณ 3.000 คนเศษ โดยในระยะแรกหลังสงครามเสียกรุงศรี 
อยุธยาครั้งที่1 มีหลักฐานกล่าวถึงการกวาดต้อนเชลยชาวโปรตุเกสจำนวนมากกลับไปยัง 
เมืองพะโค43 ลันเป็นสาเหตุสำคัญอีกประการที่ทำให้ประชากรชาวโปรตุเกสในสยามมี 
จำนวนลดน้อยลง นอกเหนือจากการเสียชีวิฅในที่รบระหว่างสงครามสยามกับพม่าก่อน 
หน้านั้น อย่างไรก็คี ในรัชสมัยสมเด็จพระเจ้าปราสาททอง หลักฐานมันทึกของเยเรเมียส 
ฟอนฟลีต ห้าหน้าพ่อค้าชาวฮอลันดาในสยามระบุว่าชุมชนชาวโปรตุเกสในเมือง
พระนครศรีอยุธยามีจำนวนประมาณ 2,000-3.000 คน44 เป็นระยะช่วงที่ชาวโปรตุเกส

Fernand Mendez Pinto, op.cit, pp.261-262.
41 Suthachai Yimprasert, op.cit., p.262.
42 นันทิยา สว ่างว ุฒ ิธรรม.เร ื่องเด ิม,หน ้า17
43 Suthachai Yimprasert, op.cit., p. 187.
44 พิรักษ์ ชวนเกรียงไกร,"บทบาทของชาวโปรตุเกสในสยาม."วารสารศิลปากร 

33 (มีนาคม - เมษายน 2532) : 65.
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เริ่มมีบทบาทในด้านต่างๆในกรุงศรีอยุธยาน้อยลง เนื่องจากมีชาวยุโรปชาติอื่นเข้ามาค้า 
ขายในกรุงศรีอยุธยาแล้ว

ระยะที่3

พ.ศ.2199-2310 (รัชสมัยสมเด็จพระนารายณ์มหาราช ถึงรัชสมัยสมเด็จพระ 
เจ้าเอกทัศน์) รวม 111 ปี ชุมชนโปรตุเกสในเมืองพระนครศรี อยุธยามีลักษณะเป็นชุมชน 
เมชติชูเชื้อสายโปรตุเกส มีประชากรรวมประมาณ 60,000 คนเศษ โดยเริ่มจากตอนต้น 
รัชสมัยสมเด็จพระนารายณ์ การมีบทบาทสนับสนุนสมเด็จพระนารายณ์ยึดอำนาจจาก 
สมเด็จพระ ศรีสุธรรมราชา45 มีส่วนผลักดันให้ชาวโปรตุเกสอพยพจากอดีตดินแดน
ยึดครองแห่งต่างๆของโปรตุเกสเข้ามาอาศัยอยู่ในเมืองพระนครศรีอยุธยามากยิ่งขน ดัง 
น้ัน นิโคลาส แชร์แวส จึงระบุว่าประชากรในชุมชนโปรตุเกสมีจำนวนประมาณ 700-800 
ครอบครัว46 หรือประมาณ 4,000 คนเศษ ตามหลักฐานของฟอลดอน17 หลังรัชสมัย 
สมเด็จพระนารายณ์ไม,ปรากฎหลัก4‘'ฐานระบุจำนวนประชากรของชุมชนชาวโปรตุเกส 
ในเมืองพระนครศรี อยุธยาชัดเจนมีเพียงหลักฐานของฝรั่งเศสระบุให้เห็นภาพรวมหลัง 
การเสียกรุงศรีอยุธยาว่า

: ฟรังชัว อังรี ตุรแปง, ประวัติศาสตร์ใทยสมัยกรุงศรีอยุธยาฉบับตุรแปง . แปล 
โดยสมศรี เอี่ยมธรรม (กรุงเทพมหานคร : กรมศิลปากร, 2523), หน้า34.

46 นิโคลาส แชร์แวส, ประวัติศาสตร์ธรรมชาติและการเมืองแห่งราชอ าณใจกร 

สยาม. แปลโดย สันต์ ท. โกมลบุตร, หน้า62.
' กรมศิลปากร, นันทิกการเดินทางของบาทหลวงตาชาร์ต เล่ม 1-3. หน้า52.
เ< กรมศิลปากร. สยามและคณะมิสชันนารีฝรั่งเศส. แปลโดยประทุมรัตน์ วงศ์

มาลี, (กรุงเทพ : สหประชาพาณิชย์, 2528),หน ้า130.
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ในเวลานั้นสถานการณ์ในการเผยแพร่ศาสนาไม่ค่อยแจ่มใส 
ชาวคาธอสิกจำนวน 12,000 คน ซึ่งได้รวมตัวกันก่อนเกิดสงครามพม่านับ 
แล้วเหลือไม่มากกว่าหนึ่งพันคน บางคนก็ถูกเนรเทศ โบสถ์ที่อยู่ของ
บาท,หลวงและ'โรงเรียนก็ถูกเผาหมด

ดังนั้นจึงอาจกล่าวได้ว่านับตั้งแต่รัชสมัยสมเด็จพระนารายณ์จน 
ถึงสินกรุงศรีอยุธยารวมระยะเวลา 111 ปี มีประชากรชาวคาธอลิกโดยรวม 
ประมาณ 12,000 คน ในจำนวนนี้อาจจำแนกเป็นประชากรของชุมชนชาว 
โปรตุเกสประมาณ 6,000 คนเสษ เป็นอย่างน้อย โดยอนุมานจากสัดส่วนการ 
เพิ่มจำนวนประชากรทัง 3 ระยะเป็นเกณฑ์ในการคำนวน (ระยะแรกจาก
2,000 คนเศษ เพัมเป็น 3,000 คนเศษ ระยะทีสองจากจำนวน 3,000 คนเศษ 
ภายในระยะเวลา 100ปีเศษ เพิมเป็น 6,000 คนเศษ)

ลาล ูแบร ์อธ ิบายบ ุคล ิกของชาวโปรต ุเกสท ีอาศ ัยอย ู่ใน เม ืองพระนครศร ี
อยุธยา ว่า

ชาวปอร์คุเกสนั้นโดยธรรมดาแล้วเป็นคนที่เย่อหยิ่งและขี้ 
ระแวง ได้ประพฤติตนด้วยลักษณะยกตนข่มท่านต่อชาวชมพูทวีป 
อยู่เสมอ และให้ความไว้เนี้อเชื่อใจน้อยที่สุด และชาวฮอลันดาก็ 
เชื่อว่าไม่มีอะไรที่พวกตนจะทำได้ดีกว่าปฏิบัติตามแบบอย่างของ 
ชาวปอร0,ตุเกส... 19

หลักฐานของลาลูแบรี อาจแฝงด้วยอคติทางด้านเชอชาติแต่หลักฐานของชาว 
ฝรั่งเศสอื่นๆซึ่งปรากฎอยู่ในงานของพ่รังซัวรี ยงรี ตุรแปง ระบุในลักษณะยกย่องว่าชาว 
โปรตุเกสเป็นชนชาตินักรบและพ่อค้า เป็นชาวยุโรปชาติแรกที่แผ้วถางทางไป'สู่เอเชีย
ผลกำไรเป็นเครืองล่อให้พวกเขาออกไปเผชิญกับทะเลต่างๆทีไม่รู้จัก และทรัพย์สินของ 
เอเชยเปีนรางวลตอบแทนความกลาหาเบูและขยนขนแขงชองVIวกเขา ความเหนแกเงน

19 ชิมอง เดอ ลาลูแบรี, เรืองเดม, หน้า 493-494
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ทำให้พ่อค้ากลายเป็นวีรบุรุษ และควรจะยกย่องให้เป็นชนชาติผู้พิชิตด้วย ค้าพวกเขามี 
ความทะเยอทะยานแสวงหาเกียรติเท่าๆกับมุ่งหาความมั่งคั่ง50

บันทึกของ คอนสแตนติน พ่อลคอน ซึ่งแนบไปกับจดหมายของบาทหลวง 
ตาชาร์ตระบุว่าในเมืองพระนครศรีอยุธยามีโบสถ์ของชาวโปรตุเกสจำนวน 2 แห่ง อยู่ 
ภายใต้การปกครองของมุขนายกมิซชังแห่งเมืองมะละกา51 ครั้น มะละกาตกเป็นอาณา
นิคมของฮอลันดาไปในปี พ.ศ.213052 การปกครองโบสถ์ทั้งสองของค่ายโปรตุเกสจึงอยู่ 
ในอำนาจของมุขนายกมิซชัง(สังฆราช)แห่งเมืองกัวของโปรตุเกสแทน เมื่อกรุงศรีอยุธยา 
เป ิดส ัมพ ันธไมตรีก ับฝร ั่งเศสไค ้ม ีบาทหลวงคณ ะม ิชช ังต ่างประเทศแห ่งกร ุงปาร ีส  
(Mission Etrangère de Paris) เดินทางเข้ามาสอนศาสนาคริสต์นิกายโรมันคาธอลิกในปี 
พ.ศ.2205 และ พ.ศ.2207 ทำให้บทบาทในการสอนศาสนาของบาทหลวงโปรตุเกสลด 
น้อยลงและภายในปี พ.ศ.2212 ก็มีประกาศจากสำนักพระสันตปาปาแห่งกรุงวาติกันระบุ 
ให้บาทหลวงและนักบวชต้องเคารพประมุขมิชชังสังกัดคณะมิซชังต่างประเทศ ระยะ 
แรกชาวค่ายโปรตุเกสไม่ยอมรับประกาศดังกล่าว แต่อีก 2 ปีต่อมาคณะเยซูอีตในค่ายโปร 
ตุเกสจึงไต้ปฏิบัติตามแต่โดยดี ทำให้ชาวคริสตังในค่ายโปรตุเกสต้องเชื่อพิงและอยู่ใต้
การปกครองของประมุขมิซชังหรือพระสังฆราชคาธอลิคฝรั่งเศสตั้งแต่ปี พ.ศ.2160
เป็นต้นมา5, ด้วยเหตุนีในระยะหลังหลักฐานของบาทหลวงฝรั่งเศสจึงเรียกพวกเข้ารีต
ญวนและโปรตุเกสโดยดำรวมๆ ว่า “พวกเข้ารีต” นอกจากบางครั้งเท่าบัน จึงจะระบุว่า 
พวกเข้ารีตจากค่ายญวน หรือค่ายโปรตุเกสอย่างจำเพาะเจาะจง

ประมาณหลังปี พ.ศ.2231 แผนผังเมืองพระนครศรีอยุธยา (PLAN de la ville 
de Siam) ซึ่งตีพิมพ์ในงานนิพนธ์ของชิมอง เดอ ลาลูแบร์ ไค้ลงตำแหน่งของโบสถ์คาธอ 
ลักจำนวน 2 แห่ง สอดคล้องกับจำนวนที่ระบุในจดหมายของคอนสแตนตินฟ่อนคอน

50 พ่รังชัวร์ อังรี ตุรน-ปง, เรื่องเดิม, หน้า213.
51 กรมศิลปากร, การเดินทางของบาทหลวงตาชาร์ด เล่ม 1-3 1 หน้า52
52ไพฑูรย์ ม ีก ุศล.ประวัติศาสตร์ไทย(มหาสารคาม: ปรีชาการพิมพ์,2521),หน้า

239.
53 สำนักสารสาส์'น, ประวัติพระศาสนาจักรสากล และพระศาสนาจักรในประเทศ

ไทย. หน้า 196
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โบสถ์ทั้งสองแห่งคือ โบสถ์ของบาทหลวงคณะจาโคแบงส์โปรตุเกส (Les Jacobins 
Portugais) อันเป็นคำเรียกบาทหลวงนิกายดูมินิกันในเอกสารฝรั่งเศส อีกแห่งหนึ่งเป็น 
โบสถ์ของบาทหลวงคณะเจชูอิตโปรตุเกส (Les Jésuites Portugais) ส่วนโบสถ์ของ 
บาทหลวงคณะฟรานซิสกันซึ่งเดินทางเข้ามาเผยแพร่ศาสนาคริสต์นิกายโรมันคาธอลิค 
ตังแต่รัชสมัยสมเด็จพระเอกาทศรถ (เข้ามาในบ พ.ศ.2152) ไม่ปรากฎอยู่ในแผนผังข้าง 
ต้น สันนิษฐานว่าบทบาทของบาทหลวงคณะฟรานชิสกันอาจจะมีน้อยมากในรัชสมัย
ของสมเด็จพระนารายณ์ การที่มีชาวต่างชาติเดินทางเข้ามาอาศัยในกรุงศรีอยุธยานั้นถา 
ลูแนร0,กล่าวว่ามีสาเหตุ มาจาก

เสรีภาพในการประกอบการทำมาค้าขายซึ่งแต่ก่อนเป็น 
เครื่องดึงดูดชนต่างด้าวต่างแดนนานาชาติเป็นอันมากไปส่กรุงสยาม 
แล้วท ั้งรกรากอยู่โดยมีเสรีภาพอันสมบุรณ ์ในอันจะดำรงชีวตอยู่ได ้ 
ฅามประเพณีนิยมของตน และประกอบพิธีกรรมทางศาสนาของตนได้ 
อย่างเปิดเผย แต่ละประชาชาติกมเขตทอยู่อาศัยของตน แตกต่างกัน 
ออกไป อาณาเขตอยู่นอกตัวเมืองนันชาวปอร์ตุเกสเรียกว่าค่าย(Camp)
และชาวสยามเรียกว่าบ้าน(Ban) ประกอบเป็นชานพระนคร 51

5. การปกครองภายในชุมชนก่ายโปรตุเกส

รูปแบบการปกครองชุมชนของชาวต่างประเทศในเมืองพระนครศรีอยุธยา 
ปรากฏในบันทึกของลาลูแบร์ ว่า

อน่ึง แต่ละประชาชาติก็เลือกทั้งหัวหน้าหเอที่ชาวสยาม 
เรียกว่านายของตนขึ้น และนายบ้านร่เนๆ ก็เจรจากิจแห่งลูกบ้าน 
ของตนกับขุนนาง ซึ่งสมเด็จพระเจ้ากรุงสยามทรงแต่งทั้งขึ้นเพื่อ 
การนั้ เรียกว่าขุนนางว่าการข้างชาตินั้นๆ แต่การอย่างใดที่เป็นเรื่อง

54 ชมอง เดอ ลาลูแบร์. เรื่องเดิม. หน้า499.
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สลักสำคัญแม้เพียงเล็กน้อย ก็หาสำเร็จเด็ดขาดไปแต่ขุนนางผู้นั้น 
เท่านั้นไม่ จะต้องนำเรื่องขึ้นเรียนต่อท่านพระคลัง 55

ลาลูแบร์อธิบายว่า “ นายแปลว่าหัวหน้า แม้จะมีผู้แปลกันไปว่าเจ้ากรม 
(Capitaine)nตาม”56 แต่คำอธิบายนี้น่าจะอยู่นอกเหนือแนวความคิดเกี่ยวกับการปกครอง 
ในชุมชนโปรตุเกส นิโคลาส แชร์แวส บันทึกไว้สอดคล้องกับหลักฐานของลาลูแบร์ว่า

พระเจ้าแผ่นดินทรงแต่งตั้งหัวหน้าราษฎรแต่ละสังกัด 
ชาติให้ไปปกครองกันเองตามประเพณีนิยม 57 *

ดังไต้กล่าวไปแล้วว่าตำแหน่งหัวหน้าชุมชนค่ายโปรตุเกสมีชื่อเรียกในภาษา 
โปรตุเกสว่า “กะปิเตา-มูร์ - Capitào-mor” 5ฑ์'นแปลว่าหัวหน้าหมู่ หรือ นายท่า(เรือ) ใน 
ภาษามะลายู59 เดิมพี กะปิเตา-มูร์ จะได้รับการแต่งตั้งจากผู้สำเร็จราชการโปรตุเกสแห่ง 
เมืองก ัว หรือมาเก๊า กะปิเตา-มูร์ จะอยู่ในตำแหน่งคราวละ 3 ปี หลักฐานจดหมายจาก 
กัปตันแห่งมะละกากราบทูลกษัตริย์ ดอง มานูเอล ลงวันที่ 20 สิงหาคม พ.ศ.2061 ระบุถึง 
หลักเกณฑ์ในการแต่งตั้งกะปิเตา-มูร์ ว่าชุมชนที่มีชาวโปรตุเกสตั้งหลักแหล่งอาศัยอยู่
อย่างน้อย 320 คน จึงจะมีโอกาสไต้รับการแต่งตั้งหัวหน้าชุมชนให้เป็นกะปิเตา -มูร์ จาก 
ทางการโปรตุเกส โดยเป็นที่ทราบกันดีว่าในจำนวน 320 คนนั้น อย่างน้อยจะต้องมีชาว 
โปรตุเกสปฏิบัติการในทะเล 200 คน อีก 120 คน ทำหน้าที่ของตนอยู่ในชุมชนบนชาย

55 เรื่องเดียวกัน. หน้า 499-500.
56 ชิมอง เคอ ลาลูแบร์, เรื่องเดิม, หน้า347-348
57 นิโลลาส แชร์แวส, เรื่องเดิม, หน้า62

P. Tcixeira, op.cit., p.75 ระบุว่าหลักฐานชั้นต้นบางครั้ง "capitào-mor" เขียน 
เปึน "capitam-mor"

59 Manuel Tcixeira, ibid., p.63
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ฝ่ง** หลักฐานของฝรั่งเศสชิ้นหนึ่งสะท้อนให้เห็นความสัมพันธ์อันใกล้ชิดระหว่างหัว
หน้าชุมชนโปรตุเกสกับราชสำนักโปรตุเกส ในรัชสมัยสมเด็จพระนารายณ์ตอนหนึ่งว่ามี 
ข ุนนางชาวโปรตุเกสเพ ิ่งเด ินทางมาจากกรุงส ิสบอนได้โอ ้อวดว่าตนเป ็นเช ื้อพระวงศ์ 
กษัตริย์โปรตุเกส ขุนนางผู้นี้ได้นำทหารจำนวนมากเข้าไปขู่คุกคามมุขนายกมิชซัง ลัง 
แบร์ เดอ ลามอฅต์ เพื่อให้แสดงในอนุญาตในการออกเดินทางเผยแพร่ศาสนาจากกษัตริย์ 
โปรตุเกส แต่ถูกขัดขวางจากชาวอันนัมเข้ารีตจนล่าถอยกลับไป* 60 ดังนั้นจึงเข้าใจว่าชุม 
ชนชาวโปรตุเกสเริ่มมีตำแหน่งกะปิเตา-มูร์ซึ่งได้รับการแต่งตั้งจากทางการโปรตุเกสมา 
ตั้งแต่ระยะที่ 1 ของวิวัฒนาการชุมชนแล้วนั้นเอง เนื่องจากเป็นช่วงที่มีทลักฐานในสยาม 
ขณะนั้นประมาณ หนึ่งพันคนเศษเป็นครั้งแรก

ต่อมาเมื่ออำนาจทางทะเลของโปรตุเกส ถูกฮอลันดาและอังกฤษเข้าไปแทน 
ท่ี ในช่วงพุทธศตวรรษที่ 22-23 อาจเป็นสาเหตุสำคัญที่ทำให้ทางการโปรตุเกสอาจจะไม่ 
สามารถแต่งตังกะปิเตา-มูร์ในเมืองพระนครศรีอยุธยาได้อีกต่อไปอย่างต่อเนื่อง กะปิเตา- 
มุร์ของค่ายโปรตุเกสในชั้นหลังจึงขนสู่ตำแหน่งได้ด้วยการเลือกตั้งจากสมาชิกของชุม 
ชน ดังปรากฏในา!ลักฐานของลาลูแบร์61 นอกจากนั้นักประวัติศาสตร์ อาทิ ลูริดู ระบุว่า 
ทหารรักษาพระองค์โปรตุเกสซึ่งแต่งงานกันสตรีพื้นเมือง รวมตั้งพ่อล้าโปรตุเกสจากมา 
เก๊าและนักบวชชาวโปรตุเกส เป็นกลุ่มคนที่มีบทบาทเป็นผู้นำในชุมชนแห’งนี้62

งานล้นคว้าของบาทหลวงไตไชราระบุว่า การปกครองภายในหมู่น้านโปรตุ 
เกสนอกจากจะมีกะปิเตา-มุร์ (หัวหมู่, หัวหน้าหมู่บ้าน) แล้ว ยังมีคณะกรรมการหมู่บ้าน 
ซึ่งเรียกว่า ตาบเลียว (Tabcliào) และมีวัดเป็นองค์ประกอบสำคัญภายในชุมชนด้วย6, 
ตำแหน่งกะปิเตา-มุร์ เป็นตำแหน่งหัวหน้าหมู่บ้านหรือหัวหน้าชุมชนโปรตุเกสซึ่งใชกน

** เอกสารสำเนาจากหอสมุดแใ!'งชาติโปรตุเกส เก็บรักษาไว้ที่กองจดหมายเหตุ 
แห่งชาติ กรมศิลปากร

60 กรมศิลปากร, สยามและคณะมิสชันนารีฝรั่งเศส. ใ!น้า43.
61 ชิมอง เคอ ลาถูแบร์, เรื่องเดิม, ใ!น้า499-500
62 Rui D'Avila Lourido 1 "European trade between Macao and Siam from the 

beginning to 1663, " LEAH A , 14 (1996) : 9.
6 P.Manel Teixeira, op.cit., p.75.
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ทั่วไปในเอเชีย ภาพวาดในพิพิธภัณฑ์ศิลปะนันบันแห่งเมืองโอชากา ได้แสดงให้เห็น 
ขบวนเกียรติยศอันหรูหราของ กะปิเตา มูร์ เดินผ่านย่านชุมชนของชาวญี่ป่นที่เมืองเกียว 
โตและนางาชากิ61 ขบวนดังกล่าวประกอบด้วยผู้ติดตาม 9 คน ลักษณะเป็นคนครึ่งชาติ 
หามเกี้ยวหรือวอ 2 คน คนหนึ่งจูงม้า อีกคนถือปีนยาวตามหลัง อีก 2 คนถือร่มคันยาว 
ลักษณะคล้ายกลดเพื่อกันแดดให้แก่นายชาวโปรตุเกส 2 คน ชึ่งแต่งกายแบบยุโรป สวม 
เสื้อคลุมสวมหมวกปีกใส่รองเท้าหนัง นุ่งกางเกงขาพองคาดกระบี่ที่เอว หลักฐานอาจ 
สะท้อนให้เห็นสถานภาพของ กะปิเตา-มูร์ ในเมืองพระนครศรีอยุธยาได้เช่นเดียวกัน

อย่างไรก็ตามชาวโปรตุเกสที่อาศัยอยู่ในเอเชีย มิได้อยู่ภายใต้การปกครอง
ของทางการโปรตุเกสเสมอไประหว่างปี พ.ศ.2093 -2209 ชาวอาระกันได้ร่วมมือกับโจร 
สลัดโปรตุเกส (Portuguese freebooters) ซึ่งมิได้อยู่ภายใต้การปกครองของผู้สำเร็จราช 
การแห่งเมืองคัวร่วมกับทหารอาระกัน ทุกๆปีการปล้นแต่ละเที่ยวใช้เวลาร่วมปีกว่าจะ
ย้อนกลับอาระกันสักครั้ง65 โจรสลัดโปรตุเกสบางคน (คือ Sebastiào Gonzalves Tibào) 
ตั้งตนเป็นกษัตริย์แถบลุ่มแม่น,าไลม์รู (Lemro) ประมาณด้นพุทธศตวรรษที่22 และทำ 
การเป็นศัตรูกับอาระกัน จากนั้นได้รับความช่วยเหลือบางโอกาสจากกองเรือของโปรตุ 
เกสในการโจมตีเมืองท่าชายป่งขลงพม่าในปี พ.ศ.2158 และกลับมาเป็นมิตรกับอาระกัน 
อีกครั้ง

ปิลิป ดื บริตู อี นิกูตึ (Felipe de Britoey Nicotc) เป็นทหารรับจ้างอีกคนหนึ่ง 
ซึ่งมีอิทธิพลในแถบเมืองท่าชายผู้งทางใต้ของพม่า เขาได้รับมอบใÎมายจากกษัตริย์
อาระกันให้ควบคุมเมืองสิเรียมพร้อมกับทหารรับจ้างในการปกครอง 50 กน อิทธิพลของ 
ดื บริดู มีมากจนกระทั่งผู้สำเร็จราชการโปรตุเกสแห,งเมืองกัว ได้ยกใ!ลานสาวซึ่งเกิดจาก 
มารดาชาวชวาให้เป็นภรรยาของ ดึ บริตู ถึงกระนั้นก็มีทหารของ ดึ บริดู เพียงไม่กี่คนที่

Charles Boxer. "Alguns Aspectors da influência Portuguesa na Japào, 1542- 
1640." Portugal c O japào XVI E XVII 0 Retrato do encontre ( Macau : Tipografia 
Macau Hung Heng Lda, 1993), pp.81-96.

65 G.E. Harvey, History of Burma (London : Frank Cass and Company Limited,
1967). p. 141.
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เป็นชาวโปรตุเกส นอกนั้นเป็นพวก ยูเรเซียน นิโกร และชาวมะละบาร์6'’ ดึ บริตู ถูกพม่า 
กำจัดหลังจากตั้งตนเป็นกษัตริย์ได้ไม่นาน และในปี พ.ศ.2159 ฮาร์วีย์ระบุว่า กษัตริย์พม่า 
ทรงหวั่นเกรงการคุกคามจากอาระกัน และสยาม จึงส่งทูตไปเจริญส้มพันขไมตรีกับโปร 
ตุเกสและ“ขอโทษที่ได้ฆ่าดึ บริฅู ก่อนหน้านี้” ผู้สำเร็จราชการได้ มาร์ติง ดึ กอสตา ดึ นิล 
เกา (Martin de Costa de Falcào) ไปเจรจากับพม่า แต่ไม่อาจตกลงกันได้67 หลักฐานนี้ชี้ 
ให้เห็นว่า แม้คนชาติโปรตุเกสจะมิได้รับราชการเกี่ยวกับทางการโปรตุเกส มิหนำซํ้ายัง 
ประพฤติตนเป็นโจรสลัดและทหารรับจ้าง แต่ทางการโปรตุเกสก็ยังดงให้การสนับสนุน 
เพื่อใช้เป็นอำนาจต่อรองกับรัฐพืนเมืองในแถบนี้ ด้งมีหลักฐานพระราชสาส์น ของ
กษัตริย์โปรตุเกสพระราชทานแก่อุปราชโปรตุเกสแห่งเมืองกัว เมื่อวันที่ 17 มกราคม 
พ.ศ.2161 กล่าวถึงพระเจ้ากรุงสยามและพระเจ้ากรุงลังวะ ต่างก็ส่งราชทูตไปเจริญส้ม 
พันธไมตรีกับโปรตุเกสที่เมืองกัว เพื่อแสวงหาแนวร่วมในการทำสงครามของแต่ละฝ่าย 
ปรากฎว่ากษัตริย์โปรตุเกสทรงแนะนำมิให้หลงเชื่อ ว่าตั้งสองฝ่ายจะยกเมาะตะมะให้
โปรตุเกส พระองค์ทรงแนะนำให้ขู่พระเจ้ากรุงลังวะ ว่าหากไม่ยกเมาะตะ•มะให้แก่อาระ 
กันแล้ว จะออกคำสั่งให้พวกโปรตุเกสที่เมืองสืเรียมบุกยึดเมาะตะมะเสีย6s หลักฐานดัง 
กล่าวชี้ให้เห็นว่า ในสภาวะเช่นนี้ทางการโปรตุเกสอาจมีอิทธิพลทางการปกครองเหนือ 
ชาวโปรตุเกสในเอเชยตะวันออกเฉียงใต้เป็นอย่างสูงด้วย

ตามหลักฐานของลาลูแบร์ หัวหน้าชุมชนหเอนายค่ายโปรตุเกสในเมือง
พระนครศรีอยุธยาเป็นชาวโปรตุเกสขึ้นตรงต่อขุนนางซึ่งพระเจ้ากรุงสยามทรงแต่งตั้ง 
ขึ้นมาเพื่อว่ากล่าวชาวโปรตุเกส ลาลูแบร์เรียกขุนนางผู้นี้ว่า “ขุนนางว่าการข้างชาตินั้น” 
โดยมีออกญาพระคลังเป็นผู้ษังคับบัญชาเหนือขึ้นไป เมื่อตรวจสอบทำเนียบพระไอยการ 
ตำแหน่งนาพลเรือนในหลักฐานกฎหมายตราสามดวง ได้พบว่าผู้มีหน้าที่ว่ากล่าวชุมชน 
ชาวโปรตุเกสในเมืองพระนครศรีอยุธยา ประกอบด้วยบุคคลดังต่อไปนี้

66-67 Ibid.,p. 189.
กรมศิลปากร, บันทึกเรื่องส้มพันธุไมตรีระหว่างประเทศไทยกับนานาประเทศ 

ในคริสฅศฅวรรษที่ 17เล่ม 1. แปลโดยไพโรจน์ เกษแม่นกิจ( พระนคร: โรงพิมพ์คุรุ 
สภาลาดพร้าว,2 5 1 2 ),หน้า 108-110.
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ตารางแสดงกลุ่มขุนนางผู้มีหน้าที่ว่ากล่าวชาวโปรตุเกส
ราชทินนาม ตำแหน่ง หน้าที่ ศักดิ

พระจุลาราชมนตรี 
ขุนราชเศรษฐี

เจ้ากรมท่าขวา 
ปลัดกรมท่าขวา ได้ว่าแขกประเทศ ฉวา นา

<

'  1400 
800

หลวงราชมนตรี เจ้าท่า
มลายู อังกฤษ
ได้ว่าแขกประเทษ ญวน
ฝร่ัง

, 800

การว่ากล่าวชาวโปรตุเกสมีล่ามจำนวน 4 คน (นาคนละ 300) สังกัดหลวง 
ราชมนตรีคือ ทลวงพินิจวาที หมื่นศรีทรงภาษา หมื่นสัจวาที หมื่นสำเร็จวาที เป็นคน 
กลางในการถ่ายทอดความเข้าใจทางภาษาระใทางชุมชนโปรตุเกสกับทางการสยามใน 
ทำเนียบพระไอยการตำแหน่งนาพลเรือน

เมื่อกล่าวถึงความบาดหมางและคดีความซึ่งอาจเกิดขึ้นในชุมชนชาวโปรตุ 
เกส พระธรรมนูนระบุว่า ชาวกรุงชาวต่างประเทศมีวิวาทคดีกับฝรั่ง อังกฤษ วิลันดา แขก 
ประเทศ แขก ฉะวา มลายู มักะสัน ญวน จีน ซึ่งเข้ามาสู่พระบรมโพธิสมภารเป็น 
ตระทรวงขุนพินิจต่างใจราชปลัดไค้พิจารณา ถ้าหัวเมืองยุกระบัตรได้พิจารณา ถ้าต่าง 
ประเทศเข้ามาอยู่ในประเทศเมืองใดมีดดีถ้อยความให้พิจารณาว่ากล่าวตามประเพณีจารีต 
เมืองนั๋น6g นอกจากนีกฎหมายตราสามดวงระบุว่าชาวต่างชาติที่ฃึนตรงต่อโกษาธิบดี (ฝา 
ร่ัง อังกฤษ วิลันดา จีน ญวน ญี่ปุน แขกประเทษ มลายู และต่างประเทศทั้งปวง) มีดดี 
ความใดๆ ณ หัวเมืองที่ขึ้นแก่โกษาธิบดี โจทย์และจำเลยไม่ยอมให้ว่ากล่าว และทำ 
หนังสือฟ้องร้อง ให้ส่งไปพิจารณา ณ กรมพระคลัง แพ้พิจารณาตามตระทรวง ใช้ตรา 
โกษาเบิกสำนวน และคู่ความมาพิจารณา70

การบ ังคับตามพระธรรมนูนยังได้ร ับการอ้างอิงในการทำสัญญาพระราช 
ไมตรีระหว่างสยามกันฝรั่งเศส ที่ราชทูตเชอวาลิเอร0, เดล โชมอง ลงนามกับเจ้าพระยา 
พระคลังในปี พ.ส.2228 ระบุว่า เมื่อเกิดบาดหมางระหว่างชาวฝรั่งเศสกับชาวฝรั่งเสส

69■ •พระธรรมนูน" กฎหมายตราสามดวง เล่ม 1. หน ้า]67.
70เร ื่องเด ียวกัน.หน ้า178
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ด้วยกัน นายเรือจะเป็นผู้มีอำนาจตัดสินพิพากษาคดี แต่ถ้าทั้งฝ่ายโจทก์และจำเลยไม่พอ 
ใจก็ให้มาร้องเรียนต่อศาลไทยได้ ศาลไทยจะได้พิจารณาคดีนี้ให้อีกครั้งหนึ่ง71 กรณีเช่น 
นี้เคยเกิดขึ้นในรัชสมัยสมเด็จพระนารายณ์ เมื่อ ริชาร์ด เบอร์นาบี หัวหน้าพ่อค้าอังกฤษ 
ในกรุงศรีอยุธยาขัดแย้งกับผู้ตรวจสอบกิจการจากเมืองสุรัตชื่อราล์พ่ แลมน์ตัน ผู้ตรวจ 
สอบของบริษัทต้องการให้คณะผู้พิพากษานานาชาติในสยาม อันประกอบด้วยผู้
พิพากษาชาวฮอลันดา โปรตุเกส และมุสลิม เป็นผู้พิจารณาคดี แต่นายเบอร์นาบีไม,ยิน 
ยอมเพราะเป็นเรื่องของความขัดแย้งในบริษัท เป็นต้น72

ตารางแสดงรายชื่อกะปีเตา-มูร์
ของชุมชนชาวโปรตุเกสในเนืองพระนครศรอียุธยาเท่าที่ค้นพบ

พ.ศ. / รัชสมัย ชื่อหัวหน้าชุมชน
พ.ศ.2099-2111 กัปตัน มาร์ติง อาพ่องซู คึ เมล แอ กาชฅรู
สมเด็จพระมหาจักรพรรด (Capitào Martin Afonso de Melo é Castro)
พ.ศ.2158-2159 กะปิเตา-มล (มุร์) เรวรีเบน
สมเด็จพระเอกทศรถ (ทรงธรรม) (Capitào-mor Christovâo Rebelo)
พ.ศ.2162 กัปตันกาชปาร์ ปาเชกู
สมเด็จพระเอกทศรถ (ทรงธรรม) (Capitào Caspar Pacheco)
พ.ศ.2205 นายปาเดรช
สมเด็จพระนารายณ์ (Senhor Padres)
พ.ศ.2231 - อังเดร โกรมส (Hendre Gomes?)
สมเด็จพระเพทราชา - กาสปาร พ่รังกู (Caspar Franco)

-  พ่รานซิชกู พิเรยรา (Francisco Pireira) 
( คนใดคนหนึ่ง )

1 ประชุมพงศาวดาร เล่ม 24, ร!'พา86-89.
2 กรมศิลปากร, บันทึกเรื่องสัมพันธุไมตรีระหว่างประเทศไทยกับนานาประเทศ 

ในคริสตศตวรรษที่ 17เล ่ม 2. แปลโดยไพโรจน์ เกษแม่นกิจ(พระนคร: โรงพิมพ์คุรุ 
สภาลาดพร้าว,2513),หน้า336-337.
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6. ความสัมพันธ์ระหว่างชุนชนชาวโปรตุเกสกับทางการโปรตุเกส 
และคาสนจักรโปรตุเกส

บ็อกเชอร์ระบุว่าชาวโปรตุเกสที่เกิดในยุโรป "ส่วนใหญ่มักจะวางท่าใหญ่ 
เต" เนื่องจากความรู้สึกทะนงตนและเชื่อมั่นในความเป็นคนผิวขาว ดังจะเห็นได้จากใน 
ระยะแรกที่โปรตุเกสเข้ามามีอิทธิพลในเอเชียนั้น แทบจะไม,อนุญาตให้คนครึ่งชาติและ 
ชาวอินเดียรับราชการในกองทัพหรือดำรงตำแหน่งทางศาสนาเลย แม้หลังพุทธศตวรรษ 
ท่ี21 จะมีชาวจีนและญี่ป่นได้รับโอกาสดังกล่าว แตกยังไม่เปิดโอกาสให้แก่ชาวอินเดีย 
และเมสติโซ ค่านิยมเช่นนีทางการโปรตุเกสได้รับมาจากคณะเผยแพร่ศาสนาที่ทำงาน 
ในอาณานิคมของสเปน ที่อเมริกาและฟิลิปปินส์ แม้ระยะหลังชาวอินเดียและเมชติชูจะ 
มีโอกาสถูกฟิกเป็นนักบวช แต่ก็ได้รับตำแหน่งตํ่าๆในสังฆมณฑล ตามนโยบายของผู้นำ 
ทางศาสนา แ ล ะ ผ ู้ใ เกครองอาณานิคม ซึ่งไมต่ ้อ ง การใ ห ้พวกเขาได้รับแต่งตั้งเป็นนักบา 
ชคณะเยชูอิฅ ดูมินิกน ฟรานชิสกัน (ใใรือออกุสติเนียน) อย่างเต็มตัว มีหลักฐานว่า นัก 
บวชโปรตุเกสคณะฟิรานชิสกันซึ่งเกิดจากบิดามารดาคนผิวขาว ก็ถูกเพื่อนนักบวชที่มา 
จากยุโรปเรียกว่า "พวกนิกเกอร์ส (Niggers) " ฝ่ายนักบวชโปรตุเกสชาวยุโรปก ็ช ี้แ จงว่า 
นักบวชเหล่าน ีแ ม ้จะมีสายเลือดยุโรป แต่ก็ถูกเลยงดูจากแม่นมชาวอินเดีย "ทำให้สาย 
เลือดแปดเปีอนมีม ล ท ิน " 7'

ในชันหลังประมาณปลาย,พุทธศตวรรษที่22 ชาวโปรตุเกสเชื้อสายคริสเตียน 
- พราหมณ์อินเดียบางคน ซึ่งได้รันการลูยูกเหยียดหยามจากทางศาสนาจักรและฝ่ายปก 
ครองโปรตุเกสจีงแก้แค้นทางการโปรตุเกสด้วยการยุยงให้ชาวมุสลิมและฮอลันดา โจม 
ตีศูนย์กลางการปกครองของโปรตุเกสที่เมืองกัว และพวกเขาเป็นกลุ่มคนที่สามารถ
รักษาความเป็นคริสตังในศรีลังกาเอาไว้ได้ ถึงกลางพุทธศตวรรษที่23 หลักฐานที่
ปรากฎแสดงให้เห็นว่าแม้ฝ่ายปกครองโปรตุเกสจะออกกฎหมายให้พลเมืองมีความเท่า 
เทียมกันในการนับถือศาสนานิกายโรมันคาธอลิก แตกไม,ค่อยมีผลในการปฏิบัติ ทำให้ 
ฝ่ายทางการของโปรตุเกสแห่งอินเดียตระหนักดีว่าความเสื่อมของโปรตุเกสในอินเดีย 
เกิดจากการดูถูกคนพื้นเมืองเนื่องจากมีการเลือกที่รักมักที่ชังโดยชาวโปรตุเกสจากยุโรป

CR. Boxer, Race Relation in the Portuguese Colonial Empire 1415-1825
(Oxford : Clarendon, 1963) 5 pp.65-66.
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มักจะได้รับแต่งตั้งให้ดำรงตำแหน่งสำคัญทางศาสนาและทางการทหารเสมอตรงกัน 
ข้ามกับคนครึ่งชาติ ทั้งๆที่มีการประชุมให้ยอมรับสิทธิของพลเมืองผิวสีมาตั้งแต่กลาง 
พุทธศตวรรษที่ 23 (พ.ศ.2258) ที่เมืองกัว และคำประกาศจากพระสันตปาปาเมื่อปี 
พ.ศ.2304 ต่อมาในพุทธศตวรรษที่24 จึงมีประกาศยกเลิกข้อห้ามมิให้ชาวฮินดูในบังคับ 
ของโปรตุเกสและเมชติชูรับราชการ ทำให้พวกอินโด-โปรตุเกสมีโอกาสเป็นนาย
ทหารมากขึ้น7,1 ในเมืองพระนครศรีอยุธยามีหลักฐานว่าอุปราชโปรตุเกสแห,งกัวได้
แต่งตั้งให้กัปตันกาชปาร์ ปาเชคูเป็นหัวหน้าชุมชนโปรตุเกส75 และกำชับให้หัวหน้าชุม 
ชนผู้นี้ชักชวนให้ผู้คนในเมืองพระนครศรีอยุธยาร่วมกันสร้างโรงพยาบาลขึ้นมาอีกครั้ง 
หนึ่งแสดงให้เห็นว่าชุมชนโปรตุเกสในเมืองพระนครศรีอยุธยามีความสัมพันธ์กับทาง 
การโปรตุเกสแห่งเมืองกัวมาโดยตลอดแม้ว่าจะเข้าสู่สมัยอยุธยาตอนปลายแล้วก็ตาม

7. สถานการณ์ที่ส่งผลกระทบต่อชุมชนโปรตุเกสในเมืองพระนครศรีอยุธยา

ใน เอเช ียตะว ัน ออกเฉ ียงใต ้ม ีชาวโป รต ุเกส จำน วน มากเด ิน ท างเข ้ามา 
ประกอบอาชีพเป็นทหารรับจ้าง (Mercenaries)!นสยามและพม่าโดยนับตั้งแต่โปรตุเกส 
ติดต่อกับกรุงศรีอยุธยาอย่างเป็นทางการในปี พ.ศ. 2054 ได้มีการแลกเปลี่ยนทูตและ 
เครื่องราชบรรณาการกันเป็นระยะๆ แต่ถึงกระทั้นการค้าระหว่างสยามกับทางการโปรตุ 
เกสแห่งมะละกาก็มิได้เพิ่มมากขึ้น แต่พ่อค้าเอกชนชาวโปรตุเกสกลับให้ความสนใจต่อ 
การค้าขายกับสยามและสามารถค้าขายได้กำไรอย่างงาม ส่งผลให้ในปีต่อๆมาพ่อค้าคน 
อื่นๆจึงได้รับอนุญาตให้เดินทางมาค้าขายยังสยามได้ โดยพ่อค้าจะต้องชื้อใบอนุญาตให้ 
ค้าขายกับสยามได้จากกัปตันแห่งมะละกา ซึ่งเป็นผู้ที่มีอำนาจในการออกใบอนุญาตเดิน 
ทางค้าขายกับเมืองท่าต่างๆในเอเชียให้แก่บุคคลที่สาม นอกจากพ่อค้าที่ได้รับใบ
อนุญาตค้าขายจากทางการอย่างถูกต้องแล้วยังมีพ่อค้าเอกชนที่มิได้ขออนุญาตจากทาง 
การโปรตุเกสให้เข้ามาค้าขายกับสยามตั้งแต่ปี พ.ศ. 2058 เป็นต้นมา พ่อค้าเหล่านี้ส่วน 
ใหญ่เป็นกลุ่มชนชั้นล่างของโปรตุเกสซึ่งต้องการแสวงโชคในอยุธยา คนเหล่านี้ได้ก่อ 
ตัวขึ้นเป็นชุมชนชาวโปรตุเกสในเมืองพระนครศรีอยุธยา พ่อค้าโปรตุเกสก็ตระหนักดี

74 Ibid,, p.68-79.
75 ศิลปากร, กรม . บันทึกเรื่องสัมพันธไมตรีฯ เล่ม I. ‘หน้า368
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ว 'า น อ ก จ า ก ส ิน ค ้า พ ื้น เม ือ ง แ ล ้ว พ ว ก เข า ก ็จ ะ ส า ม า ร ถ ห า ส ิน ค ้า อ ื่น ๆ ท ี่เม ือ ง  
พระนครศรีอยุธยาได้ เนื่องจากพ่อค้าชาวสยามสามารถค้าขายกับเมืองท่าของจีนด้วยวิธี 
การแลกเปลี่ยนเครื่องราชบรรณาการระหว่างพระเจ้าแผ่นดินสยามกับจักรพรรดิจ ีน 
หลังจากโปรตุเกสเดินทางไปเปิดการค้ากับญี่ปุนได้ในปีพ.ศ.2086 การเดินทางมาค้าขาย 
กับสยามเริ่มส่งผลกำไรมากขึ้นเพราะสินค้าสยามเป็นสินค้าที่ตลาดญี่ป่นต้องการ เรือ
สินค้าที่เดินทางจากมะละกาจึงมักบรรทุกผ้าจากเบงกอล และหอยเบี้ยหรือเบี้ยจั่น
(Cowries) จากหมู่เกาะมัลดีพ่ส์ เพื่อนำมาแลกเปลี่ยนกับไม้ฝาง ตะกั่ว หนัง
กวาง และ สินค้าผ้าชนิดอื่นๆในกรุงศรีอยุธยา ทำให้พ่อค้าโปรตุเกสสามารถนำไปแลก 
เปลี่ยนกับเงินญี่ป่นได้ในราคาสูง พระเจ้าแผ่นดินสยามทรงต้อนรับชาวโปรตุเกสเนื่อง 
จากหวังผลกำไรจากการค้าและสินค้าคุณภาพดีที่พ่อค้าโปรตุเกสนำเข้ามา นอกจากบี้ยัง 
ต้องเรียนรู้เทคนิคในการทำสงครามจากชาวโปรตุเกส โดยเฉพาะเรื่องการใช้อาวุธปีน 
และการยิงปีนใหญ่ ราชสำนักสยามจึงมักจะใช้วิธีชักชวนให้พ่อค้าชาวโปรตุเกสเข้ารับ 
ตำแหน่งในกองทัพสยามเสมอ หลักฐานของ จูอาว ด บารูช ระบุว่ามีใจรสลัดบางคนรับ 
ราชการในกองทัพสยามด้วย 76

ประมาณปลายพุทธศตวรรษที่2 1 สยามเป็นอาณาจักรที่มีอำนาจทางการ
เมืองมั่นคงรุ่งเรืองและมีการค้าขายอย่างคึกคัก มีชาวโปรตุเกสอาศัยอยู่ในเมือง
พระนครศรีอยุธยาประมาณ 300 คน คนทณ,านี้นำเรือสินค้าแบบสำเภาแล่นสู่มะละกา 
พร้อมด้วยสินค้าสยาม อาทิ ข้าว ดีบุก งาช้าง กำยาน (benzoin) คราม (indigo) ครั่งดิบ 
(sticklac) ไม้ซุง ไม้ย้อมสี (dyewood) และฝาง บางครั่งสินค้าเหล่านก็ถูกขนย้ายโดยทาง 
บกผ่านไปยังตะนาวศรี และมะรด เพื่อส่งต่อไปยังชุมชนหลายแหล่งของชาวโปรตุเกส 
ในย่านชายฝ่งใคโรมันเดล และอ่าวเบงกอล ช่วงนีเองเป็นช่วงที่มีการขุดคลอง มีผลผลิต 
ทางการเกษตรที่อุดมสมบูรณ์ และมีการปรับปรุงกองทัพสยามใใ!ม' สงครามระหว่าง 
สยามกับเชียงใใ!ม'และสยามกับกัมพูชาจึงเกิดขึ้นอีกครั่ง ในช่วงเวลาดงกล่าวนีพระเจ้า 
แผ่นดินสยามทรงอนุญาตใใ!,ชาวโปรตุเกสเข้ามาค้าขายได้อย่างเสรีที่ราชอาณาจักร อาทิ 
ในเมืองพระนครศรีอยุธยา มะริด นครศรีธรรมราช เคดะห้ และปีฅตานื และนอกจากใน 
เมืองพระนครศรีอยุธยาแล้ว ท่าเรือของป้ตตานีก็เป็นอีกแห่งหนึ่ง1ซึ่งพ่อค้า'โปรตุเกสสน

7<> Suthachai Yimprasert, op.cit., p. 177-179.
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ใจเนื่องจากสามารถรวบรวมสินค้าประเภทผ้าไหม และเครื่องถ้วยจีนได้จำนวนมากแม้ 
ว่าทางการโปรตุเกสแห่งมะละกาจะมิได้สนใจติดต่อค้าขายกับเมืองพระนครศรีอยุธยา 
อย่างจริงจัง แต่ก็ยังได้ค้าขายกับปดตานี เมืองท่าปีฅตานีนั้นตั้งอยู่ทางป่งตะวันตกของ 
ดาบสมุทรมะลายู มีสุลต่านเป็นผู้ปกครองแต่ต้องถวายเครื่องราชบรรณาการแต่พระเจ้า 
แผ่นดินสยาม พ่อค้าจีนได้เดินทางมาค้าขายกับปีตตานีเป็นเวลานานแล้ว ความใกล้ชิด 
ระหว่างปตตานีกับจีนทำให้พ่อค้าโปรตุเกสเกิดความสนใจ เพราะต้องการลดความเสี่ยง 
จากการเดินเรือและต้องการเพิ่มผลกำไรให้มากขึ้นจากการค้าขายกับปตตานี นอกจากนี้ 
เรือโปรตุเกสยังสามารถบรรทุกเครื่องเทศไปขายให้แก่พ่อค้าจีนที่ปตตานีได้ราคาดีอีก 
ด้วย77

ในปี พ.ศ.2092 หลักฐานของ มืนดืช ปีนตู ระบุว่าได้เดินทางเข้ามายังสยาม 
ขณะนั้นสมเด็จพระชัยราชาธิราช(พ.ศ.2077-2090)ทรงทำสงครามกับอาณาจักรถุปรหุส 
(Tuparahos) หรืออาณาจักรศรีสัตนาคนหุต (ล้านช้าง) ตั้งแต่ ปี พ.ศ. 2089 สมเด็จพระ 
ชัยราชาธิราชทรงมีทหารรับจ้างโปรตุเกสประจำการอยู่ในกองทัพจำนวน 160 คน ภาย 
ในการนำของ ดูมิงกูช ดึ ไซชัช ปินตูได้กล่าวถึงสงครามระหว่างอยุธยากับเชียงใหม่ใน 
ปี พ.ส.2090 ด้วย สมเด็จพระชัยราชาธิราชทรงส่งขุนนางตำแหน่งสูงไปเจรจากับชาว 
โปรตุเกสเพื่อให้เป็นทหารอาสาเข้ารบในกองทัพของพระองค์ในฐานะทหารรักษาพระ 
องค์ ขณะนันมีชาวโปรตุเกสอยู่ในเมืองพระนครศรีอยุธยา จำนวน 120 คน ได้อาสาเข้า 
ร่วมในกองทัพของสมเด็จพระชัยราชาธิราชไปรบจนได้รับชัยชนะในสงครามกับเมือง 
เชียงใาแร่ เมอสมเด็จพระชัยราชาธิราชเสด็จกลับเมืองพระนครศรีอยุธยา พระองค์ทรง 
ถูกท้าวศรีสุดาจันทร์วางยาพิษจนสิ้นพระชนม์ พระยอดฟ้าพระโอรสในสมเด็จพระชัย 
ราชาธิราชพระชนม์ 7 พรรษา ได้ขึ้นครองราชย์ในปี พ.ศ.2090 ต่อมาสมเด็จพระยอด 
ฟ้าถูกวางยาพิษสิ้นพระชนม์ ในเดือนมิถุนายน ปี พ.ศ.2091 ห้าวศรีสุดาจันทร์ได้ยกออก 
ขุนชินราชขึ้นครองราชย์แทน แต่ในเดือนกรกฎาคม ปี พ.ศ.2091 ก็ถูกปลงพระชนม์ 
ใดยออกญาพิษณโลก พระเทียรราชาพระอนุชา'ในสมเด็จพระชัยราชาธิราช1ได้รับการ 
ทูลเกล้าถวายราชสมบัติ ทรงพระนามว่าสมเด็จพระมหาจักรพรรดิ (พ.ศ.2091-2112) 
ออกญาพิษณุโลกได้รับพระราชทานนามว่าสมเด็จพระมหาธรรมราชา และได้รับพระ

Ibid, p .180



ทานอภิเษกสมรสกับพระราชธิดาของสมเด็จพระมหาจักพรรดิ เมื่อพระเจ้าตะเบ็ง 
ชะเวตีทรงยกกองทัพเข้ามาเพื่อหวังยึดครองกรุงศรีอยุธยา โดยในเดือนเมษายน ปี พ.ศ. 
2091 เมื่อ ดิอูกู ซูอารึช ดึ เมลู เดินทางกลับจากมะละกา เขาและกัปตันชาวโปรตุเกสอีก 
5 คน และทหารโปรตุเกสจำนวน 180 นาย ไดเข้าร่วมกับของทัพพม่าด้วย กองทัพพม่า 
ยกมาถึงสยามในเดือนมิถุนายน พ.ศ. 2091 และปิดล้อมเมืองพระนครศรีอยุธยาไว้นาน 
ถึง 3 เดือน ทางฝ่ายสยามนันได้รับความช่วยเหลือจากชาวโปรตุเกสจำนวน 50 คน ภาย 
ใต้การนำของ ดิอูกู ปีไรรา (Diogo Pereira) ร่วมทำการป๋องกันเมืองพระนครศรีอยุธยา 
อย่างเข้มแข็ง พระเจ้าตะเบ็งชะเวตีทรงพยายามให้สินบนแก่ ดิอูกู ปีไรรา เพื่อให้ทรยศ 
ต่อชาวสยามแต่ได้รับการปฏิเสธ ในเดือนตุลาคม พ.ศ.2092 เมื่อกษัตริย์พม่าทรงทราบ 
ว่า ธมินห้ตวราม (Thaminhtoarama) หรือที่ชาวโปรตุเกสเรียกว่า เซมินดู (Xemindoo) ผู้ 
นำชนชาติมอญได้ก่อการกบฎขืนในพะโค พระองด้จืงทรงเลักทัพกลับไปปราบกบฏ
เหตุการณ์ครั้งนี้ทำให้ชาวโปรตุเกสเสียชีวิตในที่รบถึง 280 คน7'" ในปี พ.ศ.2106 พระเจ้า 
บุเรงนองทรงยกทัพมายังสยามพระองค์ทรงมีชัยชนะเหนือสยามในปี พ.ศ.2107 สยาม 
ต้องถวายช้างเผือกจำนวนหนึ่งแก่พระเจ้าบุเรงนองและสมเด็จพระมหาจักรพรรดิต้อง 
เสด็จไปประทับยังพะโคในฐานะตัวประกัน สมเด็จพระมหินทราธิราชพระราชโอรส 
ของพระองค์ได้เสวยราชสมษัติแทใ.เในฐานะเจ้าประเทศราชของพะโค ในปี พ.ศ.2110 
พระเจ้าบุเรงนองได้รวบรวมกองทัพใหญ่เข้ามาล้อมกรุงศรีอยุธยาอีกครั้งนานถึง 21
เด ือนพ ระองค ์ทรงไต ้ร ับความช ่วยเหล ือจากสมเด ็จพ ระมทาธรรมราชาแห ่งเม ือง 
พิษณุโลกระหว่างการถูกปิดล้อมนี้นสมเด็จพระมหาจักรพรรดิได้เสด็จสวรรคตในเดือน 
มกราคม พ.ศ.2112 กรุงศรีอยุธยาถูกพระเจ้าบุเรงนองฅีได้ในเดือนสิงหาคม พ.ศ.2112 
กองทัพพม่าได้ทำลายและกวาดต้อนผู้ดนไปจากกรุงศรีอยุธยา ชาวโปรตุเกสจำนวน
มากถูกกวาดต้นเป็นเชลยกลับไปยังเมืองพะโด หนึ่งในจำนวนนันดือ อันตอนิอู ตุชคานู 
(Antonio Toscano) สามารถหลบหนีกลับไปยังเมืองกัวได้ในปี พ.ศ.2122 พระเจ้าบุเรง 
นองทรงถอดสมเด็จพระมหินทราธิราชลงจากราชทัลลังค์และให้ตามเสด็จกลับไปยัง 
พะโคด้วย แต่พระองค์เสด็จสวรรคตระหว่างทางเสียก่อน สมเด็จพระมหาธรรมราชา 
ทรงได้รับการสถาปนาเป็นพระมหากษัตริย์ ครองราชย์อยู่ภายใต้อิทธิพลของพม่าจน

7" Ibid, p. 184.
* ดือสมิงทอรามในภาษาไทย
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กระทั่งถึงปี พ.ศ.213379 ระหว่างนั้นกษัตริย์แห่งกัมพูชาได้ฉวยโอกาสชํ้าเติมด้วยการ 
โจมตีหัวเมืองทางตะวันออกของสยามรวม 7 ครั้ง นับตั้งแต่ ปี พ.ศ.2113-2130 การโจม 
ตีของกัมพูชาทำให้สยามใช้เป็นข้ออ้างในการสร้างสมกองทัพและตกแต่งกำแพงเมือง 
ให้แข็งแรงขึ้นใหม่อีกครั้งหนึ่ง ในระยะแรกการจัดเต1 ยมกองทัพให้เข้มแข็งเป็นพระ
กรณียกิจของสมเด็จพระนเรศวร พระมหาอุปราชแห่งสยาม จนกระทั่งถึงปี พ.ศ.2124 
เมื่อพระเจ้าบุเรงนองเสด็จสวรรคต การเสวยราชสมบัติของพระเจ้านันทบุเรงเป็นเครื่อง 
หมายแห่งการเริ่มด้นของความพยายามประกาศเอกราช ไม่ขึ้นต่อชาวพม่าของอาณา
จักรสยาม โดยในปี พ.ศ.2127 สมเด็จพระนเรศวรทรงประกาศเลิกสวามิกักดิตอพม่า 
อย่างเป ็นทางการเม ื่อพระเข้าน ันทบุเรงทรงทำสงครามปราบปรามกบฎเจ้าชายแห่ง 
อังวะ สงครามครั้งสำคัญระหว่างสยามกับพะโคคือการรบที่ตำบลหนองสาหร่าย ในปี 
พ.ศ.2135-2136 เมื่อพระเจ้านันทะบุเรงส่งกองทัพขนาดใหญ่เข้ามารุกรานสยามภายใต้ 
การนำของพระมใฑอุปราชาทรงนำทัพประเทศราชทั้งาJวงของพม่าและมีพ่อค้าชาวโปร 
ตุเกสซึ่งค้าขายอยู่ในเมาะตะมะมาด้วย แต่ปรากฏว่าพม่าประสบกับความปราชัยและ
พระมหาอุปราชาสนพระชนม์ในที่รบ สงครามครั้งนั้มีทหารรับจ้างชาวโปรตุเกส 2 คน 
ร่วมรบในกองทัพสมเด็จพระนเรศวรด้วย ในช่วงเวลานั้นสมเด็จพระนเรศวร*ทรงได้ 
ชอว่าพระราชาธินดีที่มีอำนาจมากที่สุดในภูมิภาค พระองค์ทรงยึดครองกัมพูชาได้ในปี 
พ.ศ.2136 ยกทัพรุกรานพม่าในปี พ.ศ.?.139 และยึดครองพม่าได้ในปี พ.ศ.2141 และ 
ท้ายที่สุดทรงยกทัพไปปล้นสะดมเมืองพะโคได้ และทำลายอาณาจักรพม่าของพระเจ้านั 
นทบุเรงได้ในปี พ.ศ.2143 จักรวรรดิสยามในรัชสมัยของพระองค์ครอบคลุมตั้งแต่ 
สยาม เชียงใหม่ กัมพูชา พะโค เมาะตะมะและรัฐฉาน ในปี พ.ศ.2148 เมื่อสมเด็จพระ 
นเรศวรเสด็จสวรรคต สมเด็จพระเอกสทศรถพระมหากษัตริย์พระองค์ต่อมา1’,ด้หยุด
ขยายพระราชอาณาจักรลง และสงครามระหว่างสยามกับพม่า ก็ยุติลงไปด้วย80

79 Ibid., p. 186-187.
บาทหลวงมานูเอล ไตไชรา ระบุว่า สมเด็จพระนเรศวรประสูติในปี พ.ศ.2098 

ทรงมีพระฉายานามว่า พระองค์ดำ (Principe Negro) ส่วนสมเด็จพระเอกาทศรถประสูติ 
เมื่อปี พ.ศ.2101 ทรงมีพระฉายานามว่า พระองค์ขาว (Principe Branco) ดู p .Manuel 
Teixeira, op.cit.. p.29.

Suthachai Yimprasert, op.cit., p. 187-188.
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การถูกผนวกเข้าอยู่ภายใต้การปกครองของสเปนในปี พ.ศ.2123 รวมทั้งการ 
เข้ามาของฮอลันดา อังกฤษ และฝรั่งเศส เป็นป้จจัยความเสื่อมอิทธิพลของโปรตุเกสใน 
สยามดังน ั้นความส ัมพ ันธ ์ระหว่างทางการสยามก ับช ุมชนโปรตุเกสจึงเร ิ่มม ีป ัญหา 
กล่าวคือในปี พ.ศ.2138 ชาวโปรตุเกสชื่อ ดิเอกู เวลูชู (เดียโก เบโลโช ตามหลักฐาน 
สเปน) ซึ่งพำนักอยู่ในกัมพูชา ได้รับแต่งตั้งเป็นทูตกัมพูชาไปขอความช่วยเหลือจาก
มะนิลาเพื่อต่อต้านการรุกรานของสยาม แต่ปรากฎว่าถูกจับกุมเข้ามายังกรุงศรีอยุธยา
พร้อมด้วยชาวโปรตุเกสจำนวนหนึ่ง หลักฐานสเปนระบุว่าคนเหล่านี้ได้รับความเดือด 
ร้อน เมื่อมาอยู่รวมกันในกรุงศรีอยุธยา พวกเขาจึงวางแผนขอกำลังทหารสเปนจากมาะ 
นิลามาสนับสนุนพระเข้ากรุงกัมพูชารบกับสยามSl ต่อมาเมื่อสมเด็จพระนเรศวรทรงมี 
พระประสงค์ม้าพันธุคาสตินเลียนของสเปนจากมะนิลา จึงทรงให้บาทหลวงนิกาย
ฟรานซิสกันซึ่งตกเป็นเชลยอยู่ในกรุงศรีอยุธยาแต่งพระราชสาส์นถึงผู้สำเร็จราชการ 
สเปนแห่งมะนิลา และโปรดให้นำช้าง 2 เชือก และงาช้าง 1 ก่ิง ไปพระราชทานด้วย 
เวลูชู พร้อมด้วยทูตสยามออกเดินทางจากกรุงศรีอยุธยาไปยังมะนิลา ระหว่างทางถึง
มะละกากัปตันแห่งมะละกาไม,เห็นด้วยกับแผนการสนับสนุนให้สเปนเข้าช่วยกัมพูชา 
รบกับสยาม จึงแทรกแซงและหน่วงเหนี่ยวกักตัวเวลูชูไว้ เพื่อให้ระงับการเดินทางไป 
มะนิลา และพยายามจะเอาช้างลงจากเรือเพื่อส่งไปยังเมืองกัว แต่เวลชู ก็สามารถเดิน 
ทางต่อไปยังมะนิลาได้ หลังจากกำจัดขุนนางสยามสำเร็จ ความพยายามในการขอกำลัง 
ทหารสเปนจากมะนิลา ไปช่วยพระเข้ากรุงกัมพูชาของ เวถู1ชู สัมฤทธิผลแม้ว่าหลัก 
ฐานสเปนจะระบุว่ากองทหารสเปน ซึ่งถูกส่งมาจะเป็นเพียงหน่วยทหารรับข้างที่ผู้
สำเร็จราชการแห่งมะนิลา (ดัสมารีญ์ส) รวบรวมขนมาเองก็ตาม รายงานถวายพระเข้า 
พีลิปเปที่2 ของฟรานชิสโก เตโยแห่งมะนิลา กล่าวว่าเมื่อเรือของดัสมารีญ์ส แล่นหลง 
ทางเนื่องจากมรสุมเลียบชายฝ่งจีนไปเทียบท่าใกล้เมืองมาเก๊า เรือมีสภาพง่อนแง่นรั่ว
และจวนจะอับปางจนต้องขนสัมภาระลงนายดัสมารีฌูส พยายามติดต่อซอเรือจากชาว 
จีน 1 ลำ แต่ถูกชาวโปรตุเกสแห่งมาเก๊าขัดขวางก่อกวนทุกวิถีทาง แต่ในที่สุดก็ได้รับ

S1 จันทร์ฉาย ภ ัคอธ ิค ม .ประวัติศาสตร์ไทยสมัยแรกเริ่มจนถึงสภ ัยธนบ ุร ี: การ 
ศึกษาเฉพาะประเด็น (กรุงเทพ : โรงพิมพ์มหาวิทยาลัยรามคำแหง,2520),หน้า40-4!.
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ความช่วยเหลือจากชาวสเปน ทำให้ชาวโปรตุเกสแห่งมาเก๊ากลับล่าถอยไป82 ในระยะนี้ 
จะเห็นได้ว่าทางการโปรตุเกสทั้งมะละกาและมาเก๊าต่างก็ไม,ได้มีส่วนร่วมรู้กับนักแสวง 
โชคชาวโปรตุเกสอย่าง ดิเอกู ทก ู1ชู ในการดึงสเปนเข้ามาสนับสนุนให้กัมพูชาต่อต้าน 
อำนาจของสยาม จึงเชื่อว่าชุมชนโปรตุเกสในกรุงศรีอยุธยา จะไม่ได้รับผลกระทบจาก 
การสู้รบระหว่างสยามกับกัมพูชาในปี พ.ศ.2138 ครั้นชาวโปรตุเกสและบาทหลวง
โปรตุเกสซึ่งพำนักอยู่ในกัมพูชาถูกกวาดต้อนเข้ามายังกรุงศรีอยุธยา มีหลักฐานว่าพระ 
เจ้ากรุงสยามโปรดให้นำบาทหลวงชาวโปรตุเกสคนหนึ่งไปประจำในพระราชสำนัก 
ส่วนชาวโปรตุเกสคนอื่นๆนั้นได้พระราชทานพระบรมราชานุญาตให้พำนักในชุมชน 
โปรตุเกสดังปรากฎในหลักฐานของสเปนคือจดหมายของเอร์นันโด เด โลสรีโอส โก 
โรเนล ถึง ดอกเตอร์ อันโตนิโอ เด มอร์กา เมื่อปี พ.ศ.2141-2142 ระบุถึง นักบวชคณะดู 
มินิกันชาวโปรตุเกสซึ่งอาศัยอยู่ในราชสำนักสยามเป็นเวลา 2 ปี เป็นผู้ทำหน้าที่สั่งสอน 
ทั้งพวกพ่อค้าโปรตุเกสในเมืองพระนครศรีอยุธยา ชาวโปรตุเกสที่ถูกกวาดต้อนจาก
กรุงกัมพูชาและกรุงหงสาวดี เมื่อครั้งที่ทรงทำสงครามกับอาณาจ้กรทั้งสอง ต่อมาพวก 
โปรตุเกสเหล่านีและชาวโปรตุเกสที่อยู่ในชุมชนโปรตุเกสในเมืองพระนครศรีอยุธยามี 
เหตุวิวาทกับชาวสยามในกรุงศรีอยุธยาและฆ่าชาวสยามตายไป 1 คน พระเจ้ากรุง
สยามทรงจับชาวใปรตุเกสมาลงโทษโดยการทอดในนั้ามันทั้งเป็น 4-5 คน82 และห้ามมิ 
ให้ชาวโปรตุเกสอื่นๆ และนักบวชชาวโปรตุเกสออกจากกรุงศรีอยุธยาหเอพระราช
อาณาจักร แม้ว่าพวกเขาจะกราบทูลอ้อนวอนขอพระบรมราชานุญาตเดินทางออกนอก 
พระราชอาณาจักร ดังนันเมื่อเห็นว่าขาดอิสรภาพ และมิได้รับการปฏิบัติที่ดีเหมือนเดิม 
มาก่อน และถูกคุกคามเป็นประจำ พวกเขาจึงได้วางแผนกับบาทหลวงฆวน มัลดูนาดู 
แห่งคณะดูมินิกัน (ซึ่งเดินทางมาจากกัมพูชา) โดยจะลอบเดินทางออกไปกับเรือของ 
นายดอน ฆวน เมโดซา เมื่อนายเมโดซาจัดการธุรกิจเรียบร้อยแล้ว แม้ว่าเขาจะไม่ได้รับ 
พระราชสาส์นฅอบผู้สำเร็จราชการสเปนแห่งมะนิลาจากพระเจ้ากรุงสยาม และไม่
สามารถขายสินค้าได้ผลกำไรตามที่ต้องการ เขาได้ตัดสินใจล่องเรือลงไปตามลำนั้าแล้ว 
แวะรับบาทหลวงชาวโปรตุเกสกับบาทหลวงจอร์เก เดอ ลามอฅตานิกายดูมินิกัน และผู้ 
ติดตามจำนวนหนึ่งบริเวณนอกพระนครห่างลงไปประมาณ 2 ลึก เมื่อพระเจ้ากรุงสยาม

' 2 เร ื่อ ง เด ีย ว ก ัน ,  ห น ้า 61 , 89 .

82 เร ื่อ ง เด ีย ว ก ัน ,  ห า ร ้า 1 15.
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ทรงทราบ จึงโปรดให้แต่งเรือมะลายูจำนวน 40 ลำ พร้อมด้วยปีนใหญ่และทหารมาก 
มายออกติดตาม "ไม่ว่าจะจับเป็นหรือจับตายก็ตาม" ชาวโปรตุเกสเหล่านี้หนีกลับไปยัง 
มะนิลาได้อย่างบอบชํ้าโดยใช้เส้นทางโคชินไชน่า และได้รับความช่วยเหลือจากเรือ
โปรตุเกส ปรากฎว่าบาทหลวงมัลดูนาดู นายเมนโดชาและชาวสเปนอีก 8 คนเสียชีวิต8'1 
ความบาดหมางระหว่างชุมชนโปรตุเกสกับชาวสยาม อาจนำมาสู่นโยบายเมินเฉยต่อชุม 
ชนชาวโปรตุเกสในกรุงศรีอยุธยาของทางการสยาม หลังปี พ.ศ.2141 กล่าวคือ เมื่อ 
สเปนส่งทูตเข้ามา หลักฐานสำเนาพระราชสาส้นสมเด็จพระนเรศวร ลงวันที่ 5
พฤษภาคม พ.ศ.2141 ถึงผู้สำเร็จราชการสเปนแห่งมะนิลา (นายฟรานซิสโก เตโย) ระบุ 
ถึงสมเด็จพระนเรศวรทรงมีพระราชประสงค์ในการจรรโลงพระราชไมตรีกับ สเปน
อย่างมั่นคงยั่งยืน รวมทั้งจะปฏิบัติต่อชาวโปรตุเกสที่อาศัยอยู่ในกรุงศรีอยุธยาตาม
นโยบายของสเปน โดยพระองค์ทรงยืนยันว่า

ข้าพเจ้าได้รับคณะทูตของท่านด้วยความพึงพอใจเป็นอย่างยิ่ง 
และข้าพเจ้ามีความปรารถนามาช้านานแล้ว ที่จะมีมิตรภาพอันมั่นคง 
และจริงแท้ระหว่างเรานับแต่บัดนี้เป็นด้นไป ข้าพเจ้าใคร'ขอให้ท่าน 
รักษาทางไมตรีนี้ และอาณาจักรของข้าพเจ้าก็จะยืนหยัดเคียงข้างทาง 
ไมตรีนี้ อาณาจักรของท่านและอาณาจักรของเราจักเป็นมิตรประเทศ 
ต่อกัน และเป็นมิตรโดยเฉพาะกับมหานครมะนิลาของท่าน นี่คือหน้า 
ที่ของข้าพเจ้าและของท่าน เพราะข้าพเจ้าได้มองมุ่งหมายถึงท่าน
เสมอที่จะรักษามิตรไมตรีอันมั่นคง พระเจ้ากรุงโปรตุเกสจะทรง
หยิบอาวุธขนโดยลำพังพระองค์เอง เพราะขณะนี้เกิดความเดือดร้อน 
ขึ้นบางประการจากกัปตันแห่งมะละกาคือ คารูคา เปียออน (Daroca 
Fiaon) เพื่อการนี้ ข้าพเจ้าจึงได้ให้สัตย์ปฏิญาณแก่ไมตรีอันมีขึ้นใหม่ 
อีกครั้งนี้ดังได้เคยให้มาแล้ว สำหรับชาวโปรตุเกสนั้นไม่ว่าท่านจะขอ 
ร้องหรือออกคำสั่งประการใด ประเทศ (นี้) จะดำเนินการตามนัน

84 เรื่องเดียวกัน. หน้า92-94.
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ข้าพเจ้าจึงพอใจท่านมากและนี่ย ่อมชักนำข้าพเจ้าให้บำรุงรักษาทุกผู้ 
ท ุกนามท ี่ปรารถนาจะอาศ ัยในราชอาณาจักรน ี้เพ ื่อท ่านข้าพเจ ้าจะ 
อนุญาตให้ เพราะข้าพเจ้าจะต้อนรับคนทั้งหมดที่ข้าพเจ้าได้เคยเห็น 
รับกันมาแล้ว... 85

ในปี พ.ศ.2153 เมื่อชาวฮอลันดาเดินทางเข้ามาในรัชสมัยสมเด็จพระเจ้าทรง 
ธรรมนั้น ชาวฮอลันดาได้ทำในสิ่งที่แตกต่างจากทัศนคติของทางการโปรตุเกศที่ค่อน
ข้างเมินเฉยต่อสยามหลังจากสถาปนาความสัมพันธ์กับพะโคไม่นานนัก* กล่าวดือ
ฮอลันดาได้ตอบสนองความต้องการของราชสำนักสยาม ในเรื่องช่างต่อเรือ ช่างไม้ ช่าง 
เคลือบและช่างปีมืออื่นๆ นอกจากนีเจ้าชายออเรนจ์แห่งฮอลันดา ยังได้ถวายอาวุธปีนแด่ 
กษัตริย์สยาม รวมทั้งส่งทหารไปช่วยสยามรบกับหลวงพระบาง(ล้านช้าง)ในปี พ.ศ.2155 
ส่งทหารไปช่วยรบกับกัมพูชาในปี พ.ศ.2163*6 และยังได้ส่งเรือรบจำนวน 6 ลำไปช่วย 
รบกับปีตตานีในปี พ.ศ.2177 ด้วย87 ไนขณะที่ทางการโปรตุเกสมีท่าทีต่อสยามค่อนข้าง 
เมินเฉย มิหนำซายังเกรงว่าฮอลันดาจะเป็นพันธมิตรกับสยาม และอาจสอนวิทยาการ 
เกี่ยวกับปีนใหญ่และตำราพิชัยสงครามให้แก่ชาวสยามด้วย88 ก เรที่ฮอลันดาได้ลงนาม 
ในสัญญาสิทธิพิเศษการค้าหนังสัตว์เมื่อปี พ.ศ.2160 สร้างความไม่พอใจแก่พ่อค้า
โปรตุเกสและอังกฤษ ชาวโปรตุเกสในเมืองพระนครศรียุธยาจึงประท้วงด้วยการยึดเรือ 
ฮอลันดาลำหนึ่งไว้ ทางการสยามจึงบังคับให้คืนเรือให้แก่พ่อค้าฮอลันดา แต่ชาวโปรตุ 
เกสกลับโจมตีเรือของสยามก่อน จึงก่อให้เกิดการสู้รบระหว่างสยามกับโปรตุเกสขน89

85 จันทร์ฉาย ภัคอธิคม, เรื่องเดิม, หน้า63.
* มาเรีย ดา กงไซเซา ฟลูรึช , ความสัมพันธ์ระหว่างโปรตุเกสและสยามในคริส 

ศตวรรษท ี่16 ■ แปลโดยมธุรสศุภผล (เอกสารยังไม่ตีพิมพ์), ในนทท ี่4 บทบาท 
ทางการค้าของชาวโปรตุเกสในกรุงศรีอยุธยา.

86 พ .Blankwaardt, " Notes upon the Relations between Holland and Siam" , 
The Siam Society Journal Vol. Ill (1959): 19.

87 พันทา ตันติเวสส,เรื่องเดิม, หน้า!ร.
พ .Blankwaardt, op.,cit., p. 18-19.

88 สมจัย อนุมานราชธน, เรื่องเดิม , หน้า19-20.
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จดหมายถวายพระเจ้าฟิลิปเปที่ 4 กล่าวถึงการส่งทหารสเปนจากมะนิลา ไป 
ช่วยป้องกันมาเกา จากการปิดล้อมของฮอลันดา90 ภายใต้การนำของนาย เฟร์นันโด
เด ชิลบา ระหว่างทางได้แวะเข้าพักที่สยาม และได้จับกุมเรือของชาวฮอลันดาในแม่นี้า 
เจ้าพระยา พระเจ้ากรุงสยามทรงให้นาย เด ชิลบา ปล่อยเรือฮอลันดาและคืนทรัพย์สินแก่ 
พ่อค้าฮอลันดา เมื่อได้รับการปฏิเสธจึงโปรดให้กองเรือสยามและทหารญี่ป่นโจมตีเรือ 
ของเด ชิลบา ทหารสเปนส่วนใหญ่ถูกจับกุมและถูกยึดเรือไว้ ทางการสเปนแห่งมะนิลา 
ทราบข่าวดังกล่าวโดยผ่านทางมาเก๊า จึงส่งบาทหลวงชื่อเปดรู มูรีฌอน (Pedro Morejon) 
อดีตพระลังฆาธิการแห่งญี่ป่น เป็นทูตมาขอเจรจากับพระเจ้ากรุงสยาม พระเจ้ากรุง 
สยามจึงโปรดให้รับไมตรีและอนุญาตให้บาทหลวงสเปนเข้ามาเผยแพร่ศาสนาได้อ ีก 
ครั้งหนึ่งใน พ.ศ.2169 การส่งทหารสเปนจากมะนิลาไปช่วยป็องกันมาเก๊า จากการปิด 
ล้อมของฮอลันดาในปี พ.ศ.2168 แสดงให้เห็นถึงความผูกพันระหว่างสเปนกับโปรตุเกส 
ในตอนกลางพุทธศตวรรษที่22 ต่อมาหลักฐานอีกชิ้นหนึ่งของสเปนระบุว่า พ.ศ.2168- 
2169 เรือสเปนได้ยึดเรือของพระเจ้ากรุงสยาม ซึ่งบรรทุกสินค้าจะไปเมืองจีน และเรือที่ 
กำลังเดินทางกลับจากเมืองกวางตุ้ง ในปี พ.ศ.2173 เรือสเปนก็ได้ยึดเรือสินค้าของสยาม 
อีกหลายครั้ง ซึ่งสเปนถือว่าเป็นการยึดเรือเพื่อแล้แค้น มิใช่เป็นการปล้น91

บันทึกของ แวน โซเต็น (Van รฝ10ท10ท)พ่อค้าฮอลันดาเมื่อปี พ.ศ.2179 เป็น 
หลักฐานร่วมสมัยที่กล่าวถึงความบาดหมางระหว่างทางการสยามและชุมชนโปรตุเกส 
ค่อนข้างละเอียด เขาเล่าว่า

ก่อนหน้าที่ชาวฮอลันดาจะเดินทางเข้ามาในประเทศนี้ ชาว 
โปรตุเกสได้รับการยกย่องอย่างสูง พระเจ้าแผ่นดินสยามทรง
แสดงความนับถือยิ่งต่อคณะทูตของอุปราชอินเดียและบิชอพชาา 
มาเลย์* ซึ่งได้รับอนุญาตให้เป็นผู้ทำหน้าที่ดูแลกิจการของโบสถ์ 
ชาวโปรตุเกสเริ่มเสียคะแนนนิยมทันทีที่ชาวฮอลันดาเข้ามามีบท 
บาท และในที่สุดสัมพันธ์ภาพระหว่างสยามกับโปรตุเกสก็ใด้สิ้น

90 จันทร์ฉาย ภัคอธิคม, เรื่องเดิม, หน้า126.
91 เรื่องเดียวกัน, หน ้า126-134.
* หมายถึงบาทหลวงชาวโปรตุเกสในมะละกา
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สุดลง ชาวโปรตุเกสคอยดักจับแอสินค้าของชาวสยาม ระหว่าง 
ทางไปแซงตวน (Saintoine) และนีกาปาทาน และในปี พ.ศ.2167 
โปรตุเกสยึดเรือรบของฮอลันดาในแม่นั้นจ้าพระยา อย่างไรก็ตาม 
พ่อค้าชาวโปรตุเกสไม่ไค้ออกไปจากสยาม แต่พวกเขายังคงพำนัก 
อยู่ในประเทศนี้ โดยมิได้รับความเอาใจใส่และความเชื่อถือจาก
ชาวบ้าน ดังนั้นในขณะนี้จึงมีชาวโปรตุเกสที่โดนเนรเทศจำนวน 
เล็กน้อยเท่านั้น ที่ยังคงอาศัยอยู่ที่นั่น ในปี พ.ศ.2174 พระเจ้าแผ่น 
ดินสยามไค้ยึดเรือสินค้าของโปรตุเกส และจับลูกเรือไค้เป็นเชลย 
เพื่อเป็นการตอบโต้การกระทำของโปรตุเกส สองปีต่อมาพวกเขา 
หลุดพ้นจากการตกเป็นเชลยโดยการอ้างสิทธิทางการทูต ที่ท่าเรือ 
เมืองนครศรีธรรมราชและตะนาวศรี เรือของสเปนและโปรตุเกส 
ถูกยึดแต่พระเจ้าแผ่นดินทรงปล่อยให้ลูกเรือเป็นอิสระ และทรงให้ 
ลูกเรือนำพระราชสาส์น ไปมอบให้ผู้สำเร็จราชการเมืองมะนิลา 
และเมืองมะละกา ไนพระราชสาส์นนัน พระองค์ทรงพระราชทาน 
พระบรมราชานุญาตให้ชาวโปรตุเกสเข้ามาทำการค้าขายและตั้ง 
ถิ่นฐานอยู่ในประเทศสยามได้ ซึ่งอาจจะทำให้พวกเขากลับเข้ามา 
อ ีกก ็เป ็นได ้92

แวน โซเตน ระบุถึงสาเหตุที่ทำให้ชุมชนโปรตุเกสถูกกดดันจากทางการ
สยามว่า

พระเจ้าแผ่นดินองค์ป้จจุบันโปรดชาวต่างชาติ เช่นเดียวกับ 
พระเจ้าแผ่นดินองค์ก่อนๆ แต่พระองค์ทรงโปรดชาวฮอลันดามาก 
กว่าชาวโปรตุเกส ผ่ายหลังนั้นในปี พ.ศ.2167 ไค้ยึดเรือฮอลันดา 
ในแม่นี้'1เจ้วพระยา พระเจ้าแผ่นดินสยามจึงได้ยึดเรือของดอน
เท่อร์นันโด เดอ ชิลวา ยึดลูกเรือไค้เป็นเชลย และคืนเรือและสินค้า 
ในเรือให้แก่ฮอลันดา ยังผลให้ชาวสเปนและชาวเมืองมะนิลา ได้ 
ประกาศสงครามกับพระองค์ พร้อมทั้งจับกุมคนในบังคับของพระ

92 นันทนา ตันติเวสส, เร ื่องเด ิม,หน ้า13-14.
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องค์ที่เดินทางไปค้าขายกับจีนไว้เป็นจำนวนมาก เพื่อเป็นการตอบ 
แทนบุญคุณราชอาณาจักรสยาม ชาวฮอลันดาได้ให้พระเจ้าแผ่น
ดินสยามยืมเรือของฮอลันดา 6 ลำ ในปี พ.ศ.2177 เพื่อช่วยเหลือ 
พระองค์ในการเตือนสติพวกป้ตตานี ซึ่งอยู่ในบังคับของพระองค์ 
มิให้ก่อความวุ่นวายขึ้น 9?

อย่างไรก็ดีการที่ฮอลันดาได้รับสิทธิพิเศษมากมาย ทำให้การค้าของฮอลันดา 
ในสยามขณะบันดีขึนมาก พ่อค้าฮอลันดาจึงเริ่มมีอิทธิพลในราชสำนักสยามมากยิ่งขึ้น 
ในปี พ.ศ.2180-2181 บาทหลวงจูลิอู ช ีซาร์ (Julio César) ในบังคับของโปรตุเกสถูกฆ่า 
ตายและสยามได้ทำสงครามกับมะละกา ต่อมาได้ส่งทูตไปยังมะนิลาเพื่อขอเจรจาสันติ 
ภาพเนื่องจากเกรงอิทธิพลทางทหารของฮอลันดา ผู้สำเร็จราชการสเปนได้ส่งทูตไปยัง 
สยาม ในปี พ.ศ.2261 พอค้าสเปนได้รับอนุญาตให้ตั้งสถานีการค้าในบริเวณค่ายญี่ป่น 
เดิมแต่เมื่อสยามส่งทูตตอบกลับไปยังมะนิลากลับมิได้รับการต้อนรับ ดังนั้น สัมพันธ
ไมตรีระหว่างมะนิลากับสยามจึงชะงักลงอีก และในปี พ.ศ.2290 ทูตสยามและพ่อค้า 
สยามได้เด ินทางไปยังมะนิลาเพ ื่อเจรจาทางการค้าทำให้มะนิลาส่งท ูตตอบกลับมาใน 
พ.ศ.229594

สำหรับชุมชนโปรตุเกสนั้น แม้จะมีส่วนร่วมในการสนับสนุนสมเด็จพระ 
นารายณ์ยึดราชสมบัติจากสมเด็จพระศรีสุธรรมราชา แต่หลักฐานของข้าหลวงใหญ่และ 
เคาน์ชิลแห่งปีตตาเวียเขียนถึงบริษัทอินเดียตะวันออกของฮอลันดาในสยาม ลงวันที่ 15 
ธันวาคม พ.ศ.2205 กล่าวถึงความบาดหมางระหว่างชุมชนชาวโปรตุเกสกับทางการ 
สยามในปีนั้นว่าเกิดจากความไม,พอใจที่พ ่อค้าโปรตุเกสถูกเกณฑ์ทรัพย์สินไปชดเชย 
ความถดถอยพระราชทรัพย์ของพระคลังหลวงซึ่งร่อยหรอไป เนื่องจากการทำสงคราม 
อย่างไม่เป็นธรรม จึงเป็นสาเหตุให้พ่อค้าโปรตุเกสส่วนหนึ่งแสดงปฏิกิริยาต่อด้านทาง 
การสยาม และพยายามหาทางออกไปจากกรุงศรีอยุธยา กล่าวคือ

94 จันทร์ฉาย ภัคอธิคม, เรื่องเดิม, หน้า15. 
94 เรื่องเดียวกัน, หน ้า135-142.
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ด้วยเหตุนี้ชาวโปรตุเกสจึงรู้สึกไม่พอใจ และยอมละทิ้งถิ่น 
อาศัยกลับไปบ้านเมืองของตน และคงจะไม่คิดกลับมาอีกเป็นเวลา 
นาน เมื่อพวกโปรตุเกสล่องเรือไปตามลำนี้าออกสู่ทะเลนั้น พวกนี้ 
ได้ขนเอากำปีนเงินไปด้วยมากมาย ของพวกนี้เป็นของสมัครพรรค 
พวกของออกญาพิจิตร95 จ่ายเป็นค่าเสียหายให้แก่พวกโปรตุเกส 
และถึงแม้พวกนี้จะได้คัดค้านด้วยประการทิ้งปวงก็ดี แตกยัง
อุตส่าห์ส่งคนให้ขึนไปรายงานให้นายของเขาที่อยู่ทางต้นนำทราบ 
ถึงเหตุการณ์ต่างๆทีเ่กิดขึ้นกับพวกเขา ซึ่งทำให้พวกโปรตุเกสยิ่ง 
โกรธแค้นมากขึ้น เหตุการณ์มิได้ยุติลงแค,นั้น พวกโปรตุเกสได้สั่ง 
การให ้พ วกตน เข ้าท ำลายเร ือส ำเภาห ลวงห ลายลำท ี่เตร ียม ไว ้ 
สำหรับเดินทางไปยังเมืองกวางตุ้ง ทิ้งนี้ก็เนื่องด้วยพวกนี้ขุ่นเคือง 
ที่พระเจ้ากรุงสยามทรงจัดส่งคณะทูตไปยังโคชิน 96

การทิ้งถิ่นพำนักของพวกเขาในตอนต้นรัชสมัยสมเด็จพระนารายณ์ อาจเกิด 
ขึ้นกับพ่อค้าเพียงกลุ่มเดียวเท่านั้น มิได้หมายถึงชาวโปรตุเกสทิ้งชุมชน นอกจากชุมชน 
โปรตุเกสจะบาดหมางกับทางการสยามแล้ว ยังมีเรื่องขัดแย้งกับบาทหลวงฝรั่งเศสอีก
ด้วย ในรัชสมัยสมเด็จพระนารายณ์ หลักฐานของบาทหลวง เดอ ชัวซีย์ กล่าวว่าความขัด 
แย้งอันเนื่องมาจากการแข่งขันเผยแพร่ศาสนาคริสต์ นำมาสู่ความระหองระแหงระหว่าง

95 ออกญาพิจิตรผู้นี้แปลจากต้นฉบับว่า " Oija Preekijt " 1 ตู กรมศิลปากร, บันทึก 
เร่ือง ส้มพันธุไมตรีระหว่างประเทศไทยคับนานาประเทศในค?สตศตวรรษที่17 เล่ม2 ■ 
หน้ารร. แต่ไม่เคยปรากฎว่า ออกญาพิจิตรมีส่วนเกี่ยวข้องกับกิจการค้ากับต่างประเทศ 
ที่ถูกเห็นจะเป็นออกญาโกษาธิบดี ซึ่งปรากฎอยู่ในหลักฐานของวัน วลิต (หน้า144) ว่า 
"Trachousa Tsibidi" ขุนนางนางคนชื่อ "Gprcckcdeke" ใน บันทึกเรื่องส้มพันธุไมตรี 
ระหว่างประเทศไทยกับนานาประเทศฯ เล ่ม1. หน้า59. แปลว่าออกพระโชดึก ใกล้เสียง 
ในภาษาไทย และสอดคล้องกับพระไอยการตำแหน่งนาพลเรือน เพราะหลวงโชดึก 
เศรษฐี ได้ว่าวิลันดา (เจ้ากรมท่าซ้าย)

กรมศิลปากร. บันทึกเรื่องส้มพันธุไมตรีระหว่างประเทศไทยกับนานาประเทศ 
ฯ เล่ม 1. หน้าร?-รร.
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ชาวฝรั่งเศสกับชุมชนโปรตุเกส ทำให้เกิดเหตุการณ์เมื่อราชทูต เซเบเร่ต์ และลาลูแบร์ 
เดินทางเข้ามาในปี พ.ศ.2228 หัวหน้าชุมชนชาวโปรตุเกสมิได้ออกไปต้อนรับตามธรรม 
เนียมสยามกล่าวคือมีชาวต่างชาติ 43 ชาติมาเยี่ยมคำนับราชทูต ยกเว้นชาวโปรตุเกสเพียง 
กลุ่มเดียวที่มิได้มา เมื่อ คอนสแตนติน ฟอลคอน ขอร้องโดยอ้างพระบรมราชโองการ 
หัวหน้าชุมชนโปรตุเกสได้ตอบอย่าง "กวนโทสะเป็นที่สุด" ว่า ม. เดอ เมเตลโลโปลิส ก็ 
ไม่ได้ไปเยี่ยมแสดงความชื่นชมยินดีต่อราชทูตของเขาเช่นกัน ซึ่งบาทหลวง เดอ ชัวชีย์ 
วิจารณ์ว่า97

จะไปเอาอะไรเล่ากับบุคคลที่ยื่นพีองท่านเจ้าคณะเขตเผย 
แพร่พระคริสต์ศาสนา แล้ใช้ความพยายามทุกวิถีทางเพ็ดทูลสมเด็จ 
พระเจ้ากรุงสยาม ให้ขับท่านออกไปให้พ้นประเทศสยามเช่นนี้ 9S

ปีญหาเรื่องการกดขี่ฟออ้าไทยที่มาเก๊า และการไม่ให้เกียรติทูตไทยที่เมือง 
กัวนี้น สมเด็จพระนารายณ์ทรงมีพระราชโองการแก่บาทหลวงตาชารติชาวฝรั่งเศสว่า 
การที่ชาวโปรตุเกสแห่งเมืองมาเก๊ากดขี่พ่อค้าไทย ทั้งๆที่พระองค์ทรงปกครองชาว
โปรตุเกสในสยามด้วยดี และการดูหมิ่นทูตไทยที่เมืองกัวทำให้พระองค์พิโรธ จึงรับสั่ง 
ให้บาทหลวงตาชารค์เขียนจดหมายถีงบาทหลวงผู้ล้างบาปพระเจ้ากรุงโปรตุเกส ให้
ทราบถึงความประพฤติของเจ้าหน้าที่ทางการโปรตุเกสแห่งอินเดียและมาเก๊าเพื่อให้พระ 
เจ้ากรุงโปรตุเกสทรงดำเนินการกับผู้สำเร็จราชการที่เมืองกัว และพวกโปรตุเกสที่มาเก๊า 
พร้อมกันนี้พระองค์ได้ส่งทูตไปยังโปรตุเกส แต่ปรากฎว่าทูตหายสาบสูญไประหว่าง
ทาง ถึงกระนี้นก็ยังมีพระราชประสงค์จะเจริญไมตรีกับโปรตุเกส โดยพระองค์ทรงขอ 
ให้บาทหลวงตาชารค์แจ้งแก่บาทหลวงผู้ล้างบาปพระเจ้ากรุงโปรตุเกสว่าทางการสยาม 
โดยเฉพาะ คอนสแตนติน พ่อลคอน ได้แสดงความเอือเพีอต่อชาวโปรตุเกสเสมอ99 
อย ่างไรก็ด ีเม ื่อกรุงศรีอย ุธยาแลเห ็นว่าผลประโยชน ์ของการติดต ่อพระราชไมตรีก ับ 
ประเทศฝรั่งเศสมีมากกว่าโปรตุเกสจึงปรากฏหลักฐานว่าแม้เรือซึ่งส่งทูตไปยังโปรตุเกส

97 เดอ ชัวซีย์, เรื่องเดิม, หน้า367.
98 เรื่องเดียวกัน, หน้า368.
99 ประชุมพงศาวดาร เล่ม28 , หน้า41-42.
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จะอับปางลงที่แหลมกู๊ดโฮป แต่สมเด็จพระนารายณ์ก็มิได้ทรงปริวิตกเท่าใดนัก ดัง 
ปรากฎในจดหมายของชาวฝรั่งเศสคือ

ปีกลายนี้ ฮอลันดาได้มาข่มขู่พระเจ้ากรุงสยาม ฮอลันดาได้ 
ส่งข่าวว่าทูตไทยเรือแตกที่แหลมกู๊คโฮป เรือดังกล่าวเป็นของชาติ 
โปรตุเกส 2 ลำ ได้มีคนมาบอกข้าพเจ้าว่า พระเจ้ากรุงสยาม คงมี 
พระทัยยินดีที่ทราบข่าวเรือที่จะไปโปรตุเกสแตกแล้ว เท่าๆกับทรง 
ยินดีว่าทูตไทยไปถึงฝรั่งเศสโดยสวัสดิภาพ ขณะเดียวกันก็อาจจะ
ทรงเสียพระทัยที่ได้คิดอ่านทำพระราชไมตรีกับชาติอื่น เพราะล้าได้ 
ทำพระราชไมตรีกับประเทศฝรั่งเศสประเทศเดียวก็พออยู่แล้ว 100

เหตุท ี่สมเด ็จพระนารายณ ์ทรงมุ่งเจริญพระราชไมตรีก ับประเทศฝรั่งเศส 
อย่างยิ่ง มีคำอธิบายในหลักฐานของ ม. เดล ซีเซ ซึ่งเขียนจดหมายถึงผู้อำนวยการคณะ 
การต่างประเทศลงวันที่ 30 พฤษภาคม พ.ศ.2246 ระบุว่าสยามระแวงอังกฤษ และ 
ฮอลันดา จึงต้องการคบค้ากับ ฝรั่งเศส101 นอกจากนี้อาจเป็นไปได้ว่า แท้ที่จริงแล้วชุมชน 
โปรตุเกสในเมืองพระนครศรีอยุธยายังมีศักยภาพแข็งแกร่งในด้านต่างๆอยู่มาก จนเป็น 
สาเหตุที่ทำให้ทางการสยามไม่ค่อยไว้วางใจพวกเขาเท่าไดนัก ด้วยเหตุนี้ตั้งแต่เกิดเหตุ
การณ์นาดหมางระหว่างชาวสยามกันชาวโปรตุเกสเรื่องความเชื่อทางศาสนาในรัชสมัย 
สมเด็จพระนเรศวร และเหตุการณ์ยึดเรือฮอลันดาในปี พ.ศ.2167 ในรัชสมัยสมเด็จพระ 
เจ้าทรงธรรมเป็นค้นมา จนกระทั่งถึงปลายสมัยอยุธยา ทางการสยามไม่เคยให้ความยก 
ย่องเชิดชูชาวโปรตุเกสมากมายดังเช่นที่เคยปรากฏในช่วงก่อนที่กรุงศรีอยุธยาจะเสียแก่ 
พม่าครั้งท ี่1 ในปี พ.ศ.2112อีกเลย

จากสถานการณ์ภายนอกและภายในที่สยามต้องเผชิญการกดดันจากประเทศ 
ใกล้เคียงเป็นระยะๆสะท้อนให้เห็นถึงความตื่นตัวของชาวสยามและชาวต่างชาติที่ทำนัก 
อยู่ในเมืองพระนครศรีอยุธยาที่จำเป ็นจะต้องต่อสู้ด ิ้นรนเพื่อการเอาตัวรอดจากสถาน 
การณ์แย่งชิงอำนาจกันระหว่างรัฐใกล้เคียง และการปกป๋องผลประโยชน์ของรัฐพื้นเมือง

100 " จดหมาย ม. ลาโน ถึง ม. เดอ เชเนเล เมื่อ 1 พ.ย. 2229 , ดู ประชุมพงศาวดาร 
เล่ม20 , หน้า227.

101 ประชุมพงศาวดารเล่ม22. หน้า26-27.
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จากชาวตะวันตกในรัชสมัยสมเด็จพระนารายณ์เป็นต้นมา เมื่อชุมชนโปรตุเกสมิไต้เป็น 
ผู้นำความรู้สมัยใหม่ด้านอาวุธปีนและศิลปวิทยาการต่างๆ ในเมืองพระนครศรีอยุธยาแต่ 
เพียงผู้เดียวอีกต่อไปแล้ว สถานะทางการเมืองและสังคมของพวกเขาก็ตกตํ่าลงสมาชิก 
ชุมชนโปรตุเกสได้ใช้ความพยายามทุกด้านเพื่อเรียกร้องความสำคัญและเกียรติยศของ 
ชุมชนกลับคืนมา ไม่ว่าจะเป็นการสนับสนุนการยึดอำนาจทางการเมืองหรือการใช้
จิตวิทยาโฆษณาชวนเชื่อหลายๆด้าน ดังปรากฏอยู่ในหลักฐานของบาทหลวงฝรั่งเศส
เกี่ยวกับการดูหมิ่นเหยียดหยามชาวฝรั่งเศสของชาวโปรตุเกสในรัชสมัยสมเด็จพระเพท 
ราชา102 อันเป็นการใช้จิตวิทยาตามกระแสต่อต้านฝรั่งเศสของทางการสยามในขณะนั้น 
เป็นต้น หลักฐานชาวฝรั่งเศสได้ชี้ให้เห็นชัดเจนว่าชุมชนโปรตุเกสนับเป็นแหล่งก่อตัว 
ของข่าวลือในสยามหลายๆอย่างเป็นระยะๆ ซึ่งในอีกแง่มุมหนึ่งอาจแสดงให้เห็นว่า การ 
สร้างข่าวลือหรือการแพร่ข่าวต่างๆออกมาจากชุมชนโปรตุเกสเป็นพฤติกรรมเรียกร้อง 
ความสำคัญแก่ตนเอง หลังจากถูกมองข้ามไปเป็นเวลานาน

8. วิถีชีวิฅของชุมชนชาวโปรตุเกสในเมืองพระนครศรีอยุธยา

การดำเนินชีวิตของชาวโปรตุเกสในเมืองพระนครศรีอยุธยาผูกพ้นกับพิธี 
กรรมตามความเชื่อในศาสนาคริสต์นิกายโรมันคาธอลิกโดยตลอด ศาสนาคือสิ่งหล่อ 
หลอมความเป็นชุมชนของพวกเขาเอาไว้ นับตังแต่การรับศีลมหาสนิทหรือศีลล้างบาป 
การร่วมพิธีมิชชาทุกวันอาทิตย์ การรับศีลแต่งงาน การเฉลิมฉลองวันคริสต์มาสต'0, 
การเฉลิมฉลองวันนักบ ุญ  การทำพิธีในงานศพ การฉลองวันครองราชย์ ประสูติ หรือวัน 
สันพระชนม์ของกษัตริย์และราชินีโปรตุเกส10', แม้กระทั่งการเฉลิมฉลองแสดงความยิน 
ดีต่อการเดินทางเข้ามาของคณะทูตชาติต่างๆ1"5 นอกจากนี้ในงานฉลองวันนักขัตฤกษ์ 
ประจำปีตามประเพณีทางศาสนาของชุมชนโปรตุเกสยังมีการแสดงละครและการเต้น 
รำตามแบบอย่างของชาวโปรตุเกสด้วย การเฉลิมฉลองเช่นนึ่คงมีความยิ่งใหญ่มาก ถึง

102 ประชุมพงศาวดารเล่ม27. หน ้า159-160.
102 นันทา สูตกุล, เรื่องเดิม, หน้า267.
104ประชุมพงศาวดารเล่ม 2 1. หน้า87-94.
105 เคอ ชัวชีย์, เรื่องเดิม, หน้า367.



124

กับทำให้เจ้าชายองค์หนึ่งซึ่งเป็นมกุฎราชกุมาร ( O Principe Coroado) ในสมเด็จพระเจ้า 
ท้ายสระเสด็จมาทอดพระเนตรและเข้าร่วมในพิธีมิชชาด้วย

กล่าวคือ ในปี พ.ศ.2 2 5 7  ขณะที่มีการแสดงละดรและเต้นรำในชุมชน
โปรตุเกส หลักฐานของบาทหลวงโลเนย์ระบุว่าได้มีเจ้าชายสยามพระองค์หนึ่งเสด็จมา 
ที่โบสถ์ของบาทหลวงชาวโปรตุเกส106 บาทหลวงคณะเยชูอิฅชื่อ พิลิป ชิบิน (Filip 
Si bin) ระบุว่าเจ้าชายที่เสด็จไปเยือนหมู่บ้านโปรตุเกสเป็นมกุฎราชกุมารแห่งสยาม พระ 
องค์เสด็จมาพร้อมกับพระชายาโดยมีพระประสงค์เพื่อเข้าร่วมในการประกอบพิธีมิชชา 
และประทับอยู่ร่วมในพิธีนานถึงสี่ชั่วโมงเศษ พระองค์ทรงพิงเทศน์อย่างตั้งใจ ตั้งแต่ 
เวลา 4 ทุ่มเศษ จนถึงตีสาม มาทหลวงพิลิป ชิบิน ได้ทำหน้าที่บรรยายถึงความกักดสิทธ 
ของขั้นตอนต่างๆในพิธีให้แก่เจ้าชาย ส่วนพระชายาของพระองค์ก็ทรงประทับใจต่อ
การประดับตกแต่งภายในโบสถ์ของชุมชนเป็นอันมาก หลักฐานระบุว่าเจ้าชายมกุฎราช 
กุมารพระองค์น ีทรงเป ็นพระโอรสของสมเด็จพระเจ้าท ้ายสระทรงพระนามว่าเจ ้าพ ิา 
นเรนทร์* ทรงเป็นพระเชษฐาของเจ้าฟ้าอภัยและเจ้าฟ้าปรเมศร้ และพระชายาของพระ 
องค์ก็ทรงเป็นพระขนิษฐาของพระองค์ด้วย1,,7 หลังการสิ้นพระชนม์ของสมเด็จพระเจ้า 
ท้ายสระในปี พ.ส.2275 สมเด็จพระเจ้าบรมโกศ (กรมพระราชวังบวรสถานมงคลในรัช 
สมัยสมเด็จพระเจ้าท้ายสระ) โปรดให้สำเร็จโทษเจ้าฟ้าอภัยและเจ้าฟ้าปรเมศร์เสีย ส่วน 
เจ้าฟ้านเรนทรปีด้เสด็จออกบวชหนีราชภัย10s การเสด็จมาเยี่ยมชุมชนโปรตุเกสของเจ้า 
ฟ้านเรนทร์ตั้งแต่รัชสมัยสมเด็จพระเจ้าท้ายสระ อาจเป็นส่วนหนึ่งในการพยายามสร้าง 
ความประท ับใจให ้เก ิดข ึ้นแก 'ชาวค ่ายโปรต ุเกสโดยอาจห ว ังผลเพ ื่อให ้ไต ้ร ับการ

106 p.Manuel Teixeira, ibid., p.74.
* เจ้าฟ้ากรมขุนนเรนหร์ทรงเป็นพระโอรสองค์โตในสมเด็จพระเจ้าท้ายสระและ 

เป็นโอรสบุญธรรมของเจ้าวังหน้า (สมเด็จพระเจ้าบรมโกศ) เมื่อครบเกณฑ์ได้เสด็จออก 
ผนวชเพื่อแสดงพระประสงค์ว่าไม่ต้องการราชสมบัติ สมเด็จพระเจ้าท้ายสระจึงทรง 
มอบราชสมบัติแก่เจ้าฟ้าอภัยและเจ้าฟ้าปรเมสร . อ้างจากโสพิส หนทอง,เรื่องเติม, 
หน้า27.31.

' p.Manuel Teixeira, op.cit., 74-75.
"b Ibid, p.75.
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สนับสนุนในการเตรียมการเพื่อยึดอำนาจทางการเมืองในระยะเวลาอันเหมาะสม ดังเช่น 
เหตุการณ์ที่เกิดขืนในสมัยสมเด็จพระเจ้าทรงธรรมและสมเด็จพระนารายณ์

ก่อนหน้านีในรัชสมัยสมเด็จพระนารายณ์ การเฉลิมฉลองในชุมชนโปรตุ 
เกสได้ถูกจัดขึ้นเช่นเดียวกับในอาณานิคมแห,งอื่นๆของโปรตุเกส หลักฐานของ
บาทหลวงตาชารต์ระบุว่า

หลังจากเราเดินทางมาถึงสยาม (ตุลาดม พ.ศ.2228) ได้มี 
การจัดงานเฉลิมฉลองขึ้นที่ค่ายโปรตุเกส 2 วาระด้วยกัน งานแรก 
เพื่องในโอกาสวันประสูติของสมเด็จพระราชินีแห่งโปรตุเกส และ 
งานที่สองเป็นการรำลึกถึงกษัตริย์ อาฟองชู109 บาทหลวง
ชูอารึช (P. Soares) และบาทหลวงผู้หนึ่งแห่งคณะลูมินิกัน ได้ขึ้น 
เทศนาในพิธีสิ้นพระชนม์ดังกล่าว หลังจากสิ้นที่โบสถ์ของคณะ 
ดูมินิกัน1ซึ่งมีบาทหลวงหลายคน ก็ได้จัดพิธีเฉลิมฉลองการครอง 
ราชย์ของกษัตริย์ ป็ดรู (D. Pedro) พระเจ้าแผ่นดินแห่งใปรตุ
เกสองถ์ปีจจุษัน โดยชิงญอร์ กงสตันฅินู (Sr.Contantino) เป็นผู้ 
ออกค่าใช้จ่ายเพื่อเป็นการอุทิศถวายแด'กษัฅริย์ผู้สิ้นพระชนม์ "°

นาทหลวงตาชารฅ์ระบุว่า สำหรับงานเลี้ยงฉลองการครองราชย์ของเจ้าชาย 
แห'งยอร์ค (Duque de York) ใม่มีการจัดพิธีมิซชาเพราะทรงนับถือนิกาย เปรแตสแตนต 
แต่พิธีเฉลิมฉลองก็ดำเนินไปอย่างเรียบง่ายหมดจด บาทหลวงตาชารต์ระบุว่าตลอดเวลา 
ที่จัดเฉลิมฉลองมีอาใ!ารบริการอย่างอุดมสมบูรณ์ ในโอกาสนันมีการเชิญตัวแทนของ 
ชาวยุโรปทุกชาติมาร่วมงานด้วยได้แก่ ชาวฝรั่งเศส อังกฤษ โปรตุเกส และฮอลันดา'" 
แต่ปรากฎว่าราชทูต เดอ โชมองต์ ของฝรั่งเศสมิได้ไปร่วมงานเลี้ยงฉลองตังกล'ไวนี้ ทำ 
ให้ชาวโปรตุเกสโต้ตอบด้วยการไม่ไปในงานเลียงต้อนรับราชทูต เดอ โชมองด้ เช่นกัน

109 บาทหลวงไตไชรา อธิบายว่าเป็นพิธีรำลึกถึงวันสินพระชนม์ของกษัตริย์ 
อาฟองชู ที่6 (สิ้นพระชนม์เมื่อวันที่ 12 กันยาขน พ.ศ.2225) และฉลองวันประสูติของ 
สมเด็จพระราชินีเฌ'งโปรตุเกส ในวันเดียวกัน, P. Manuel Tcixeira, ibid., p.67.

"" p. Manuel Tcixeira, op.cit., p.67 อ้างจากหลักฐานของบาทหลวงตาชาร์ด 
111 Ibid., p.67.
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งานฉลองการครองราชย์ของกษัตริย์ ดอง ปีดรู ถูกจัดขึ้นที่ทำเนียบของฟอลคอนด้วยอีก 
แห่งหนึ่ง เมื่อวันที่ 1 พฤศจิกายน พ.ศ.2228 หลักฐานของบาทหลวง เดอ ชัวซีย์ ระบุว่า 
ใน งาน เล ียงน ี้ราชท ูตฝร ั่ง เศส ได ้ด ื่ม ถวายพ ระพ รแด'กษ ัตร ิย ์โป รต ุเกส และส ยาม  
ส่วนฟอลคอนก็ได้ดื่มถวายพระพรแก่กษัตริย์ฝรั่งเศส พระราชวงศ์ และท่านทูตด้วย 
จากนี้นจึงมีการยิงสลุตปีนใหญ่112 อาหารที่จัดเลี้ยงในวันนี้นได้แก่สฅูว์ญี่ปุน และ
อาหารโปรตุเกส บาทหลวงเดอ ชัวชีย์ วิจารณ์ว่าอาหารญี่ป่นรสชาติดี ส่วนอาหารโปรตุ 
เกสไม่อร่อย11' แต่ทัศนะของบาทหลวง เดอ ชัวซีย์คงเกิดขึ้นจากอคิฅทางเชื้อชาติเช่น 
เดียวกับหลักฐานของฝรั่งเศสชื้นอื่นๆ

การจัดงานฉลองในชุมชนโปรตุเกสเป็นเพียงเหตุการณ์ส่วนหนึ่งที่ม ีส่วน 
เกี่ยวข้องกับวิถีชีวิตของพวกเขา อย่างไรก็ตามแท้ที่จริงแล้ว ภายในชุมชนโปรตุเกสยังมี 
วัฒนธรรมประเพณีที่เก ี่ยวข้องกับการเริ่มด้นใช้ชีว ิตอยู่ร ่วมกันของหใงุ่มสาวเชื้อสาย 
โปรตุเกส เพื่อสืบสานสกุลวงศ์ของตน และประเพณีที่ถูกจิตขึ้นเนื่องในวาระสุดท้าย 
ของชีวิต ประเพณีดังกล่าวนี้มีพิธีกรรมทางศาสนาเป็นกระบวนการอันจะขาดเสียมิได้ 
ที่สำคัญก็คือสิ่งที่เกิดขึ้นเกี่ยวเนื่องกันพิธีการรมเหล่านี้ เป็นเครื่องสะท้อนให้เห็นเรื่อง 
ราวส่วนหนึ่งทางประวัติศาสตร์ที่แทรกซ้อนอยู่ในวิถีชีวิตของพวกเขา

-การแต่งงาน

แม้โปรตุเกสจะมีนโยบายสนับสนุนให้ชาวโปรตุเกสแต่งงานกับชาวพื่น 
เมืองได้ตั้งแต่กลางบุทธศตวรรษที่21 แต่หลักฐานจดหมายของบาทหลวง นิกูลาช ลัน 
ชิลอตตุ (Nicolas Lancilotto, S.T.) ถึง เชนต์ อิกนาติอุส โลโยลา (St. Ignatius Loyola) 
ลงวันที่ 5 ธันวาคม พ.ศ.2193 ระบุถึงความไม่พอใจที่มีการอนุญาตให้ชาวโปรตุเกสมี 
นางบำเรอได้หลายคนจากการชื้อทาสผู้หญิงราวกับชื้อฝูงแกะ ทั้งๆที่ชาวโปรตุเกสเหล่า 
นั้นแต่งงานแล้ว โดยเฉพาะในมะละกาชายชาวโปรตุเกสคนเดียว มีนางบำเรอเชือชาติ

112 Ibid., p.67.
"■  เคอ ชัวซีย์. เรื่องเดิม, หน้า 415-416.
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ต ่างๆ ถ ึง2 4 คนการแต่งงานระหว่างชาวพื้นเมืองกับชาวโปรตุเกสแม้จะมีมากแต่ความ 
ทารุณที่กระทำต่อทาสทั้งชายและหญิงพื้นเมืองของโปรตุเกสก็เกิดขึ้นเสมอๆ เช่นกัน114

บอ๊กเชอร์กล่าวว่า เด็กๆที่เกิดจากชาวโปรตุเกสกับทาสหญิง มักจะไม่ค่อย 
ได้รับการเอาใจใส่ยอมรับหรือได้รับการศึกษา และมักจะได้รับการดูถูกจากชาวโปรตุ 
เกสผู้มาใหม่ไม่ว่าจะเป็นนักบวชนิกายเยชูอิต หรือแม้แต่ทหารหนุ่มวัยรุ่นคนจากสลัม 
ต่างๆในลิสบอน (Lisboa) และปอร์ดู (Oporto)"5 ประมาณปี พ.ศ.2123 นาทหลวงคณะ 
เยชูอิฅ ชาวอิฅาเลียน ซึ่งเดินทางเข้ามายังเอเชียได้จำแนกพลเมืองโปรตุเกสออกเป็น 5 
กลุ่มดังนี้ พวกแรกเรียกว่าพวกไรนอถ (Reinol) หมายถึงชาวโปรตุเกสที่เกิดในยุโรป 
พวกที่สองเกิดในอินเดียโดยมีมารดาเป็นชาวยุโรป พวกที่สามมีบิดาเป็นชาวยุโรป
มารดาเป็นคนครึ่งชาติ (Eurasian) พวกที่สี่เป็นคนครึ่งชาติแท้ๆ กลุ่มสุดท้ายคือพวกที่ท้า 
เป็นชาวพื้นเมืองเลอดอินเดีย และพวกที่แทบจะไม่มีสายเลือดยุโรปเลย ซึ่งเขาระบุว่าไม่ 
เหมาะที่จะให้บวชเป็นบาทหลวงในคณะเยซูอิด116 แต่โดยพื้นฐานแล้วชาวโปรตุเกสที่ 
เกิดในยุโรป (Reinol) ส่วนมากจะไม่รู้หนังสือ หรือเมื่อเป็นทหารแล้วจึงได้รับการสอน 
ให้อ่านออกเขียนได้ระหว่างการปีกทหาร ขณะที่ชาวโปรตุเกสที่เกิดในอินเดียก็มักจะถูก 
มองว่าเป็นคนชั่วร้ายอ่อนแอโง่เง่า เพราะถูกเลียงดูจากพาสหญิงท่ามกลางสิ่งแวดล้อมที่ 
เลวร้าย และชาวอินเดียพื้นเมืองจะไม,ได้รับโอกาสให้เข้าบวชเลย สำหรับพวกคนครึ่ง 
ชาติ (Mestiços) ก็อาจได้รับอนุญาตให้ถือบวชได้ตามความเหมาะสม แต่มีข้อพิจารณา 
ว่ายิ่งพวกเม1ชติซูมีลักษณะออกไปทางอินเดียมากเท่าใด พวกเขาก็ยิ่งนับถือชาวโปรตุ
เกสนัอยลงมากเท่านั้น แต่หลังจากนั้นไม่นาน บาทหลวงคณะฟรานชิสกันได้รายงาน 
ภาพพจนัของชาวโปรตุเกสผิวสีต่างๆในทางที่ดีขึ้น"7 บาทหลวงผู้นั้กล่าวว่าแท้ที่จริง 
แล้วนโยบายสนับสนุนให้ชาวโปรตุเกสแต่งงานกันชาวพืนเมืองของ อัลบูแกรร์กิ บุ่ง 
เน้นให้ชาวโปรตุเกสเลือกแต่งงานกับหญิงผิวขาว หรือแม่หม้ายมุสลิมผิวขาวเชื้อสาย

"  : 1 C .R . B o x e r , R a c e  R e la t io n  in th e  P o r tu g u e s e  C o lo n ia l  E m p ire . 1 4 1 3 -1 8 2 5 .

p p .6 0 -6 3 .
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อารยัน ซึ่งสามีเสียชีวิตจากการปราบปรามของทหารโปรตุเกส และเขายังระบุมิให้ผู้ใฅ้ 
บังคับบัญชาแต่งงานกับหญิงสาวผิวดำเผ่าดราวิเคียน ชาวมะละบาร์ ซึ่งชาวโปรตุเกสมัก 
จะเรียกว่าผู้หญิงนิโกร แต่ดูเหมือนว่าลูกน้องของ อัลบูแกร์กึ จะไม่ใส่ใจเท่าใดนัก 
นโยบายของ อัลบูแกร์กึ ถูกวิจารณ์อย่างรุนแรงเป็นเวลานาน กระนั้นก็มิได้ทำให้สตรี 
ผิวขาวชาวโปรตุเกสเพิ่มจำนวนอย่างเพียงพอต่อความต้องการตามสัดส่วนที่เหมาะสม 
ได้เลย ทำให้ชาวโปรตุเกสต้องแต่งงานกับผู้หญิงยูเรเซียน หรือเอเชีย และแอฟริกัน ผู้ 
ชายโปรตุเกสบางคน แม้จะมีนางบำเรอซึ่งมิได้สมรสอยู่แล้ว ก็ยังนิยมจะมีทาสสาวไว้ 
ครอบครอง มากกว่าจะแต่งงานอย่างถูกต้องกับผู้หญิงผิวสี ยกเว้นว่าหญิงคนนั้นจะมี 
ฐานะรํ่ารวย"*

ดังได้กล่าวไปแล้วว่าในแต่ละปี จะมีชาวโปรตุเกสจำนวน 2-3 พันคนเดิน 
ทางออกไปยังอินเดีย แต่ก็พากันล้มตายเป็นจำนวนมากด้วยโรคเมืองร้อน ประเด็นการ 
ลาออกจากงานก็มีอัตราสูง ทางการโปรตุเกสจึงจ้างพวกเมชฅิชูเข้าทำงาน ทำให้พวก
ยูเรเซียนมีจำนวนมากกว่าชาวยุโรปจากโปรตุเกสการแต่งงานกับชาวอินเดียจึงมีมากขืน 
บิดามารคาของพวกเมชฅิชูส่วนใหญ่อยากให้ถูกสาวแต่งงานกับชาวโปรตุเกสที่เกิดใน 
ยุโรปพวกเขาจะผิดหวังถ้าลูกสาวแต่งงานกับพวกเมชติซูด้วยกัน"9 ในเมืองพระนครศรี 
อยุธยานั้น เป็นที่น่าสังเกตว่าแม้ทางการและศ)ศ'แจ้กรของโปรตุเกสกับฝรั่งเศส จะมี 
การขัดแย้งและบาดหมางกันเนืองๆ แต่ก็ปรากฎหณัาฐานว่าลึกๆแล้วความขัดแย้งนั้นมิ 
ได้เป็นอุปสรรคต่อความสัมพันธ์ระหว่างสมาชิกของชุมซนโปรตุเกสกับชาวฝรั่งเศส ท่ี 
พำนักอยู่ในสยามแต่อย่างใด ในวันที่ 8 พฤศจึกายน พ.ศ.2228 บาทหลวง เดอ ชัวซีย์ 
บันทึกไว้ว่า

วันนีมีการสมรสระหว่างชายชาวฝรั่งเศสคนหนึ่ง ซ่ึง 
เป็นเจ้าหน้าที่ชั้นผู้น้อยของบริษัท กับบุตรีของนายเรือสินค้า
ชาวปอร์ตุเกสคนหนึ่ง ชายชาวฝรั่งเศสชื่อ ม.คล็อช (M.Cloche)
และชายชาวปอร์ตุเกสผู้นั้นชื่อ ฌัง ด'อาฌรโล (M.d’Abreo)
เป็นเพื่อนสนิทกับบาทหลวงมิซชังซึ่งเขาเคยพาไปที่เมืองตังเกย

I 1S-119 Ibid., pp.64-78.
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กับประเทศญวนใต้ หลายครั้งหลายหนแล้ว คู่บ่าวสาวไต้หมั้น 
กันมานานตั้งสิบแปดเดือนแล้วและยังไม่เคยไต้เห็นหน้าค่าตา 
กันเลย การเสกสมรสในชมพูทวีปนั้น มิได้เป็นไปด้วยความรัก 
หรือผลประโยชน์แต่อย่างใดด้วยสินสอดน้อยนัก คู่สมรสก็ไม่ 
เคยได้พบปะกันมาแต่ก่อน และด้วยความจำเป็นเท่านั้นที่เขาตั้ง 
สองยอมตนเข้าอยู่ใต้แอกของชีวิตของผู้ครองเรือน 120

บันทึกของ เดอ ชัวซีย์ ชีให้เห็นว่า การแต่งงานระหว่างหญิงสาวจากชุมชน 
ค่ายโปรตุเกส กับชายหนุ่มชาวฝรั่งเศสอาชีพเจ้าหน้าที่ชั้นผู้น้อยในบริษัทอินเดียตะวัน 
ออกของฝรั่งเศส อาจเกิดขึ้นเนื่องจากบิดาของฝ่ายหญิงคงได้ใคร่ครวญให้บุตรสาวของ 
ตนแต ่งงานกับชายหน ุ่มชาวย ุโรปอาช ีพเสม ียนของบริษ ัทฝร ั่งเศสซ ึ่งต ั้งอย ู่ในเม ือง 
พระนครศรีอยุธยา การหมั้นหมายแต่งงานเกิดขึ้นเพราะ ด,อาฌรโอ* มีดวามสัมพันธ์ 
ใกล้ชิดกับบาทหลวงชาวฝรั่งเศสแห่งคณะมิซชังต่างประเทศ เพราะบาทหลวงผู้นี้เคย
โดยสารไปโคชินจีนในเรือสินค้าของเขาบาทหลวงฝรั่งเศสจึงอาจชักน่าให้ม.ด'อาเบรโอ 
ตัดสินใจหมั้นหมายบุตรสาวของตนกับเจ้าหน้าที่ของบริษัทฝรั่งเศสเพื่อความมั่นคงใน 
ชีวิตสมรสของบุตรสาว ตั้งๆที่ตั้งสองฝ่ายต่างก็ไม่เคยมีความรัก หรือ เคยพบหน้ากันมา 
ก่อน บันทึกของเดอ ชัวชีย์ ชั้ให้เห็นว่า สินสอดในการตกแต่งหมั้นหมายกับหนุ่มสาวใน 
ชุมชนโปรตุเกส หรือชายหนุ่มที่เดินทางมาจากยุโรปมีมูลค่าเพียงเล็กน้อยเท่านั้น ภาย 
หลังการแต่งงาน จดหมายของ ม.เวเร่ต์ ระบุว่า ม.คล็อชได้ไปพำนักกับพ่อตาในชุมชน

120 เดอ ชัวชีย์, เรื่องเดิม, หน้า428.
* M. d’Abrco ออกเสียงแบบโปรตุเกสว่า (เมอร์ซิเยอรี, าเรือ ซินญอร์) ด !นริอู, เคอ 

ชัวซีย์ ระบุชื่อเต็มของ ดาบรึอู ว่า"ฌัง ดาเบรโอ” ซึ่งจะตรงกับชื่อโปรตุเกสว่า ”Joao 
d'Breo" เมื่อเสียกรุงศรีอยุธยาลูกใ!ลานสกุล ดา บริอู ไต้'หนีไปหลบภัยสงครามที่เมือง 
โคราชชั่วคราวก่อนจะย้ายไปพำนักอยู่ในชุมชนโปรตุเกสที่กรุงธนบุรีในปี พ.ศ.2311 1 
อ้างจาก หลักฐานประกาศเกียรติคุณทห เรชาวโปรตุเกสใน P.Manuel Teixeira, op.cit.,
p.81.
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ค่ายโปรตุเกสแทนที่จะพักในค่ายฝรั่งเศส หลักฐานของ ลาลูแบร์ ระบุว่า ม.ชาบอนโน 
อดีตเจ้าเมืองภูเก็ตก็แต่งงานกับสตรีชาวโปรตุเกส121 ในเมืองพระนครศรีอยุธยาเช่นกัน

อย่างไรก็ดี อุปสรรคของความบาดหมางทางศาสนา ทำให้การแต่งงานของ 
ม.คล็อช กับบุตรสาวของ จูอาว ด,อาบรึอู เกือบจะไม่ราบรื่นไปตลอดตั้งชีวิต เม่ือ 
ม.คก็อช ซึ่งอาจจะได้รับการชี้แนะมาจากบาทหลวงคณะมิชชังต่างประเทศผู้เป็นเพื่อน 
สนิทของชินญอร์ ด,อาบรึอู ได้ตั้งข้อสงสัยว่าพิธีเสกสมรสที่คู่บ่าวสาวได้รับจากการ 
ประกอบพิธีของเจ้าคณะเขต (มุขนายกมิ,ชชัง) โปรตุเกสชื่อบาทหลวง สี วาร์รึ(de Varre) 
มีความถูกต้องหรือไม่ ม.คล็อช จึงไปขอให้ ม.อะป็อสทอลิก มุขนายกมิชชัง คณะมิชชัง 
ต่างประเทศแห่งกรุงปารีสของฝรั่งเศสประกอบพิธีรับศีลสมรสให้อีกครั้งหนึ่งที่โบสถ์ 
ในค่ายเซนต์โยเซฟผลที่ตามมาก็คือบาทหลวง สี วาร์รึ ได้แสดงปฎิกริยาตอบโต้ด้วยการ

ท่านจึงประกาศตัดเจ้าสาว ญัง ด’อาบริโอ บิดาของ 
เธอ มารดา ป้า และครอบครัวของเธอพังหมดขาดจากพระ 
ศาสนา โดยมิได้มีการว่ากล่าวตักเตือน มิได้ทำการสอบถาม 
มิได้พิงคำพยาน ตามแบบปฏิบัติใดๆตั้งสิ้น' 122

ตามหลักฐานของ เดอ ชัวซีย์ 12?บาทใ!ลวง สี วารรึ ขนชื่อว่าเป็นคนเคร่งครัด 
เถรตรง แต่การประกาศตัดคนออกจากพระศาสนา ถือเป็นการควํ่าบาตรทางสังคมอย่าง 
รุนแรง ซึ่งนอกจากจะไม,ได้รับโอกาสในการมีส่วนร่วมทางศาสนาแล้ว คนในชุมชน 
โปรตุเกสเองก็จะไม่คบค้าสมาคมอีกต่อไปด้วย เมื่อ ม.ปอลคอน ทราบเหตุการณ์ก็ขยาย 
ผลของความบาดหมางระหว่างชุมชนชาวโปรตุเกสกับชาวฝรั่งเศสให้มากยิ่งฃึน โดยการ 
ส่งคนไปจับกุมบาทหลวง สี วาร์รึ ในข้อหาบังอาจควํ่าบาตรคนในบังคับฝรั่งเศสออก 
จากพระศาสนา และข้อหาจะลงเรือเดินทางออกนอกพระราชอาณาจักรโดยมิได้กราบ 
บังคมทูลหรือแจ้งให้เสนาบดีคนหนึ่งคนใดทราบล่วงหน้า แต่เรืองก็ยุติลงด้วยดีเมือนัก 
บวชคณ ะเยซ ูอ ิตชาวฝร ั่ง เศสซ ึ่งม ี Iบสถ์อยู,ในชุมชน เปรต ุเกส เข ้ามาไกล ่เกล ียใใใ 
ปรองดองกันได้โดยบาทหลวง สี วาร์รึ ยินยอมออกประกาศเป็นลายลักษณ์อักษรว่า การ

121 ชิมอง เดอ ลาลูแบร์, เรื่องเดิม, ใ!น้า406-407.
122 เคอ ชัวชีย่, เรื่องเดิม, ใ!น้า442.
122 เรื่องเดียวกัน.ใ!น้า441.
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ประกาศตัดขาด ม.คล็อช และดรอบครัวเกี่ยวดองเคเอญาติในชุมชนโปรตุเกสออกจาก 
พระศาสนาที่ได้กระทำไปนั้นไม่มีผลในทางปฏิบัติ เพราะเขาได้พิงความมาผิดพลาด
บาทหลวง เดอ ชัวชีย์ ได้แสดงทัศนะของตนว่า

แต่ความประพฤติอันโอหัง บังอาจแสดงความโง,เง่าเต่า 
ตุ่นออกมาอย่างหยาบคายดังนี้ เป็นการพิสูจน์ความบ?สูทธของ 
บรรดาเจ้าคณะ อะป็อสทอลิกทั้งหลาย ซึ่งพวกปอร์ตุเกสพยายาม 
ใส่ร้ายมาเป็นเวลาทั้งยี่สิบปีมาแล้วนั้น ซึ่งพวกท่านได้รับความ 
ทุกข์ทรมาน มาด้วยความทรหดอดทนอย่างน่าสรรเสริญ 124

นอกจากการแต่งงานระหว่างชาวโปรตุเกสกับชาวฝรั่งเศสแล้วยังปรากฎ 
หลักฐานสะท้อนให้เห็นถึงการแต่งงานระใท่างชาวสยามและชาวมอญกับชาวโปรตุเกส 
ก่อนที่จะมีกฎหมายลักษณะอาญาหลวง ห้ามมิให้ชาวสยามและมอญยกลูกสาวให้แต่ง 
งานกับชาวยุโรปและคนด่างชาติอื่นๆเพื่อฟ้องกันมิให้เกิดป็ญหาการมีใจผิกใฝ่ต่างชาติ 
ของลูกหลานที่เกิดมาภายหลัง125 และโยส เซาเทนยังระบุถึงคนครึ่งชาติโปรตุเกสที่มี 
แม่เป็นชาวเอเชียด้วย* รวมทั้งยังมีหลักฐานจาริกประกาศเกียรติคุณของทหารชาว
โปรตุเกสในสมัยกรุงธนบุรีระบุชื่อของชาวโปรตุเกสคนหนึ่งคือ ปึดรู ยามาดะ (Pedro 
Jamada) เป็นญาติกับแม่หม้ายชื่อคาธรีนา ดู รูซาริอู (Catharina do Rozario Viüva) 
หญิงม่ายผูนี้มีสักดเป็นหลานของเขา หลักฐานนี้อาจเป็นข้อปงชให้เห็นถึงการแต่ง
งานระหว่างชาวโปรตุเกสกับชาวญี่ป่นในสมัยอยุธยาได้ด้วย นอกจากนีสิ่งทีน่าสนใจ
ก็คือปีครู ยามาดะ เป็นญาติทางฝ่ายมารดาของห้าวทองกีบม้าภรรยาของ คอนสแตนติน 
ฟอลคอน ตามหลักฐานของบาทหลวงมานูเอล ไตไชรา***

124 เดอ ชัวซีย์, เรื่องเดิม , หน้า442-443
125 ประชุมพงศาวดาร เล่ม27. หน้า177-178
* มีคำอธิบายเพิ่มเติมอยู่ใน ประชุมพงศาวดารภาคที่ 76. หน้า34-37.
** อธิบายจากเนื้อหาในคำประกาศเกียรติยศชาวโปรตุเกส ใน P.Manuel Teixeira,

op.cit., p.82.
*** ดูคำอธิบายจาก p.Manuel Teixeira , ibid., p.40-41.
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■ ประเพณีการฝงศพ

ในรัชสมัยสมเด็จพระเพทราชา ตรงกับปี พ.ศ.2239 ได้เกิดโรคระบาดขึ้น 
อย่างรุนแรงที่เมืองพระนครศรีอยุธยา126 จดใ!มาย ม.ปีนโต ถึง ม.บาเชฅ์ เมื่อวันที่ 10
มิถุนายน พ.ศ.2239 ระบุว่า เกิดสภาวะแห้งแล้งมีนํ้าน้อย ทำให้อาหารการกินมีราคาแพง 
มาก แม้พระเจ้าแผ่นดินสยามจะทรงระวังกวดขันสักเท่าใดก็ตาม แตกมีเหตุร้ายเกิดชำ 
ตามมาอีก คือเกิดเพลิงไหม้ขึ้นบ่อยๆทุกแห่ง นาในลำนาก็มีความขุ่นขันแห้งแล้ง และมี 
สีเขียวเต็มไปหมด จนใช้บริโภคไม่ได้มาเป็นเวลานาน หลักฐานระบุว่า "เมื่อเป็นเช่นนี่,ก็ 
ทำให้คนฝนต่างๆ ถึงไม่ไดืฝนจริงก็คิดประดิษฐ์เป็นฝนขึ้นทั่วไป"* ทำให้เกิดโรคระบาด 
ข้ึน โดยผู้ป่วยจะมีอาการโลหิตออกทางปากและจมูก แล้เป็นไข้อยู่ได้ 2-3 วันก็ตายมิ 
ใ!นำชำยังกลับมีไข้ทรพิษเข้ามาแทรกทั่วราชอาณาจักร ทำให้ทังเด็กผู้ใหญ่อายุตั้งแต่ 7- 
80 ปี ล้มตายกันมาก ตั้งแต่เดือนมกราคม พ.ศ.2239 มีคนตายทั่วพระราชอาณาจักรรวม 
เกือบ 80,000 คนแล้ว หลักฐานฝรั่งเศสระบุว่าตามวัดต่างๆไมมที่จะฝงศพ และทุ่งนาก็ 
เต็มไปด้วยศพทังสิน วัดที่อยู่ใกล้กับโรงเรียนสามเณราลัย เพียงแห่งเดียวภายในสาม 
เดือนยังฝงศพไปแล้วถึง 4,200 ศพ ระหว่างนั้นสมเด็จพระเพทราชาไม,เพียงทำตัวเป็น 
พุทธศาสนิกชนที่ดี โดยทำพิธีสวดมนต์เลียงพระในที่ชุมชน ทำนำมนต์และพิธีต่างๆ 
หลายพันอย่าง ซึ่งพระสงฆ์ได้ทำทังในเมืองและนอกเมือง พระองค์ยังทำเหมือนบิดา 
มารดา ของราษฎร โดยส่งแพทย์ไปรักษาคนเจ็บป่วย พระราชทานยาและเงินโดยทั่วกัน 
ก่อนท่านสังฆราชจะถึงแก่กรรมได้แนะนำให้ถ่ายยา และฉีดเอาเลือดออกเพื่อป่องกันมิ 
ให้ป่วยไข้ พระเจ้ากรุงสยามทรงเห็นชอนจึงประกาศให้ราษฎรปฏิบัติตามคำแนะนำนั้น 
และเจ้าพนักงานต้องนำความกราบทูลทุกคืนว่า คนที่ได้ฉีดเลือดออกเช่นนี้มีจำนวนมาก 
น้อยเใาาใด ม. เดอ เตรชี กับมิชชันนารี อีก 3 คน ได้วิ่งไปช่วยทุกหนทุกแห่งทั้งให้ยากิน 
และรับเด็กเข้ารีต ภายในพระนครแห่งเดียวมิชชันนารีเใ!ล่านี้ได้รับเด็กเข้ารีตวันละ
หลายๆคน ในชนด้น ม.ปีนโตก็เดินทางไปทั่วทุกแห่งเช่นกัน แต่ไม่ช้าการรักษาพยาบาล

แ' ประชุมพงศาวดาร เล่ม21. หน้า97-100. 
* หมายถึงการสร้างข่าวลือไปในทางร้ายๆ
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พวกคริสเตียนที่ป่วยก็เต็มมือทำให้ปลีกตัวไปได้ยาก แต่แล้วไข้ระบาดก็ลดน้อยลงไป
บ้าง ในค่ายฝรั่งเศสนั้น นักเรียนตาย 3 คน ทาส 1 คน 127

หลักฐานจดหมายของ ม.โปเกา ถึง ผู้อำนวยการมิชซังต่างประเทศ ในวันที่ 
27 ธันวาคม พ.ศ.2239 กล่าวถึงสภาวะฝนแล้งนั้าน้อยมาตั้งแต่ปี พ.ศ.2238-2239 ว่าได้ 
เกิดไข้ทรพิษหลายชนิด อาทิ ไข้แดง ไข้ดำ ทำให้ทั้งเด็กและผู้ใหญ่ตายกันมาก แต่ 
ปรากฎว่าในโรงเรียนสามเณราลัยไม,มีใครเป็นไข้เลย ทำให้ชาวสยามประหลาดใจและ 
กราบทูลสมเด็จพระเพทราชา นักเรียน 3 คนกับทาส 1 คน ที่ตาย ก็มิได้ตายเพราะพิษไข้ 
ส่วนคนที่ป่วยนั้นก็หายป่วยทุกคน

ในปี พ.ศ.2239 ฝนแล้งยิ่งขึ้นจนถึงสิ้นเดือนสิงหาคม หลักฐานฝรั่งเศสระบุ 
ว่า "พวกราษฎรวิตกมาก เพราะเกิดมาไม,เคยเห็นสภาวะแห้งแล้งเช่นนี้ นำก็ยังไม่ขึ้น 
ทั้งๆที่ควรจะขึ้นได้แล้ว ราคาข้าวแม้จะแพงเท่าใดก็ยังหาชื้อไม,ได้ พระเจ้ากรุงสยามได้ 
พระราชทานของให้แก่ราษฎรเพื่อบรรเทาความเดือดร้อนให้เบาบางลงบ้าง"

เมื่อเกิดโรคระบาดขึ้น ม.โปเก เล่าว่า บาทหลวงฝรั่งเศสได้ทำพิธีสวดมนต์ 
7 วัน โดยเอาของที่ระลึกในศาสนา (รูปเคารพ) ออกแห' ในช่วงนั้นก็ได้เกิดฝนตกลงมา 
ตลอดตั้งแต่ กันยายน - ตุลาคม - พฤศจิกายน และนั้าก็ขึ้นมากกว่าทุกปี นาน 2 เดือน ม. 
โปเก ไม่กล้ายืนยันว่าเป็นฝนตกเพราะพิธีกรรมของพวกคริสเตียน เพราะ ฝ่ายไทยก็เชิญ 
พระพุทธรูปออกแห่เช่นกัน และพวกไทยเชื่อว่าฝนตกเพราะแห'พระพุทธรูป12s

จดหมายของ ม. เดอ ชีเช ถึง ผอ.คณะมิช'ชังต่างประเทศ เมื่อวันที่ 14 ธันวาคม 
พ.ศ.2 2 5 5  ระบุว่าเกิดไข้ทรพิษขึ้นมาได้ 5 -6  เดือนแล้ว และเวลานี้ก็กำลังเป็นกันอยู่ ผู้คน 
ทั้งเด็กและผู้ใหญ่ได้ล้มตายเป็นอันมาก คณะบาทหลวงฝรั่งเศสได้ทำการช่วยเหลือคน 
ไข้ที่มีส่วนเกี่ยวข้องกับโรงเรียนสามเณร และต้องออกเดินทางไปตามในเมืองและหมู่ 
บ้านต่างๆ เป็นการพิเศษ บางหมู่บ้านก็ห'างไกลจากเมือง 3-4 ไมล์ ทำให้เปลืองค่ไใชจ่าย 
มากขึ้น และยังต้องชื้อข้าวเลยงพวกคนยากจนที่ไม่มีกำลังจะชื้อข้าวกินได้ เพราะเวลานิ 
ข้าวแพงอย่างที่สุด129 เใ{ตุการณ์ที่เกิดขึ้นในช่วงเวลาข้างต้นทำให้มีการขุดค้นพบโครง

127ประชุมพงศาวดารเล่ม21■ หน้า 100-103.
12' เร ื่องเด ียวกัน,หน้า100-103.
12'' ประชุมพงศาวดารเล่ม21. หน้า317-318.
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กระดูกจำนวน 200 โครงเศษในเขตโบสถ์ชานตู ลูมิงกู (ซานโต โดมินิกัน หรือโบสถ์ 
ซานเปโตรในปีจจุบัน) ซึ่งอยู่ในชุมชนโปรตุเกส จากการวิเคราะห์ตัวอย่างโครงกระดูก 
หมายเลข 1-72 รวม 72 โครง โดยคณะของศาสตราจารย์นายแพทย์สุด แสงวิเชียร แห่ง 
มหาวิทยาลัยมหิดล เพื่อจำแนกเพศ วัย เชื้อชาติ และพยาธิสภาพของโครงกระดูก ตาม 
ลักษณะความเป็นไปไค้และความสมบูรณ์ของโครงกระดูกอาจสรุปผลได้ดังน1'"

ผลการวิเคราะห์โครงกระลูกทั้งสามลักษณะ(เพศ, วัย, เชื้อชาติ) จากตัวอย่าง 
ไม่ถึงร้อยละห้าสิบของจำนวนตัวอย่างกระลูกทั้งหมด (จำนวน 72 โครง) เนื่องจากข้อ 
จำกัดทางค้านสภาพความชำรุดของโครงกระดูกส่วนใหญ่เป็นสำคัญ สำหรับช่วงอายุ
ของโครงกระดูกที่พบมากที่สุดอยู่ในวัย21-25 ปี โดยประมาณ โครงกระดูกที่อยู่ในกลุ่ม 
ที่ไม่สามารถกำหนดวัยไค้นันมีโครงกระลูกของทารกจำนวน1-2โครง และโครงกระดูก 
ที่อยู่ในวัยชรามากจำนวน 1โครงรวมอยู่ด้วย ส่วนผลจากการจำแนกเชื้อชาติดังสถิติข้าง 
ค้นนั้นเป็นการวิเคราะห์อย่างกว้างๆ และไม่สามารถระบุไค้ชัดเจนว่าเป็นโครงกระดูก 
ของชาวโปรตุเกส ชาวไทย ชาวจีน ชาวญวน หรือคนครึ่งชาติที่เป็นลูกครึ่งโปรตุเกส 
ผสมพื่นฌือง ที่เข้ารีตรับศีลล้างบาปเป็นคาขอลิกในหมู่บ้านโปรตุเกส ผลการวิเคราะห์ 
พยาธิสภาพของโครงกระดูกบางโครง ไค้พบโรคเกี่ยวกับโลหิตเป็นพิษซึ่งเป็นสาเหตุที่ 
ทำให้กะโหลกศีรษะของผู้ที่เป็นโรคนี้หนาขึ้นกว่าปกติ เนื่องจากการขยายตัวของ
กะโหลกศีรษะเพื่อสร้างเม็ดโลหิตแดงไปเลี้ยงเนี้อเยื่อสมอง โรคดังกล่าวพนในใดรง
กระดูกหลายโครงด้วยกัน แต่สาเหตุการตายของชาวคาธอลิกบางคนที่พนในชุมชน
โปรตุเกสอาจจะไม่ใช่เน ื่องมาจากสาเหตุของการเจ็บป่วยด้วยโรคดังกล่าวนี่ท ั้งหมด 
จากหลักฐานเอกสารประวัติศาสตร์ เป็นปรากฎการณ์อย่างหนึ่งทํทำให้ทั้งราษฎรไทย 
และผู้ที่อาศัยอยู่ในค่ายของชาวคริสตังล้มตายจำนวนมาก และมิไค้หมายความว่าการ
ตายของชาวคาธอลิกฌล่านี้มีสาเหตุมาจากไข้ทรพิษอย่างเดียวแต่ประการใด โครง
กระลูกที่พบบางส่วนจะอยู่ในลักษณะของการถูกพิงช้อนทับหรือเกยทับกัน การศึกษา 
ท่าทางของโครงกระลูกที่อยู่ค้านล่างจึงทำไค้อย่างไม่สมบูรณ์ แต่จากการที่ เครงกระดูก

สจ.นพ.สุด แสงวิเชียร, "รายงานเบื้องต้นของโครงกระลูกสบัยอยุธยาที่พนที่ 
สุสานบ้านนกบุญเปโตร," ชาวโปรตุเกสในยุคกรุงศรีอยุธยา (กรมศิลปากรจัดพิมพ์ใน 
โครงการปรับปรุงหมู่บ้านโปรตุเกส จ.พระนครศรีอยุธยา , 2530), หน้า46-48.
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เหล่านี้ถูกปงอย่างเป็นระเบียบตามแนวทิศตะวันออก-ตะวันตกเหมือนกัน จึงไม่นับว่า 
จะเป ็นต ัวแปรท ี่อาจทำให ้เก ิดความส ับสนหรือคลาดเคล ื่อนในการต ีความเก ี่ยวก ับ 
ประเพณีการ?1งศพของชาวคาธอลิก เมื่อพิจารณาข้อมูลเกี่ยวกับลักษณะการ?1งศพจาก 
โครงกระดูกและโบราณวัตถุที่พบร่วมกับโครงกระดูกจากการขุดแต่งโบราณสถานซาน 
เปโตร ประกอบกับการศึกษาคติความเชื่อเกี่ยวกับความตายและประเพณีการปงศพของ 
ชาวคาธอลิกที่อาศัยอยู่ในประเทศไทย ทำให้มองเห็นถึงร่องรอยความเชื่อและพิธีกรรม 
ทางด้านประเพณีการปงศพของชาวคาธอลิกในชุมชนโปรตุเกส ซึ่งมีพื้นฐานมาจากการ 
นับถือศาสนาคริสต์นิกายโรมันคาธอลิก อาจกล่าวในชั้นตันนี้ได้ว่าในสมัยอยุธยาการ 
ปงศพของชาวคาธอลิกที่โบสถ์ซานตู ดูมินิกัน นิยมหันศรีษะของผู้ตายไปทางตะวัน
ออก เพื่อให้ในหน้าของผู้ตายหันไปทางพระแท่นบูชาซึ่งเป็นสัญลักษณ์ของพระผู้เป็น 
เจ้าภายในโบสถ์ ชาวคาธอลิกเชื่อว่าเมื่อถึงแก่ความตายแล้วร่างกายจะเน่าเธื่เอยผุพัง
กลายเป็นดินไปตามเดิม ส่วนวิญญาณจะถูกพระเจ้าพิพากษาทันที โดยพระองค์จะทรง
ตัดสินให้วิญญานของผู้ที่ปฏิบัติตนเป็นคริสตังที่ดีไปอยู่ในสวรรค์ เสวยสุขร่วมกับพระ 
เจ้าและบรรดานักบุญทั้งหลาย ให้วิญญาณที่มีโทษบาปไปอยู่ในสถานไฟชำระหรือนรก 
ตามความผิดที่มีต่อพระเจ้า และเมื่อถึงวันสิ้นโลกพระเจ้าจะทรงพิพากษาวิญญาณทั้ง 
หมดพร้อมกันอีกครั้งหนึ่ง พระองค์จะทรงประทานให้วิญญาณที่บริสุทธ ได้กลับพัน 
คืนชีพขึ้นมาอีกครั้งหนึ่ง เพื่อที่จะได้อยู่ร่วมกับพระเจ้าและบรรดานักบุญบนสวรรค์ชั่ว 
นิรันดร0,ตามความเชื่อในสาสนา

สำหรับกรณ ีท ี่ม ีโครงกระดูกของผู้ใหญ ่บางโครงท ี่ปงบริเวณใต้พ ืนมุข 
หรือระเบียงหน้าโบสถ์ (โครงกระดูกหมายเลข 149,154) หันศีรษะไปทางทิศตะวันตก 
น้ีน อาจจะเนื่องมาจากผู้ตายมีสถานะเป็นบาทหลวง โดยสันนิษฐานจากกฎเกณฑ์การ 
ทั้งศพที่บ่งไว้ชัดเจนว่า ให้วางศพหันหน้าไปทางทิศที่เขาเคยหันหน้าเมื่ออยู่ในที่ชุมนุม 
พิธีทางสาสนา ชึ่งก็หมายความว่าผู้ที่เคยหันหน้าเข้าหาพระแท่นขณะที่ยังมีชีวิตอยู่คือ 
สัตบุรุษ เมื่อตายแล้วจะต้องวางศพให้หันหน้าเข้าหาพระแท่น ส่วนผู้ที่เคยยืนหันหลัง'ให้ 
พระแท่นขณะอยู่ในที่ชุมนุมพิธีขณะที่ยังมีชีวิตอยู่คือบาทหลวง เมื่อตายแล้วจึงต้องวาง 
ศพให้หันหน้ามาทางสัตบุรุษเช่นเดียวกับเมื่อยังมีชีวิตอยู่ ครันถึงเวลาประกอบพิธี ศพก็ 
คงจะถูกปงอยู่ในลักษณะของการหันศีรษะไปทางพระแท่นซึ่งอยู่ทางทิศตะวันตกของ 
จุดที่ปงศพ
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โครงกระดูกบางโครงที่พบว่ามีลักษณะเข่าชิด (โครงกระลูกหมายเลขร) 
ตลอดไปถึงแข้ง (ซึ่งชำรุดขณะขุดค้น) คล้ายกับการถูกมัดตราสัง สันนิษฐานว่าอาจ 
เนื่องมาจากการนำเอาธรรมเนียมพื้นเมืองมาใช้ตามความเคยชิน'31 ทำนองเดียวกับการ 
พบตุ๊กตาเสียกบาลร่วมกับโครงกระลูกที่38 ซึ่งแสดงให้เห็นถึงคติความเชื่อทางด้านไสย 
ศาสตร์ที่แฝงอยู่ในสำนึกของชาวคาธอลิกพื้นเมือง โบราณวัตถุบางชิ้นที่พบร่วมกับ
โครงกระลูก อันเป็นสิ่งของและรูปเคารพทางศาสนาคริสต์และเครื่องประดับ สะท้อน 
ให้เห็นถึงคติความเชื่อทางศาสนาและค่านิยมทางสังคมบางอย่างของชาวคริสตังในชุม 
ชนโปรตุเกสว่ามีการนำเหรียญรูปเคารพของพระเยซู พระแม่มารีอา นักบุญยอแชฟ 
และรูปเคารพของพระสันตปาปา หรือนักบุญอื่นๆ คล้องคอประจำตัวไว้ เพื่อแสดงถึง 
ความศรัทธาต่อพระผู้เป็นเจ้าซึ่งคล้ายกับคติเรื่องการห้อยพระพิมพ์ของชาวพุทธ โครง 
กระดูกบางโครงซึ่งพบเครื่องทอง กำไล เศษผ้า และกระดุม สันนิษฐานว่าเป็นเครื่อง 
ประดับประจำตัวและเครื่องพุ่งห่มของผู้ตายที่ญาติพี่น้องของผู้ตายได้แต่งตัวให้ศพ เพ่ือ 
ให้สภาพของศพเรียบร้อยภูมิฐาน ส่วนกางเขนที่พบนั้นอาจจะเป็นของที่อยู่ในสาย
ประคำหรือเป็นกางเขนที่ใช้คล้องคอหรือเคยกลัดติดปกเสื้อของผู้ตายก็ได้

หลักฐานเอกสารระบุว่าหลังเหตุการณ์จลาจลในปี พ.ศ.2231 บาทหลวง 
หลุยส์ (Luis de La Mère de Dieu) ถูกจันจากเมืองตะนาวศรี ส่งเข้ามายังกรุงศรีอยุธยา 
พร้อมด้วยบาทหลวงเปเรชชาวโปรตุเกส นาทหลวงหสุยส์ได้ถึงแก่กรรมในเรือระหว่าง 
การเดินทางมายังเมืองพระนครศรีอยุธยา ส่วนบาทหลวงเปเรชถูกคุมขังและได้รันจด
หมายแต่งตั้งให้เป็นมุขนายกมิซซังจากนครวาติกัน ขณะนั้นพวกเข้ารีตฝรั่งเศสถูกห้าม 
มิให้ใช้โบสถ์เพื่อประกอบพิธีทางศาสนา1',2 บาทหลวงฝรั่งเศสจังขอให้หัวในฑ้คณะ
เยซูอิตชื่อบาทหลวงบัลโดนาดชาวโปรตุเกส เป็นผู้’ทำ,พิธีเฝงศ'พบาท-าใฑวงหลุยส์ ซึ่งยัง 
คงอยู่ในเรือ แต่ปรากฎว่าได้มีบาทหลวงเอศเฅโว แห่งคณะโอกศแตง (ออกัสติน) กับ 
บาทาiลวงชิลเวสถ์ซึ่งเป็นหัวหน้าคณะดูมินิกัน มาแย่งเอาศพของบาทหลวงหลุยส์ไปต่อ 
หน้าบาทหลวงบัลโคนาค บาทหลวงบัลโดนาค และ ม.โปมา พยายามอธิบายเหตุผล

131 พิรักษ์ ชวนเกรียงไกร, "การฝูงศพของ1ชาวคาธคลิกที่หมุ'บ้านโปรตุเกส." มติชน 
รายวัน (28 สิงาIาคม 2527) : 11.

132ประชุมพงศาวดารเล่ม2 1 1หน้า32-36.
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ของตนให้ทราบ แต่บาทหลวงเอสเตโวและบาทหลวงชิลเวศถ์กลับนำศพบาทหลวง
หลุยส์ไปผ่งไว้ยังโบสถ์ชานดูลูมินิกัน1” โดยไม่ยอมพิงคำอธิบายหลักฐานข้างต้นนี้นอก 
จากจะบ่งชี้ให้เห ็นถึงธรรมเนียมการ?!งศพของบาทหลวงภายในหลุม?!งศพในโบสถ์ 
แล้วยังสะท้อนให้เห็นถึงอิทธิพลทางสังคมของชุมชนโปรตุเกสในขณะนั้นอีกด้วย

การตั้งศพไว้เพื่อประกอบพิธีทางศาสนาของชาวคาธอลิกในชุมชนโปรตุ 
เกส โดยปกติอาจจะไม่ใช้เวลานานเกินไปนักทั้งนี้เนื่องจากระดับของวิทยาการด้านการ 
รักษาสภาพของศพมิให้เน่าเหม็นยังอยู่ในขั้นตํ่า สภาพของศพที่ตั้งไว้นานเกินกว่า 1 วัน 
ข้ันไป จึงอาจก่อให้เกิดความเดือดร้อนหรือนำความกระอักกระอ่วนใจให้แก่ผู้ที่มาร่วม 
พิธี ถึงแม้ว่าอาจจะมีการรับเอาธรรมเนียมการรักษาสภาพศพจากชาวพื้นเมือง โดยการ 
กรอกสารปรอทเข้าไปทำลายลำไส้ของผู้ตายให้ไหลออกมาทางทวารหนัก เพื่อจะได้ยืด 
เวลาการประกอบพิธีออกไปชั่วระยะหนึ่งจนกว่าจะมีความพร้อมในการ?1งศพ จากหลัก 
ฐานของลาลูแบร์ซึ่งเข้ามากรุงศ!อยุธยาในปี พ.ศ.22301”  ในกรณีที่ผู้ตายถึงแก่กรรม 
ด้วยโรคไข้ทรพิษ ซึ่งระบาดระใทางปี พ.ศ.2238-2239 นั้นไม่ถือเป็นอุปสรรคในการ 
ประกอบพิธีทางสาสนาให้แก่ผู้ตายเลย'',5 ญาติพี่ห้องอาจใช้ปนขาวเทรองพื้นลงในหีบ 
ศพขั้นหนึ่งก่อนที่จะนำศพบรรจุ แล้วเทปูนขาวพอกทับศพอีกครั้งหนึ่งก่อนที่จะปิดฝา 
โลงทันที เพื่อปีองกันการระบาดของโรคดังกล่าว ปูนขาวมีคุณสมบัติที่ดในการดับกลิ่น 
ด้วย อุปสรรคที่ทำให้การประกอบพิธีทางศาสนาในการ?'!งศพของชาวคาธอลิกต้อง
กระทำอย ่างคนนอกศาสนาเก ิดจากเหต ุการณ ์ความข ัคแย้งก ันอย่างร ุนแรงระหว่าง 
ศาสนาพุทธกับรูปแบบในการสอนศาสนาของบาทหลวงคาธอลิกในสมัยพระเจ้าท้าย 
สระทำให้มีพระบรมราชโองการจารึกบนแผ่นหิน ห้ามมิให้บาทหลวงสอนศาสนาเป็น 
ภาษาไทยและภาษาบาลีแก่ชาวไทย ลาว มอญ และห้ามมิให้ทำการใดๆ อันเป็นการดู 
หมี่'นศาสนาพุทธ เป็นเหตุให้การประกอบพิธีทางศาสนาให้แก่ชาวคริสตังพืนเมืองต้อง 
ทำอย่างลับๆ แม้กระทั่งเมื่อตายแล้วก็ต้อง?1งศพอย่างคนนอกสาสนาโดยไม,มีบาทหลวง

'”  เรื่องเดียวกัน 1 หน้า34-35.
154 ชิมอง เคอ ลาลูแบรึ, เรื่องเดิม, หห้า 545-546.
145 สัมภาษณ์บาทหลวงวิวัฒน์ แพร่สิริ ที่สำนักมิสซังฯ 1 15 กันยายน 2527 . อ้าง 

จาก, อนุชา ศรีวัฒนสาร . เรื่องเดิม, หน้าร?.
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ไปประกอบพิธีให้ นอกจากการไปเสกหลุมผ่งศพในตอนกลางคืนก่อนที่จะทำการผ่ง 
ศพเท่านัน1',6 บทสวดมนต์ภาวนาและบทเพลงสวดที่ใช้ในพิธีปลงศพอาจใช้ทั้งภาษา 
ละตินและภาษาไทยแม้จะไม่ปรากฎหลักฐานชัดเจน แต่หลักฐานคำแปลบทปาแฅร์
นอสแฅร์กับบทอาเทเป็นภาษาไทยถ่ายทอดผ่านอักษรโรมัน ในบันทึกของลาดูแบร์
เป็นสิ่งบ่งชีได้ดีว่าในสมัยอยุธยาตอนปลายมีการแปลบทสวดและบทเพลงสวดออกเป็น 
ภาษาไทยแล้ว โดยเฉพาะอย่างยิ่งการเรียกพระแม่มาเรียว่า "ชานตา มาเรีย ( S a n ta  

M a r ia ) "  นั้นเป็นคำที่ใช้ในภาษาโปรตุเกสนั่นเอง1',7

9. อาชีพของชาวโปรตุเกสในเมืองพระนครศรีอยุธยา

ชาวโป รต ุเกสได ้เข ้ามาม ีบ ท บ าท ใน การป ระกอบ อาช ีพ ต ่างๆใน เม ือง 
พระนครศรีอยุธยาเพื่อการยังชีพของตนเองและหนีความขัดสนทางเศรษฐกิจภายใต้การ 
ปกครองของทางการโปรตุเกส มีหลักฐานของฝรั่งเศสระบุว่าชาวโปรตุเกสที่เข้ามาทั้ง 
ถิ่นฐานอยู่ในเมืองพระนครศรีอยุธยาจำนวน 700-800 ครอบครัว ส่วนมากยากจนและ 
ยอมตายเสียดีกว่าจะทำมาหากิน13s นอกจากนี้พ่อค้าฝรั่งเศสบางคนยังรายงานว่าชาว
โปรตุเกสเกียจคร้าน หยิ่ง และชอบอ้างว่าทุนรอนใม่มีจึงเอาแต่นอนขึงอยู่บน เสื่อ1,9นั้น 
แท้ที่จริงแล้วคนในชุมชนโปรตุเกสมิได้มีภาพลักษณ์เช่นนั้นไปเสียทั้งหมด อาชีพที่
พวกเขาได้ใช้เป็นเครื่องดำเนินชีวิตนอกจากการเป็นทหารรับจ้าง และทหารปีนใหญ่
แล้ว* พวกเขายังประกอบอาชีพต่างๆ ซึ่งจะได้กล่าวถึงต่อไปดังนี้

การค้าขายทองคำและอัญมณีในกรุงศรีอยุธยา อยู่ในความสนใจของชาว

136สำนักสารสาส์,น .ประวัติพระศาสนจักร.(พระนคร : ไทยหัตถการพิมพ์,2510), 
หน้า267

137 ชิมอง เดอ ลาลูแบร์, เรื่องเดิม, หน้า130-132.
133 นิโคลาส แชร์เทส, เรืองเดิม, หน้า62.
139 ประชุมพงศาวดาร เล่ม39. หน้า64.

* เป็นคำอธิบายที่ปรากฎอยู่ใน E.W. Hutchinson." Adventurers ill Siam in the 17lh
Century" (London: The Royal Asiatic Society, 1940), p.23
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เครื่องประดับในรูปของสินค้าและเครื่องราชบรรณาการในโอกาสเจริญส้มพันธไมตรี 
กับต่างประเทศเป็นระยะๆ เอกสารชิ้นหนึ่งเป็นจดหมายของพัวหน้าพ่อค้าอังกฤษใน
เมืองพระนครศรีอยุธยา ช่ือ เอลิห์ยู เยล เขียนถึงนายวิลเลียม กิพ่พ่อร์ด ประธานและผู้ 
ว่าราชการแห่งป้อมเชนต์ยอร์ช และสมาชิกสภาที่ปรึกษา แห่งป้อมเชนต์ยอร์ช เมื่อวันที่ 
10 มกราคม พ.ศ.2229 กล่าวถึงการเจรจาต่อรองเพื่อช่วงชิงความได้เปรียบ เกี่ยวกับผล 
ประโยชน์การค้า และการผลิต เครื่องประดับจากอัญมณี ประเภท เพชร พลอย และ 
ทับทิม สิ่งที่พัวหน้าพ่อค้าอังกฤษกาลังเผชิญอยู่ก็คือ การใช้อำนาจอย่างไม่เป็นธรรม 
ของพ่อลคอน ผ่านตัวแทนการค้าของตน โดยไม่ปฏิบัติตามสัญญาการแลกเปลี่ยนดัง 
กล่าว140 ทั้งๆที่มี,ช่างทองและช่างทำเพชรพลอย'โบราณ,ชาวสยามเป็นผู้ดีราคาเอง และ 
พวกเขายังเป็นผ่ายครอบครองเครื่องเพชรที่ได้สั่งทำเอาไว้แล้วด้วย ต่อมาพ่อลคอนได้ 
สั่งให้ช่างทองชาวฝรั่งเศส มาเป็นผู้ตีราคาใหม่ต่อหน้าพ่อค้าอังกฤษ ชื่อโรเบิร์ต ฮาร์บิน 
แต่การตีราคาครั้งนี้พัวหน้าพ่อค้าอังกฤษ ยืนยันว่า มีความผิดพลาดถึงร้อยละ เจ็ดสิบน้า 
ของราคาสินค้าจริง ทำให้พ่อค้าอังกฤษ ขาดทุนเป็นเงินจำนวนมาก ครั้นเวลาผ่านไป 
ระยะหนึ่ง คนเหล่านั้นได้มอบหมายให้ช่างอัญมณีชาวโปรตุเกส ซึ่งทำเครื่องประดับอยู่ 
ที่บ้านของช่างทองชาวฝรั่งเศสร่วมกับช่างทำเครื่องเพชรพลอยผู้มีความสามารถที่สุดใน 
เมืองพระนครศรีอยุธยา ตีราคาเครื่องเพชรใหม่อีกครั้งหนึ่ง ปรากฎว่า ช่างเหล่านี้ได้ตี 
ราคาเครื่องเพชรดังกล่าวสูงขึ้นไปกว่าเดิมนับสิบเท่า1'"

ช่างเพชรพลอยชาวโปรตุเกสซึ่งถูกกล่าวถึงในที่นี้ หลักฐานระบุชื่อว่า
ชินญอร์ รูดริเกวช * SenIไor Rodrigues) และ ชินญอร์ ปอร์ดู (S en ^ r Porto) 142 
การที่บุคคลทั้งสองรับทำและรับตีราคาเครื่องประดับเพชรพลอยที่บ้านของช่างทองชาว

140 พัวหน้าพ่อค้าอังกฤษและหุ้นส่วนตกลงรับทำด้ามดาบแบบ Jeradar , ห่บต่างๆ 
และ ด้ามดาบฌี่ป่น ประดับด้วยเพชรและพับทิม แลกเปลี่ยนกับทองแดง ดีบุก และ ไม้ 
จันทน์ในราคา 10,500เหรียญ.ดู สุภรณ์ อ ัศวส้นโสภณ(แปล),เร ื่องเด ิม,ใทท้76-77.

141 กรมศิลปากร, บันทึกเรื่องส้มพันธุภาพระหว่างประเทศไทยกับนานาประเทศ 
ในครึสตศตวรรษที่ 17 เล่ม4 แปลโดยสุภรณ์ อัศาส้นโสภณ (พระนคร : โรงพิมพ์คุรุ 
สภาลาดพร้าว, 2513),ใเน้า 83-86.

1,2เรื่องเดียวกัน,หน้า85.
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ฝรั่งเศส และยังมีการติดต่อเชื่อมโยงกับเจ้าพนักงานในราชสำนักพระเจ้ากรุงสยาม อาทิ 
เจ้าพระยาวิชาเยนทร์ และช่างเพชรทองอื่นๆ แสดงให้เห็นว่า พวกเขาเป็นสมาชิกของชุม 
ชนโปรตุเกส ที่มีสถานภาพทางเศรษฐกิจและสังคมค่อนข้างสูง สามารถตีราคาเครื่อง 
กัญมณีให้เป็นที่ยอมรับของตลาด

การที่ช่างทองชาวฝรั่งเศสระบุว่านายรูดริเกวซ และนายปอร์ตู เป็นผู้ทำเครื่อง 
เพชรดังกล่าวร่วมกับช่างทองผู้มีชื่อเสียงอื่นๆของเมืองนี้ แสดงให้เห็นว่าช่างกัญมณีทั้ง 
สองคนเป็นผู้มีฝมือในการทำเครื่องเพชรระดับแนวหน้าและไค้รับการยอมรับจากบุคคล 
ทั่วไปทั้งชาวสยามและพ่อค้าชาวต่างประเทศที่เดินทางเข้ามาในเมืองพระนครศรีอยุธยา 
หากพิจารณาอีกค้านหนึ่ง การตีราคาเครื่องเพชรเหลือเพียง 7,000 เหรียญเศษ อาจเป็นข้อ 
บ่งชีสำคัญที่แสดงให้เห็นว่าบุคคลดังกล่าวเป็นผู้ทรงคุณวุฒิในเรื่องเกี่ยวกับกัญมณีและ 
เครื่องประดับเพชรพลอย จึงสามารถคำนวนราคาของสินค้าประเภทนี้ได้ไกล้เคียงกับ 
ค้นทุนของสินค้าและค่ากำเหน็จของชื่นงานดังกล่าวข้างค้น ทำให้พ่อค้าอังกฤษไม่
สามารถโก่งราคาไค้เกินความเป็นจริง

รูดิเกวช"วเละปอร์ดู เป็นชาวโปรตุเกสที่ประกอบอาชีพเป็นช่างอัญมณีซึ่งมีฝ 
ม ือ ส ูงไค ้ร ับ ก ารยก ย ่อ งจาก เจ ้าห น ้าท ี่ข อ งท างก ารฝ ่ายพ ระ ค ล ังห ล วงแ ห ่ง เม ือ ง  
พระนครศรีอยุธยา การที่ช่างอัญมณีชาวโปรตุเกสไปทำงานัฝมือที่ห้านของช่างทองชาว 
ฝรั่งเศสซึ่งอาจอยู่ในชุมชนค่ายฝรั่งเศส แสดงให้เห็นว่าการค้าและผลิตกัญมณีและเครื่อง 
ประดับส่วนหนึ่งในเมืองพระนครศรีอยุธยาอยู่ภายใต้การจัดการร่วมกันของชาวฝรั่งเศส 
และ1ชาว!ปรตุเกส ในสงครามกู้อิสรภาพของสมเด็จพระเจ้าตากสินเมื่อป พ.ศ.2311 ลูก 
หลานตระกูล รูดริเกวซ ก็มีส่วนร่วมในวีรกรรมครั้งนันด้วย1'''1

ในช่วงค้นพุทธศตวรรษที่21 มีหลักฐานที่ชีไห้เห็นถึงความขาดแคลนคนทำ 
ร่องชาวโปรตุเกสในการเดินเรือระหว่างมะละกาและเมาะตะมะ การนำเรือเข้าออกจาก

ในช่วงกลางพุทธศตวรรษที่ 2! มีนักเดินทางชาวโปรตุเกสชื่อฟรานซิสกู รูดริ 
เกวช และวิเชนตี รูดิเกวช เขียนบรรยายเส้นทางการเดินเรือในทะเลจีนและเส้นทางจาก 
โปรตุเกสมายังอินเดย ดู Rui D’Avila Lourido, "European trade between Macao and 
Siam from the beginning to 1663," 1EAHA. I4lh ( 1996) :5 -6.

111 p.Manuel Teixiera, op.cit., p.80.
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อ่าวเมาะตะมะจะต้องใช้คนนำร่องพื้นเมืองนับสิบคนภายใต้การควบคุมของหัวหน้าคน 
นำร่องชาวเมาะตะมะ145 เวอร์จิเนีย เอ็ม ติ คร็อกโก ชี้ว่าเรือสินค้าของโปรตุเกสอาจ 
ประกอบด้วยพ่อค้าชาวโปรตุเกสเพียงคนเดียว มีเจ้าหน้าที่หรือเสมียนชาวโปรตุเกสติด 
ตามไปด้วยจำนวน 3 คน ส่วนกัปตันนั้นเป็นชาวชวา คนนำร่องเป็นชาวพะโคและลูก 
เรือล้วนเป็นชาวชวาและพะโคทั้งสิ้น146

หลักฐานรายงานการปฏิบัติงานของศาลกระทรวงทหารเรือ ที่เมืองฮูกห์ลี
เมื่อวันที่ 1 พฤศจิกายน และ 12 ธันวาคม พ.ศ.2230 พิจารณาคดีตัดสินคดีเกี่ยวกับเรือดู 
เรีย ดอลลัท (Doorca Dallat) ของพระเจ้ากรุงสยามซึ่งถูกยึดโดยกัปตันจอห์น คอนเซทท์ 
แห่งเรือฒิร์คลีย์ คาสเซิล (Berkley Castle) เมื่อวันที่ 30 เมษายน พ.ศ.2230 เรือลำนี้ถูก 
ยึดได้ขณะทอดสมออยู่ในเส้นทางไปเมืองอะชิน หลักฐานระบุชัดเจนว่า มีนายอันฅอนิอ 
นิคูเลา (Antonio Nicolào) ชาวโปรตุเกสเป็นคนนำร่อง สินค้าในเรือได้แก่ข้าว เครื่อง 
ถ ้วยจ ีนของพระคลังหลวงสยามและนายแซมมูแอลไวห ์แห ่งมะริดและส ินค ้าเล ็กๆ 
น้อยๆของคนนำร่องเอง สินค้าทั้งหมดถูกนำออกไปขายแล้วยึดไว้เป็นของทางการ
อังกฤษ

ตามหลักฐานแล้วมีแนวโน้มว่า คนนำร่องชาวโปรตุเกสผู้นี้อาจปฏิบัติงาน 
อยู่ที่เมืองมะริค ซึ่งอยู่ภายใต้การปกครองของสยามขณะนั้น แต่การปรากฎฅัวของเขาใน 
ที่น ี้ สะท้อนให้เห็นว่าภายในชุมชนโปรตุเกสที่เมืองพระนครศรีอยุธยาเองก็อาจมีคนนำ 
ร่องชาวโปรตุเกสประจำอยู่ในเรือสินค้าหลวงอื่นๆได้ เนื่องจากชุมชนโปรตุเกสก็มีพ่อ 
ค้าที่เดินเรือค้าขาย ตามเมืองท่าชายพิงทะเล ในช่วงต้นพุธศตวรรษที่23 ด ้วยเช่นกัน"7

การที่พ ่อค้าชาวโปรตุเกสเข้ามาค้าขายกับสยามเป็นเวลายาวนานในระยะ 
หลัง อาจทำให้พวกเขามีความเชี่ยวชาญร่องนั้าลึกในแถบนี้เพิ่มขึ้นก็ได้ จึงพบหลักฐาน 
ของการประกอบอาชีพเป็นคนนำร่องในช่วงปลายกรุงศรีอยุธยา ดังปรากฏในรายงาน 
ของบาทหลวงตาชารต์ระบุว ่าสมเด็จพระนารายณ ์ทรงจ้างชาวโปรตุเกสผู้หนึ่งเป ็นผู

Verginia M.Di Crocco, Portuguese along the Burmese Coasts in the 16‘" - 17'1' 
Centuries ( Bangkok : Embassy of Portugal in Thailand, 1987), np.

14 Ibid., np.
147 เดอ ชัวชี, เล่มเติม, หน้า428.
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บังคับการเรือหลวงเมื่อประมาณปี พ.ศ.2226 เรือลำนี้แล่นไปยังเมืองกัว เพื่อนำพระราช 
สาถ์นไปเจริญส้มพันธไมตรีกับกษัตริย์โปรตุเกส1'* และ ดร.สุขาชัย ยิ้มประเสริฐ ก็ระบุ 
เช่นเดียวกันก่อนหน้านี้ในช่วงปี พ.ศ.2060 ได้มีชาวโปรตุเกสประจำอยู่ในเรือของสยาม

V 149แล้ว

อาชีพนักร้องและนักดนตรี อาจเป็นอาชีพหนึ่งที่มีพัฒนาการมาจากการเล่น 
ดนตรีในโบสถ์ของชาวโปรตุเกส บันทึกของชาวต่างประเทศกล่าวว่า ชาวสยามชอบ 
ร้องเพลงเป็นชีวิต จิตใจ พ่อเพลงแม่เพลงจะแต่งเนื้อร้องโต้ตอบกันอย่างทันควัน แสดง 
ให้เห็นถึงสติปีญญาของผู้ร้อง ชาวสยามร้องเพลงทั้งเวลาเดินไปวัด เวลาเที่ยวทางเรือ 
หรือในงานฉลองวันนักขัตฤกษ์อื่นๆ โดยทั้งชายและหญิงจะร้องเพลงพร้อมกัน ซ่ึง
หลัเกฐานระบุว่า "ชวนให้หัวใจแช่มชื่นได้" งานค้นคว้าของตุรแปงระบุว่าชาวยุโรป
นิยมชมชอบการร้องเพลงแบบนี้มาก เชื่อว่าชาวยุโรปที่ตุรแปงกล่าวถึงน่าจะหมายถึง
ชาวโปรตุเกส เนื่องจากตุรแปง ชี้ว่า มิชชันนารีกลุ่มแรกที่เดินทางไปเผยแพร,ศาสนาใน 
กรุงศรีอยุธยาซึ่งหมายถึงชาวโปรตุเกส จำเป็นต้องแต่งคำสอนทไงสาสนาเป็นเพลงภาษา 
ละติน จึงทำให้การเผยแพร,คำสอนได้ผลดียิ่งขึ้น'511 รายงานของชาวต่างประเทศระบุว่า 
ชาวสยามโปรดปรานเครื่องดนตรีแบบตะวันตก อาทิ เสียงออร์แกน จึงปรากฎว่ามีชาว 
สยามพากันไปพ่งการบรรเลงออร์แกนที่โบสถ์ของชาวคาธอลิกเสมอ นอกจากเสียง
ออร์แกนแล้วชาวสยามยังชอบเสียงปี กลอง แตร และ ขลุ่ย ของฝรั่งอีกด้วย ในรัชสมัย 
สมเด็จพระเจ้าบรมโกศ ได้มีชาวโปรตุเกสซึ่งอยู่ในบังคับของพระมหาอุปราช (เจ้าฟ้า 
ธรรมาธิเบศร์) ถูกเกณฑ์ไปเล่นดนตรีและร้องเพลงในงานฉลองวันนักขัตฤกษ์ของวัง 
หน้า เมื่อปี พ.ส.2292151 ซึ่งสร้างความไม,พอใจใไท้เก,บาทหลวงชาวฝรั่งเศส ผู้ปกครอง

I '' จดหมายเหตุการเดินทางครั่งที่2ของบาทหลวงตา1ชาร์ต ค.ศ. 16S7-1688 , แปล 
โดยสันต์ท.โกมลบุตร,หน้า219.

II Suthachai Yimprasert, op.cit., p. 176.
I5" ฟรังชัวร์ อังรี ตุรแปง, เรื่องเดิม, หน้า 73-74.
151 ปฎิพัฒน้ พุ่มพงษ์แพทย์, และ พิรักษ์ ชวนะเกรียงไกร “บันทึกความสัมพันธ์ 

โปรตุเกส - อยุธยา," ชาวโปรตุเกสในยุคกรุงศรีอยุธยา (กรมศิลปากรจัดพิมพ์เนื่องใน 
โอกาสปีการท่องเที่ยวไทย พ.ศ.2530), หน้า2 1.
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สังฆมณฑลเป็นอย่างยิ่ง ดังปรากฎหลักฐานในจดหมายของ ม. เดอ โลลีแยร์ ถึงผู้อำนวย 
การคณะการต่างประเทศ กล่าวถึงสาเหตุเบืองต้นก่อนที่พวกเข้ารีตในสยามจะถูกกดขี่ 
กลั่นแกล้งจากทางการสยามนั้นเกิดจากการต้นพบบ่อทองคำที่เมืองกุยบุรี สมเด็จพระเจ้า 
บรมโกศจึงโปรดให้นำทองคำที่พบไปหล่อเป็นพระพุทธบาททองคำและดอกบัวทองคำ 
ขนาดใหญ่ประดับพระพุทธบาท ต่อมาออกญาพระคลังไต้ส่งหลวงราชมนตรีเจ้าท่า ให้ 
มาแจ้งแก่บาทหลวง เดอ โลลิแยร์ ให้เกณฑ์คนเข้ารีตพุกคนทั้งชายหญิงไปถือดอกบัว 
คนละดอกร่วมแห,กับชาวสยาม แต่บาทหลวงเดอ โลลิแยร์ เห็นว่าการแห1ในขบวนของ 
พุทธศาสนา ขัดกับหลักความเชื่อในศาสนาคริสต์ จึงมิไต้ปฏิบัติตามคำขอร้อง ปรากฎว่า 
บาทหลวงคณะเยชูอิต ชื่อโยเซฟ มอนตานา กถ็ ูกเรียกไปรับพิงคำชแจงที่บ้านของ 
ออกญาพระคลัง ซึ่งไต้ยกเหตุผลประการหนึ่งว่า

...ในเวลามีงานนักขัตฤกษ์ไหวัพระของไทย พวกเข้ารีฅก็ 
มาดูงานเป็นอันมาก และเวลามาดูงานของไทยนั้น พวกเข้ารีตก็ไต้ 
มาช่วยร้องรำทำเพลง ดีดสีตีเป่าเหมือนกัน.. 152

บาทหลวงโลลีแยร์ ระบุว่าพวกเข้ารีตที่ไปช่วยดีดสีตีเป่าในงานนักขัตฤกษ์ 
ของไทยนั้นเป็น "นักเลงในค่ายปอร์ตุเกสพวกหนึ่ง"15'' ซึ่งติดหนั้สินของคนไทยไปช่วย 
เล่นดนตรีให้ในงานดังกล่าว เพื่อจะได้พ้นหนี้ และไม่ต้องถูกฟองร้อง โดยยอมขายตัว 
เป็นทาสอยู่กับเจ้าฟ้าธรรมาธิเบศร์กรมพระราชวังบวรฯ* ในขณะนั้นหลักฐานจึงระบุว่า

152 ประชุมพงศาวดารเล่ม22. ใ!น้า203-204.
152 เรื่องเดียวกัน, ใ!ห้า204.

ก่อนใ!ห้านั้นบันทึกของชาวฝรั่งเศสระบุว่าเจ้าวังใ!น้าในรัชสมัยสมเด็จพระเจ้า 
ท้ายสระต่อมาคือสมเด็จพระเจ้าบรมโกสทรงเคยให้ปล่อยพวกเข้ารีตออกจากดุก เม่ือ
คราวเกิดกรณีพิพาทกับบุตรหลานเจ้าเมืองมะริด โดยทรงให้ขุนนางวังหน้า "นำไม้
กระลำพักกับรง และเครื่องใ!อมพร้อมนั้งส่งท้องตรากับมัดใ!วายเพื่อเป็นเครื่องใ!มายว่า 
พวกเข้ารีตและพวกบาทหลวงอยู่ในบังคับของพระองค์,อ้างจาก ใสพิศ หนูทอง 1เรื่อง 
เดิม, ใ!ห้า 24-89.
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...เมื่อมีงานไหว้พระของไทย พระมหาอุปราชก็เรียกนักเลง 
พวกนี้ไปร้องรำทำเพลง และเล่นเครื่องมโหรี 154

นอกจากนี้พวกเข้ารีตโดยเฉพาะกลุ่มชาวโปรตุเกสคงจะมีส่วนเข้าไปร่วม 
สนุกสนานเฮฮาในงานฉลองวันนักขัตฤกษ์ของไทยมานานแล้ว ดังปรากฎอยู่ในบันทึก 
ให้การ ซึ่งเจ้าพระยาพระคลังถามบาทหลวง เดอ โลลีแยร์ว่า

คำถาม - ก็เวลามีงานนักขัตฤกษ์ของพระพุทธศาสนา พวก 
เข้ารีตก็มาช่วยในงานเหล่านี้ ออกแน่นไป มาร้องรำทำเพลงปนกับ 
พวกไทย เอาเครื่องดีดสีตีเป่ามาเล่น และมาเขียนรูปพระพุทธรูป 
ตามโบสถ์วิหารด้วยมิใช่หรือ

คำตอบ - ล้าคนเข้ารีตคนใดได้กระทำการดังกล่าวมาแล้วนี้ 
คนผู้นั้นก็ได้กระทำบาปในศาสนาของเรา 155

หลักฐานข้างด้นแสดงให้เห็นว่า การแลกเปลี่ยนและเผยแพร่วัฒนธรรมทาง 
สังคีตศิลป่ระหว่างชุมชนโปรตุเกสและชาวเมืองพระนครศรีอยุธยาดังกล่าว อาจเป็นที่ 
มาของเพลงไทยสำเนียงฝรั่ง อาทิ เพลงด้นบรเทศ หรือ ด้นวรเชษฐในเวลาต่อมา นอก 
จากนีชาวค่ายจากชุมชนโปรตุเกสบางคนอาจมีส่วนร่วมในการสร้างสรรค์จิตรกรรมฝา 
ผนังในวัดไทยด้วย ดังปรากฎในหลักฐานจดหมายเหตุของแกเฟอร0,ที่ระบุว่าที่ประตูหลัง 
ในวิหารหลังหนึ่งของวัดเจ้าพระยาพระคลังนอกเกาะเมืองฝ่งตะวันออก มีรูปเขียนขนาด 
ใหญ่เท่าตัวคนของชาวโปรตุเกสสองรูป เมื่อถึงเทศกาล ในวิหารนี้จะมีงานพิธีทุกปี150

ในรัชสมัยสมเด็จพระทรงธรรม แพทย์โปรตุเกสมีบทบาทในการชันสูตร
สาเหตุการเสียชีวิตของพ่อค้าอังกฤษในเมืองพระนครศรีอยุธยา ดังปรากฎในหลักฐาน 
จดหมายของพ่อค้าอังกฤษชื่อ จอห์น บราวน์ จากปีตตานี ถึง จอห์น จูร์แดงที่' ว่องบันต้ม 
เมื่อวันที่ 24 ตุลาคม พ.ศ.2159 ระบุถึงการตายของพ่อค้าชาวอังกฤษผู้หนึ่งชื่อ 'บนจามิน 
แพ่รี จากคำบอกเล่าของชาวฮอลันดาว่า

151 ประชุมพงศาวดารเล่ม22. หน้า204.
155 เรื่องเดียวกัน, หน้า211.
156 เองเจลเพิร์ต แกมเพ่อร์, เรื่องเดิม, หน้า52.
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เนื่องจากถูกวางขาพิษ ตามข้อสันนิษฐานของพวกโปรตุเกส 157 
ข่าวการตายของชายผู้นี้ถูกส่งมาจากพ่อค้าฮอลันดาผู้หนึ่งในกรุงศรีอยุธยา และ 

“พวกโปรตุเกส” ในที่นี้อาจหมายถึงแพทยช์าวโปรตุเกสซึ่งทำหน้าที่ตรวจรักษาคนไข้ 
ทั่วไป และชัณสูตรศพของผู้ตาย เพื่อรายงานสาเหตุการตายให้แก่ผู้เกี่ยวข้องทราบว่า 
เป็นการตายโดยป้จจุบันหเอการฆาตกรรม การปฏิบัติงานของแพทย์ชาวโปรตุเกสครั้ง 
นี้เสดงให้เห็นถึงการไปมาหาสู่กันในหมู่พ่อค้าต่างชาติระหว่างชาวฮอลันดา อังกฤษ 
และโปรตุเกสในกรุงศรีอยุธยา

การตายของพ่อค้าอังกฤษ มีหัวหวท้พ่อค้าฮอลันดามาทำพิธีจัดการศพ และ 
มาร่วม1ในขบวนแห่ศพจนถึงใเลุมศพ หลังจากพิธีศพเสร็จสิ้นลงพวกฮอลันดา ก็ได้ขอจัด 
การมรดกของผู้ตายด้วย15s หลังจากการตายของพ่อค้าเบนจามิน แฟ่รี ปรากฎว่าพ่อค้าที่ 
ดำเนินกิจการแทนผู้ตาย คือ จอห์น จอห์นสันได้หันไปต้อนรับชาวโปรตุเกสซึ่งหลัก 
ฐานของอังกฤษในตอนด้นระบุว่า การคบหากับชาวโปรตุเกสทำประโยชน์ทางการค้ามิ 
ได้แม้แต่น้อย หลักฐานซึ่งได้จากปากคำของชาวฮอลันดา กล่าวว่าพวกโปรตุเกสเหล่านิ 

...เป็นพวกอาศัยอยู่ในกรุงสยาม ที่เลวทรามตํ่าช้ากว่าใคร 
เพื่อนทั่งนี้เป็นการเสื่อมเสียเกียรติยศ แก่พวกเราและประเทศชาติ 
เป็นอันมาก ทุกๆวันจะมีพวกโปรตุเกสมาที่บ้าน อย่างมาก 30 คน 
อย่างน้อย 20 คน ดื่มสุรา สนุกสนาน ทุกสิ่งทุกอย่างที่มีอยู่ในบ้าน 
กลายเป็นสิ่งธรรมดาสามัญสำหรับพวกโปรตุเกสไปเสียแล้ว... ,159 
แต่ปรากฎว่าหลังจากนั้นพ่อค้าอังกฤษได้ชีแจงกลับไป ดังหลักฐานจดหมาย 

ของจอห์น จอห์นสัน และ ริชารัด พิทท์ เขียนที่ปากสันดอนกรุงสยาม ถึงจอห์น บราวน์ 
ที่ปีฅตานี เมื่อวันที่ 28 พฤษภาคม พ.ศ.2160 อธิบายถึงการที่พ่อค้าฮอลันดาเข้ามาเกียว 
ข้องกับชาวอังกฤษ กรณีการตายของ เบนจามิน แปรี และการคบค้าสมาคมกับชุมชน 
โปรตุเกสในกรุงศรีอยุธยาว่า

157 กรม ศิลปากร. บันทึกเรื่องสัมพันธุไมตรีระหว่างประเทศไทยกับนานาประเทศ 
ในคริสตศตวรรษที่ 17เล่ม 1. หน้า83 

l5s เรื่องเดียวกัน. หน้า83 
159 เรื่องเดียวกัน, หน้าร4
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. . . ท ี ่ เขากล่าวว่าพวกเราต้อนรับขับสู ้ พวกโปรตุเกสและคน 
อื่นๆนั้น ขอเรียนว่าเราเป็นเพียงพ่อค้า มีสินค้าที่จะขาย ขอแต่เพียง 
ให้เราขายสินค้าไค้มากๆ เพราะเรามาขายสินค้าไม่ใช่มาคอยเอาใจ 
ใส่กับเรื่องของคนโน้นคนนี้ในทางตรงกันข้าม ถ้าเราไม่ได้ซื้อสิน 
ค้าจากพวกโปรตุเกสและคนอื่นๆ เราก็อาจจะต้องทำเหมือนกับ
พวกชาวดัทช่คือต้องรับขนถ่ายสินค้าของคนอื่นๆแทน ข้าพเจ้าขอ 
สวดมนต์อ้อนวอนพระเจ้า ได้โปรดดลบันดาลให้โกดังสินค้าของ 
ท่านทำมาค้าขึ้นเหมือนของเรา และขอให้เงินทองไหลมาเทมา
เหมือนกับโกดังสินค้าของเราแห่งนี้ 160

จดหมายของจอห์นสันและพิทท์ฉบับนี้ สะท้อนให้เห็นว่า แท้'ที่จริงแล้วชาว 
โปรตุเกสที่เข้าไปสังสรรค์อยู่ในโรงสินค้าของอังกฤษ เป็นตั้งลูกค้าและพ่อค้าที่อังกฤษ 
ติดต่อค้าขายและแลกเปลี่ยนสินค้าด้วย โดยมีวัตถุประสงค์ทางการค้าจริงๆ นอกจากนี้ 
หลักฐานยังสะท้อนให้เห็นว่าชาวโปรตุเกสเป็นผู้ที่มีความกว้างขวางทางการค้าเป็นอย่าง 
มากโดยถ้าหากพ่อค้าอังกฤษมิได้ซ ื้อสินค้าจากพ่อค้าชาวโปรตุเกสและพ่อค้าอื่นๆแล้ว 
อาจทำให้พวกเขาไม่สามารถรวนรวมสินค้าได้เลย

ห ล ังเหต ุการณ ์ความบาดหมางระหว ่างทางการสขามก ับสมาช ิกช ุมชน 
โปรตุเกสใน ปี พ.ศ.2162* อาจเป็นเหตุทำให้โรงพยาบาลในชุมชนชาวโปรตุเกสปิดตัว 
ลง และเปิดตัวใหม่อีกครั้งหนึ่งในปีเดียวกัน ดังปรากฎในหลักฐานสาส์นถวายรายงานแด่ 
กษัตริย์กรุงโปรตุเกส เมื่อวันที่ 8 กุมภาพันธ์ พ.ศ.2162 ระบุว่าอปราชโปรตุเกสแใใ'งเมือง 
กัว ได้มีหนังสือแจ้งให้กัปตันกาชปาร์ ปาเชกุ ซึ่งได้รับการแต่งตั้งจากอุปราชโปรตุเกส 
ให้เป็นหัวหน้าชุมชนชาวโปรตุเกสแห่งกรุงศรีอยุธยา ให้ชักชวนผู้คนในกรุงศรีอยุธยา 
เพื่อรวมกันสร้างเรือนรักษาพยาบาล หรือโรงพยาบาล ฃึนที่ท่าเรือดังเช่นที่เคยมีมาแต่เดิม

160 เรื่องเดียวกัน. หน้า94-97
* ความบาดหมางฌื่องจากทางการสยามให้สิทธิพิเศษในการค้าหนังสัตว์แก่พ่อค้า 

ฮอลันดา เป็นเหตุให้ชาวโปรตุเกสยึดเรือฮอลันดา แล้วถูกทางการสยามปราบปรามจับ 
กุม. ดูกรมศลปากร, ประชุมพงศาวดารฉบับหอสมุดแห่งชาติเล่ม3 (พระนคร : ส ํเน ัก 
พ ิมพ์ก ้าวหน้า,2507), หน ้า193
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และขอให้กัปตันปาเชกู พยายามอย่างเต็มความสามารถเนื่องจากอุปราชแห่งกัวได้มอบ 
อำนาจเต็มให้แก่เขา เพื่อให้คำเนินการทุกอย่างๆได้ เช่นเคียวกับกัปตันโปรตุเกสคน 
ก่อนๆ นอกจากนอุปราชแห่งตัวยังขอให้กัปตันปาเชกู ช่วยขอร้องทางการสยามให้ปล่อย 
ตัวชาวคริสเตียนที่ถูกคุมขังเป็นเชลยในกรุงศรีอยุธยา และขอให้ชาวค?สเตียนช่วยกันทำ 
ความตี เพื่อเชิดชูพระเกียรติยศแห่งพระเจ้ากรุงโปรตุเกส ให้ขจรขจายยิ่งขึ้น161

การที่อ ุปราชแห่งกัวมีหนังสือขอให้ก ัปตันปาเชกูห ัวหน้าชูมชนชาวโปรตุ 
เกสแห่งกรุงศรีอยุธยา ช่วยชักชวนให้ผู้คนในย่านใกล้เคียงกับหมู่บ้านโปรตุเกส ร่วมมือ 
กันสร้างโรงพยาบาลสาธารณะขึ้นใหม่ ให้สามารถจัดการรักษาพยาบาลผู้คนเจ็บไข้ได้ 
ป่วยดังเคยมีมาแต่เดิม ชีให้เห็นถึงความสำคัญของชุมชนชาวโปรตุเกส ในด้านการให้ 
บ?การรักษาพยาบาลแก่คนทั่วไป ซึ่งอาศัยอยู่ในละแวกนั้น อันหมายถึงชุมชนชาวต่าง 
ประเทศที่เข้ารีตนับถือศาสนาคริสต์ โดยน่าจะมีชาวโปรตุเกสเป็นส่วนใหญ่ที่เข้ามาใช้ 
บริการ เนื่องจากขณะนั้น พ่อค้าชาวฮอลันดา และอังกฤษ เพิ่งจะเดินทางเข้ามาตั้งโรงสิน 
ค้าในกรุงศรีอยุธยาได้ไม่นานนัก (พ.ศ.2146 และ พ.ศ.2155 ตามลำดับ) สำหรับพ,อค้า 
ฝรั่งเศสนั้น เพิ่งจะเดินทางเข้ามายังกรุงศรีอยุธยา ใน'ปี พ.ศ.2205 ส่วนพ่อค้าสเปน ซึ่งเดิน 
ทางเข้ามาในปี พ.ส.2140 นั้นมีบทบาททางด้านชุมชนและด้านอื่นๆในกรุงศรีอยุธยาน้อย 
มาก

ไ ม ่เพ ีย ง แต่จ ะ ม ีบ ท บ า ท ในส ัง ค ม ช า ว ต ่า ง ช า ต ิเท ่า น ั้น  แ พ ท ย ์ช า ว โ ป ร ต ุเก ส ย ัง  

ไ ด ้ม ีส ่ว น ถ ว า ย ค ว า ม ค ิด เห ็น ใ น ก า ร ร ัก ษ า อ า ก า ร ป ร ะ ช ว ร ข อ ง พ ร ะ ม ห า ก ษ ัต ร ิย ์ไ ท ย ด ้ว ย ด ัง  

ป ร า ก ฏ ใ น ห ล ัก ฐ า น ข อ ง ฮ อ ล ัน ด า ร ะ บ ุว ่า ต อ น ป ล า ย ร ัช ส ม ัย ส ม เด ็จ พ ร ะ เจ ้า ท ้า ย ส ร ะ พ ร ะ  

อ ง ค ์ไ ด ้ป ร ะ ช ว ร ด ้ว ย พ ร ะ โ ร ค ม ะ เร ็ง ใ น ช ่อ ง พ ร ะ โ อ ษ ฐ ์ ( เพ ด า น ป า ก )  เป ็น เว ล า น า น ถ ึง  7 

เด ือน'6'1 บ ร ร ด า แ พ ท ย ์ใ น ร า ช ส ำ น ัก ต ่า ง ก ็ล ำ บ า ก ใ จ เพ ร า ะ พ ร ะ อ ง ค ์ไ ม ่อ น ุญ า ต ให้ช า ว ต ่า ง

6,1 กรม ศิลปากร. บนทุกเรื่องสมพนธไมตรีระหว่างประเทศไทยกับนานาประเทศ 
ในค?สตศตวรรษที่ 17เล่ม 1. ห น ้า!19

' Dhiravat ทน Pjombejra, "The last year of King Thaisa's reign : Data 
concerning Polities and Society' from the Dutch East India Company’s Siam Factory 
Dagregister for 1732" ความยอกย้อนของอดีต ทิพธนิพนธ์เชิดชูเกียรติพลตรีมรว.
ศุภวัฒย์ เกษมศรี, 2537:136. หลักฐานของบาทหลวงฝรั่งเศสระบุว่าทรงประชวรด้วย
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ประเทศเข้าเฝ็าถวายการรักษา ทำให้ขุนนางกรมแพทย์ตัดสินใจทำทุ่นขี้ผึ้งรูปเพดานพระ 
โอษฐ์ของพระองค์นำไปขอความคิดเห็นจากแพทย์ชาวสยาม แพทย์ชาวโปรตุเกส แพทย์ 
ชาวจีน และแพทย์ชาวเวียตนามที่อยู่ในอยุธยา164 แต่ในที่สุดสมเด็จพระเจ้าท้ายสระทรง 
เสวยพระโอสถพื้นเมืองมิได้เสวยยาของแพทย์ v o c . ^ วตะวันตก165

ในเรื่องเกี่ยวกับวิทยาการด้านการหล่อปีนใหญ่นั้น ลาลูแบร์บันทึกไว้ว่า
ชาวสยามมีปีนใหญ่ไม,สู้จะมากนัก ปีนใหญ่จำนวนหนึ่งของสยาม ถูกหล่อขึ้นโดยชาว 
โปรตุเกส ตำแหน่งช่างหล่อปีนใหญ่ของราชสำนักสยามชาวโปรตุเกสผู้นี้เกิดที่เมือง
มาเทา และรับราชการในเมืองพระนครศรีอยุธยาอยู่จนกระทั่งถึงแก่กรรมไปในระหว่าง 
รับราชการนี้เอง ลาลูแบร์ตั้งข้อสังเกตว่า หากชาวสยามหล่อปีนใหญ่ขึ้นใช้เองแล้วบมือ 
คงจะไม่ดีเท่าใด166

นอกจากนี้หลักฐานในบันทึกของ ลาลูแบร8, ยังกล่าวถึงวิทยาการทางด้าน 
สถาปีตยกรรมในเมืองพระนครศรีอยุธยา ซึ่งชาวโปรตุเกสมีส่วนร่วมในการก่อสร้าง
ด้วย โดยเขาระบุว่าชาวยุโรป ชาวจีน และชาวมัวร์ ต่างสร้างบ้านเรือนของตนเป็นตึก 
ตามแบบนิยมและศิลปะของชาติตน คนเหล่านี้เท่าขเนที่ได้รับอนุญาตให้สร้างบ้านเรือน 
ของตนเป็นตึกได้ ลาลูแบร์กล่าวว่าชาวยุโรปพวกแรกที่เดินทางเข้ามาในสยาม ซึ่งหมาย 
ถึงพ่อค้าชาวโปรตุเกสเป็นผู้ริเริ่มสร้างตึกขึ้นเป็นครั้งแรก เพื่อใช้เก็บสินค้า จึงเรียก 
อาคารของตนว่า “faiturie” ในภาษาฝรั่งเศส หรือ “fütoria” ในภาษาโปรตุเกส ทำให้ 
ชาวสยามได้นำคำดังกล่าว ไปเรียกวัดของตนว่าวัดแพ่ติวรี (Pagode faiturie) หรือวัค 
ที่ทำเป็นแฟติ,ว'รี167

"โรคพระโอษฐ์เน่า" และหมอได้ถูกประหารชีวิตไปมากกว่า 20 คนแล้วเพราะไม่ 
สามารถรักษาโรคนี้ได้ พระอนุชาของพระองค์ก็ประชวรด้วยโรคนี้เช่นกัน , อ้างจากโส 
พิศ หนุทอง, เรื่องเดิม, หน้า29.

1M เรื่องเดียวกัน, หน ้า136.
165 Dhiravat na Pombejra, op.cit., p. 136.
166 ชีมอง เดอ ลาลูแบร์, เรื่องเดิม, หน้า 407.
167 ชิมอง เดอ ลาลูแบร์, เรื่องเดิม, หน้า 135-138 : และผู้เขียนตังข้อสังเกตุว่า คำว่า 

“Pagode faiturie” หรือ “Pagode faituria” ซึ่งชาวสยามนำไปเรียกวัดเก่าๆที่ก่ออิฐถือ
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หลักฐานในงานค้นดว้าของตุรแปง กล่าวถึงปอมปราการรอบกำแพงเมือง 
พระนครศรีอยุธยาว่ามีอยู่ประปรายเป็นระยะๆ เขากล่าวถึงปอมสำคัญแห่งหนึ่งว่า สร้าง 
ขึ้นโดยบาทหลวงคาธอลิก นิกายโดมินิกัน ชาวโปรตุเกส กล่าวคือ

บริเวณรอบนอกเมืองสวยงามด้วยบ้านช่อง และเรือกสวน 
ป้อมปราการเล็กๆมีอยู่รอบเป็นระยะๆ ประปราย แต่ปอมปราการ 
ที่ทำถูกตำราที่ส ุดคือป้อมปราการที่สร้างขึ้นตามแบบแปลนของ 
บาทหลวงดอมินิกัน ชาวโปรตุเกสองค์หนึ่ง ทางการยังได้สร้าง 
ป้อมหลายแห่ง ซึ่งน่าจะป้องกันเมืองนี้ให้พ้นจากการจู่โจม... 16S

ป้อมแห่งนี้น่าจะเป็นป้อมเพชร ซึ่งตั้งอยู่ในบริเวณที่โดดเด่น และมีดวาม 
สำคัญอย่างยิ่งทางยุทธศาสตร์การป้องกันพระนคร และยุทธศาสตร์ทางการค้า เนื่องจาก 
เป็นที่ชุมนุมของเรือสินค้า สำเภา และ แพค้าขาย ซึ่งใหญ่ที่สุดในพระนคร

แม้ป้อมเพชรจะเป็นป้อมสำคัญ และมีขนาดใหญ่ที่สุดของเมืองพระนครศรี 
อยุธยา แต่ในทัศนะของลาลูแบร์แล้วเขาเห่นว่าสยามยังคงต้องอาศัยความชำนาญของ
ชาวยุโรปในการออกแบบป้อม และต่อให้ป๋อมทั้งหลายในเมืองพระนครศรีอยุธยา ซึ่งมี 
ขนาดเล็ก และสภาพเลวรวมกันทั้งหมด ก็มิอาจด้านทานการบุกของทหารฝรั่งเศสได้169

ด้วยเหตุนี้เอง เมื่อสมเด็จพระนารายณ์ทรงมีพระราชประสงค์จะสร้างป้อม 
ค่าย ทำด้วยไม้ขึนที่เมืองชายแดนต่อกับเมืองหงสาวดี แต่ไม่สามารถหาช่างได้ เสนาบดี 
ผู้หนึ่งของสมเด็จพระนารายณ์ ได้อ้างพระบรมราชโองการมอบหมายให้มิชชันนารีฝรั่ง 
เศสชื่อ เรอเน ชาร์บอนโน (Fr.Rene Charbonneau) เดินทางออกไปเป็ใเผู้ควบคุมการ 
ก่อสร้าง เมื่อสร้างป้อมแล้วเสร็จ จึงได้รับแต่งตั้งให้เป็นเจ้าเมืองภูเก็ต (เมืองโยสลัมหรือ 
จังชีลม) นาน 3-4 ปี หลังจากนั้น จึงขอพระราชทานพระบรมราชานุญาตกลับเข้ามา

ปูนนี่ อาจเป็นด้นเค้าของชื่อ “วัดตึก” ในเมืองพระนครศรีอยุธยา เน่ืองจากคำ “f  .itoria” 
หากเรียกสั้นๆ แบบที่ชาวสยามนิยม (อาทิ เรียก “อยุธยา” เป็น “ยุทธยา” ) ก็อาจกลาย 
เป็น “fato - พัดตุ” หรือ “W a tto -วัดตุ” และ “ W attu k -วัดตึก” ได้

168 ฟรังซัวร์ อังรี ตุรแปง, เรื่องเดิม5 หน้า9.
169 ชิมอง เดอ ลาลูแบร์, เรื่องเดิม, หน้า406.
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พำนักกับบิดามารดาของภรรยา ซึ่งเป็นชาวโปรตุเกสที่เมืองพระนครศรีอยุธยา169ดังเดิม 
จึงไม่เป็นที่น่าสงสัยเลยว่า บาทหลวงชาวโปรตุเกสแห่งนิกายดูมินิกัน ผู้ออกแบนแผน 
ผังและควบคุมการก่อสร้างป๋อมเพชรจะต้องได้รับพระราชทานบรรดาศักดิหรือเกียรติ 
ยศและสิทธิพิเศษนานาประการตอบแทนจากพระเจ้าแผ่นดินสยามในขณะนั้นอย่างแน่ 
นอน

นอกจากวิศวกรชาวโปรตุเกส ที่มีความรู้ในการสร้างป๋อมปีนแล้ว ยังมีช่าง 
โยธาและช่างสำรวจชาวโปรตุเกสอีกส่วนหนึ่งที่ได้เข้ามาตัดถนน คูคลอง และทำแผนที่ 
ภายในเมืองพระนครศรีอยุธยา170 เจากิง ดึ กัมปุช ระบุว่า ในรัชสมัยสมเด็จพระไชย 
ราชาธิราช พระองค์ได้โปรดให้ชาวโใเรคุเกสช่วยขุดคลองเพื่อการกสิกรรมแสะต่อมา 
ช่างสำรวจชาวโปรตุเกสไ ด ้ตัดถ m แข้าไปในป่าจากตำหนักพ ิก รั้อนไปจนถึงพระพุทธ 
บาทโดยใช้เข็มพิศส่องกล้อง171 คนเหล่านึ่มีส่วนทำให้ขุมชนชาวโปรตุเกสได้รับการ
ยอมรับจากทางการสยามเป็นอย่างดี ในระยะแรกๆของการเดินทางเข้ามาติ้งถิ่นจูาน

พ่อด้าสำเภาเป็นอาชีพสำคัญอีกอาชีพหนึ่งของชาวโปรตุเกสบางคน หลัก 
^นจดหมายติดต่อระหว่างเจ้าหน้าที่บริษัทอินเดียตะวันออกของอังกฤษที่เมืองสุรัต กับ 
ข้าหลวงใหญ่อังกฤษและเคาน้ชิล ที่บอมเบย์ ลงวันที่ 8 กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2162 กล่าวถึง 
การวิ่งเด้นขอตัว "ทาส หรือ คนในบังคับ', ของพ่อค้าครึ่งชาติโปรตุเกสแห่งเมือง 
พระนครศรีอยุธยา ซึ่งเดินทางไปค้าขายยังบอมเบย์ ค้นจากทางการอังกฤษ กล่าวค้อ

ได้เกิดเรื่องขึ้นกับ นาย พอลลา บาพ่ติชา ชาวโปรตุเกส 
ซึ่งพำนักอยู่ที่กรุงสยาม บาพ่ติซา ผู้นีมีทาสอยู่คนหนึ่ง (ชื่อว่า 
ใดมินิโก) ทาสผู้นึ่ได้เดินทางจากกรุงสยามมายังบอมเบย์ แต่พอ 
ไปถึงที่นั่น ก็ถูก มร. โธมัส นิคอลล์ จับขังไว้ที่นั่น เพื่อใช้เป็น

:“  เรื่องเคียวกัน, หน้า406-407.
! "The excavation of of the Portuguese settlement at Ayutthava".ชาวโปรตุเกส 

ในยุคกรุงศรีอยุธยา (กรมศิลปากร, 2530), Np.

1 Joaqnim de Campos, Early Portuguese Accounts of Thailand ( Portugal :
Camara Municipal de Lisboa , 1983), pp.22-23.
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ตัวต่อรอง เราใคร่ของให้ท่านจัดการเรียกตัวทาสผู้นั้นคืน จาก 
มร.โขบัส นิคลลล์ ให้จงได้และขอให้ส่งมอบทาสผู้นั้นให้แก่ผู้ 
ถ ือจดหมายน ี้ด ้วย172

ต่อมาอีกหนึ่งสัปดาห์เศษ ดูมินิโก (หรือ ลูมิงโก)* ก็ได้รับการปล่อยตัว ดัง 
จดหมายของ เฮนรี ออกชินเดน และ เคาน์ชิล ที่บอมเบย์ เขียนถึงข้าหลวงใหญ่และเคาห์ 
ชิลที่สุรัต ลงวันที่ 19 กุมภาพันธ์ พ.ศ.2162 ความว่า

ได้จัดการปลดปล่อยทาส ที่ชื่อโดมิงโก ซึ่งเป็นคนของ 
กรุงสยาม และเป็นคนของเมสติโซ17', ให้ไปหาเมสติโซแล้วตาม 
ที่ท่านสั่งมา และของให้ท่านได้โปรดดูแลเมตตากรุณาแก่เขาเป็น 
อันดียิ่งไปกว่าที่พวกเขาจะยินดีเชื่อเชิญ หรือพยายามให้เรา ทาส 
คนนีไม่ได้ถูกกัปตัน นิคอลล์เก็บตัวไว้แต่ประการใด ,174

การที่ทางการอังกฤษยอมปล่อยตัว คนในบังดับของพ่อล้าครึ่งชาติโปรตุเกส 
แสดงให้เห็นถึงเกียรติยศและความสามารถ ในการวิ่งเต้นของพ่อล้าโปรตุเกสจากกรุงศรี 
อยุธยา ในขณะนั้นได้เป็นอย่างดี แม้จะเป็นเพียงคนครึ่งชาติโปรตุเกส ก็ตาม นอกจากนี้ 
การที่หลักฐานกล่าวว่า ทาสชื่อโดมิงใท เป็นคนของกรุงสยาม และเป็นคนของเมสติโซ 
เป็นสิ่งบ่งชีว่า บุคคลบังสองอาจเป็นพ่อล้าสำเภาใ{ลวง ในรัชสมัยสมเด็จพระเจ้าทรง 
ธรรมก็ได้

งานล้นคว้าของตุรแปง ระบุว่าชาวสยามเป็นผู้ชำนาญการเดนเรือแค่ในแม่ 
นำเท่าบัน ส่วนการเดินเรือในทะเลบันต้องจ้างแขกมุสลิม ชาวจีน ชาวมะละบาร์ และ

172 กรมศิลปากร , บันทุกเรึ่องสัมพันธุไมตรีระหว่างประเทศไทยกับนานาประเทศ 
ในคริสตศตวรรษที่ 17 เล่ม 2. หห้า290.

* อ่านสำเนียงโปรตุเกสว่า ดุมินิถู หรือ ดูมิงก
172เมสต ิโซหร ือเมชต ิช ู (Mestiço) เป็นคำภาษาอินโด-โใ]รตุเกสสำใใ--.เใช้เรียก 

คนครึ่งชาติ หรือ ยูเรเซียน ปจจุบันคำนีมิได้ใช้อีกต่อไปแล้ว , C.R.Boxer,}; ialgos in 
the Far East, p.280

1 กรมศิลปากร, บันหกเรึ่องสมพันธไมตรีระหว่างไ)ระเทศไทยกับนบ ■ประเทศ 
ในค?สตศตวรรษที่ 17 เล ่ม 2. ใ{ห้า292.
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ชาวคริสตังที่สืบเชื้อสายมาจากชาวยุโรป มาเป็นผู้ดำเนินการ'75 รายงานตังกล่าวสอด 
คล้องกับรายงานของลาลูแบร์ซึ่งระบุว่า ชาวสยามมีดวามสามารถไม่มากนักในการเดิน 
เรือทะเล ตังนั้นพระเจ้าแผ่นดินจึงทรงจ้างนางเรือและลูกเรือชาวต่างประเทศให้เดินเรือ 
ไปค้าขายทางทะเล ในระยะหลังพระองค์ทรงจ้างชาวอังกฤษ หเอ  ชาวโปรตุเกสให้ 
ปฏิบัติหน้าที่นี้ต ่อมาก็ได้ใช้นายแอชาวฝรั่งเศสบ้างเช่นกัน17'’

ทางด้านการค้าขายกับสเปนนั้น รายงานของ ยอร์ช ไวท์ ระบุว่าการส่งเรือ 
สินค้าหลวงของทางการสยามไปค้าขายยังมะนิลา ในรัชสมัยสมเด็จพระนารายณ์ มีเพียง 
ปีละใÎน่ึงลำ โดยมีชาวจีน เป็นทั้งพ่อค้าและจัดการเดินเรือ'77 ประเด็นดังกล่าวเป็นเรื่องที่ 
น่าสนใจอย่างยิ่ง ว่านอกเหนือจากปริมาณการค้าที่มีต่อกันอย่างเบาบางแล้ว เหตุใด พระ 
คลังหลวง จึงไม่จ้างชาวโปรตุเกสไปติดต่อกับมะนิลา ทั้งๆที่มีความจำเป็นในการใช้ชาว 
โปรตุเกส เพื่อติดต่อเป็นตัวกลางในทางธุรกิจ และนอกจากนี้ สัญญาระหว่างสยามกับ 
ฮอลันดาเองก็เพียงแต่ห้ามมิให้จ้างพ่อค้าจีนในเรือสยามเท่านั้น'7" ไม่ได้ห้ามมิให้ทาง
การสยามจ้างนายเรือโปรตุเกส หรือนายเรือฝรั่งเศสทำงานในเรือสินค้าของสยาม

อาชีพที่น่าสนใจอีกอาชีพหนึ่งคือการเป็นเสมียนในบริบัทอินเดียตะวันออก 
ของอังกฤษ จดหมายของเคาน์ชิลแห่งป้อมเชนค์ยอร์จถึง วิณลียม เจอร์ชีย์ แห่งสะส
ลีปะตันลงวันที่ 24 เมษายน พ.ศ. 2212 กล่าวถึงจดหมายภาษาโปรตุเกสชี้แจงความสูญ 
เสียของบริษัทอินเดียตะวันออกของบริษัทอังกฤษที่เมืองพระนครศรีอยุธยาถึง เชอร์ เอ็ด 
เวอร์ค วินเตอร์ เพื่อให้ทราบถึงสาเหตุที่ห้างอังกฤษในเมืองพระนครศรีอยุธยาถูกทำลาย 
จากการกระทำของ แอนดรู ดี โซชา กับ ฟรานซิส บรู(?) ร่วมกับนายเรือชาวอังกฤษดัง 
ปรากฏในหลักฐานว่า

เร า ไ ด ้ร ับ จ ด ห ม า ย จ า ก ก ร ุง ส ย า ม เข ีย น ถ ึง  เช อ ร ีเอ ็ด ท อ ร ีด  

ว ิน เตอร ี หรือใ ค ร ก ็ตามท ี่เป ็น ผ ู้ป ก ค ร อ ง ท ี่น ั้น  จดหมายเหล่าน ี้ค ่อ น  -

175 พ่รังช้วส์ อังรี ตุรแปง, เรื่องเดิม, หน้า23.
176ชิมอง เคอ ลาลูแบรี,เรื่องเดิม, หน้า 41 1-412.
177ประชุมพงศาวดารเล่ม12 1ห น ้า213
178 กรมศลปากร. บันทึกเรื่องส้มฟันธไมตรีระหว่างประเทศไทยกับนานาประเทศ 

ในค?สตศตวรรษที่ 17 'ล่ม 2. แ น ่195
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ข้างยาว และเขียนเป็นภาษาโปรตุเกส หลังจากได้พิจารณาดูแล้ว 
เห็นว่าคงจะต้องเสียเวลามากอยู่ในการศึกษาจดหมายนี้ เพราะเรา 
ไม่ค่อยเชี่ยวชาญในภาษานี้ แต่ถ้าเราพบว่ามีสิ่งหนึ่งสิ่งใดสำคัญ 
และอาจจะช่วยแนะแนวทางให้เราสามารถติดต่อกับพระเจ้ากรุง 
สยามได้แล้ว เราก็จะดำเนินการตามความเหมาะสม แต่ใจความ 
ส่วนใหญ่ที่เราได้พิจารณาดูแล้วจากจดหมายเหล่านั้น เห็นว่าเป็น 
เรื่องเกี่ยวกับที่จะยกเรื่องห้างต้องถูกทำลาย ให้เป็นความผิดของ 
แอนดรู เดอ ซูชา กับฟรานชิส บรู(?) ซึ่งอยู่ใต้ปกครองของ ชูชา 
และเกรงกลัวชูซาเป็นอันมาก และว่าชูซากับนายเรือชาวอังกฤษ 
ได้พยายามที่จะทำลายล้างทุกสิ่งทุกอย่าง ที่จะเกิดประโยชน์ต่อ
บริษัท และดูเหมือนว่าความเสียหายที่จะเกิดขึ้นแก่ห้างนั้น เกิด 
จากผลของการละทิ้งงานและหลีกเลี่ยงงานของกาเบรียล ฟ่ลอเรส 
กับพี่ชายของเขา หลังจากที่เขาได้ถึงแก่กรรม 179

จดหมายที่เขียนเป็นภาษาโปรตุเกสฉบับดังกล่าว อาจเขียนขึ้นโดยพนักงาน 
กรมท่าขวาที่ได้สืบสวนเหตุการณ์ความเสียหายที่เกิดขึ้น เนื่องจากในช่วงนั้นไม่มี
พนักงานห้างชาวอังกฤษประจำอยู่ในเมืองพระนครศรีอยุธยา มีเพียงลูกจ้างซึ่งเป็นลูก
ครึ่งอังกฤษเชอสายโปรตุเกสจากชุมชนโปรตุเกสดูแลกิจการอยู่เท่านั้น เหตุที่ทราบว่า 
บริษัทอินเดียตะกันออกจ้างเสมียนเชื่อสายชาวโปรตุเกสดูแลห้างวิเคราะห์ได้จากชื่อของ 
ฟรานชิส บรู('.ทุ เป็นคนอยู่ใต้การบังคับของ แอนดรู ดึ โซชา และ กาเบรียล ฟลอเรส 
หรือ ฟ่ลูรึช ก็มีชื่อและนามสกุลแบบชาวโปรตุเกสอย่างชัดเจน

ชาวโปรตุเกสซึ่งม ีฐานะมั่งค ั่งอาจมีอาช ีพเป ็นนายประกันในศาลเช ่นกัน 
หลักฐานระบุว่าหลังการจลาจล พ.ศ.2231 บาทหลวงเปเรซชาวโปรตุเกส ถูกจับมาจาก 
ตะนาวศรีพร้อมกับบาทหลวงหลุยส์ พวกเขาถูกขังอยู่ในเรือ นาทหลวงบัลโดนาลู หัว 
หน้าคณะเยชูอิฅซึ่งเคยให้ความเอื้อเพี่อแก่ชาวฝรั่งเศส ได้ส่งหนังสือจาก'โปีปตั้ง1ให้
บาทหลวงเปเรซเป็นสังฆราชฝายญวนตั้งแต่ปี พ.ศ.2230 แต่เพิ่งจะได้รับหนังสือนี้ในปี 
พ.ศ.2233 ต่อมาบาทหลวงเปเรชได้ถูกจับขังคุกกับพวกเข้ารีตฝรั่งเศส บาทหลวงเปเรซ

179เรื่องเดียวกัน. หน ้า127.
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มิใช่ชาวฝรั่งเศสหากแต่เป็นชาวโปรตุเกส เขาถูกจับเพราะถูกเจ้าเมืองตะนาวศรีกลั่น
แกล้ง180 แต่ต่อมาได้มีพระราชโองการในเดือนเมษายน พ.ศ. 2233 ห้ามมิให้ร้องเพลง 
เยาะเย้ยหเอหมิ่นประมาทชาวต่างชาติต่างภาษา (โดยเฉพาะอย่างยิ่งฝรั่งเศส) และห้ามผู้ 
ใดกีดขวางกิจกรรมทางศาสนาของบุคคลทั้งหลาย'S1 ดังนั้นในเดือนสิงหาคม พ.ศ.2234 
ออกญาพระคลังซึ่งเคยเป็นราชทูตที่1 ไปฝรั่งเศสได้ไปบอก ม.โปมา ว่าพระเจ้ากรุง 
สยามโปรดให้ปล่อยนักโทษทั้งหมด แต่พวกเขาต้องหานายประกันเสียก่อน และเมื่อพ้น 
โทษแล้วจะต้องอยู่ในบ้านหลังหนึ่ง ซึ่งพนักงานจะได้ปลูกขื่นใกล้กับคุกและมีพนักงาน 
ควบคุม ออกญาพระคลังได้ให้ไปตามล่ามฝรั่งเศส ช่ือ แวงชัง แปงเฮโร 182 และได้ส่ง 
ให้ล่ามรีบไปยังค่ายโปรตุเกสไปหาชาวโปรตุเกสสองคนชื่อ “บาเรตา” และ “ชาโบ” 
และให้ถามสองคนนีว่าจะยอมเป็นประกันพวกมิชชันนารีและนักเรียนหรือไม่ เพราะ
เมื่อปีก่อน (พ.ศ.2233) สองคนนั้ได้ยื่นฎีกาขอเป็นนายประกันครงหนึ่ง ซึ่งถวายพระเจ้า 
แผ่นดินไปแล้ว ม. แวงชัง แปงเฮโร (ล่ามฝรั่งเศส) ได้ไปหาชาวโปรตุเกสทั้งสอง ซึ่งก็ 
ตกลงยอมเป็นนายประกัน ม. เดอ เมเตโลไา.เลิศ คนเดียวเท่านั้น และ ม. เดอ เมเตโถโปลิ 
ศ จะต้องอยู่ในบ้านพากโปรตุเกส ผู้เขียนบันทึกระบุว่าการที่พวกโปรตุเกสยอมเป็นนาย 
ประกันให้แก่ม. เดอ เมเตโลโปลิศ เพราะหวังผลประโยชน์สำหรับพระเจ้ากรุงโปรตุเกส 
ในภายหน้าเมื่อพวกฝรั่งเศสกลับเข้ามาลีกมิได้ช่วยด้วยความนับถือแต่อย่างใด และส่วน 
มิชชันนารีและพวกนักเรียนนัน พวกโปรตุเกสไม่รู้จักและไม่คุ้นเคยพอที่จะเป็นนาย
ประกันให้ หลักฐานชินนีอาจชีให้เห็นว่าสมาชิกของชุมชนโปรตุเกสและชุมชนค่ายฝรั่ง

180ประชุมพงศาวดาร เล่ม21. หน้า32-38.
181 เรื่องเดียวกัน, หน้า46.
182 จดหมายของบาทหลวงตาชารด ถึงออกญาพิพ้ฒน์ ลง 5 พ.ค. พ.ศ.2237 ระบุว่า 

มีบรรดาสักดเป็นหลวงวรวาที . ประชุมพงศาวดาร เล่ม 21. ห น ้า!19 และจดหมาย 
ออกญาพระคลังถึงบาทหลวง เดอ บริชาเซีย ลง 27 ธ.ค. พ.ศ.2237 ระบุว่า พระเจ้ากรุง 
สยาม ให้ออกญาพระคลังส่งหลวงวรวาที ไปรับบาทหลวงตาชารด้และได้พระราชทาน 
กระบ่ีทองคำ เป็นเกียรติยศพิเศษ แก่หลวงวรวาที 1 หน้า94. ประชุมพงศาวดาร เล่ม2 น้า 
132-133 จดหมายพระยาพระคลัง ถึงบาทหลวงตาชารด้, วันเสาร์ เดือน 1 1/ 2237 หน้า 
15 ท ่าหลวงวรวาที แวงชังแปงเฮโร(พ่อ)ฟรังชัวแปงเฮโร(ลูก)
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เศสอาจมิได้มีการคบค้าสมาคมกันแน่นแพีนเนื่องจากมิได้ปฏิบัติศาสนกิจในโบสถ์เดียว 
กัน จึงไม่มีความดุ้นเคยเพียงพอ ออกญาพระคลังจึงเสนอให้ ม. เดอ เมเตโลโปลิศ กับ 
บาทหลวงอีก 3 คนที่ไม่ต้องโทษมาเป็นนายประกัน แล้วสั่งให้เขียนหนังสือประกันทัน 
ที ล่ามฝรั่งเศสจึงนำไปให้พระคลังตรวจ แต่พระคลังไม,พอใจหนังสือนั้น จึงให้ล่ามไป 
ร่างใหม่ ครั้นร่างเสร็จแล้ว ก็ยังใม่มีโอกาสยื่นหนังสือ ต้องรออีกวันหนึ่งจึงได้ยื่นให้ 
พระคลังตรวจอีก แล้วส่งมาให้นายประกันทั้ง 3 ลงนาม บรรดามิชชันนารีและนักเรียน 
จึงถูกปล่อยไปอยู่บ้านในบึงหลังคุก ห่างจากคุก “ระยะปีนยิงถึง',183

เรื่องการเป็นนายประกันตามจารีตกฎหมายไทย โดยอ้างจากจดหมาย
เจ้าพระยาพระคลังถึง ม. เดอ บริซาเชีย หัวหน้าคณะการต่างประเทศ เมื่อ 27 ธันวาคม 
พ.ศ.2237 ระบุว่าผู้ใดที่มีประกันไม,กระทำตามฃ้อที่ได้สัญญาไว้ และเอาตัวผู้นั้นไม่ได้ 
ก็ด้อง'ให้'นายประ กันเป็นผู้รับผิดชอบ ในกรณีที่ฝ่ายไทยได้จับ ม. เดอ เมเตใลโปลิศ หัว 
หน้าบริษัท (ม. เวเร'ต์) และบาทหลวงมิชชันนารีชาวฝรั่งเศสทั้งหมด ซึ่งรับว่าเป็นนาย 
ประกันนายพลเดฟาร์จส์และกองทหารฝรั่เศส และประกันเงินยืม 45,000 ฟรังถ์ สำหรับ 
ชื้อเรือกับเสบียงอาหาร ตามปกตินายประกันจะถูกประหารชีวิตหมด แต่เจ้าพระยาพระ 
คลังได้กราบทูลขอไว้ เพียงแต่ถูกควบคุมเท่านั้น

หลักฐานระบุว่า หลังจากข้าราชการไทยกลับมาพร้อมกับบาทหลวงตาชาร์ด 
จึงทรงให้ชาวฝรั่งเศสกลับไปยังโรงเรียนสามเณรดังเดิม m  โดยสมเด็จพระเพทราชา ได้ 
พระราชทานเงินซ่อมวัดแต่ยังไม่แล้วเสร็จ ต่อมามีการทำพิธีวันคริสต์มาสอย่างเปิดเผย 
ไม่ถูกขัดขวาง1*5 จากหลักฐานที่ปรากฎ แบ้ว่าในที่สุดแล้วนายประกันในชุมชนชาว 
โปรตุเกสจะมิได้มีบทบาทอย่างจริงจัง ในการรับรองหรือประกันตัวบาทหลวงฝรั่งเศส 
ให้บ้นจากการถูกทางการสยามคุมขัง โดยอาจมีความขัดแย้งถึกๆเรื่องการแข่งขันทาง
สาสนาใเรือการไม่อยากเอาตัวเข้าไใเแลกกับชีวิตของพวกฝรั่งเศส แต่อย่างน้อยหลักฐาน 
ก็ได้แสดงให้เห็นบึงความมีหน้ามีตาในสังคมอยุธยาของสมาชิกในชุมชนโปรตุเกสนาง 
ส่วนซึ่งอาจมีศักยภาพในการคาประกันผู้ต้องหาในคดีพิพาททางการเมือง ได้ไม่น้อย

1S3 ประชุมพงศาวดาร เล่ม2 1. หน้า56-62
m  โรงเรียนสามเณรนี้ชื่อเซนต์โยเซฟ ดู ประชุมพงศาวดาร เล่ม21. หน ้า!52.

5ประชุมพงศาวดาร เล่ม21. หน้า87-94.
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ทน้าชาวต่างชาติอื่นๆ หลังเหตุการณ์สมเด็จพระเพทราชายึดอำนาจจากสมเด็จพระ
นารายณ์ในปี พ.ศ. 2231

หลักฐานระบุเพิ่มเติมว่า ม. เดอ เมเฅโลโปลิศ (ม.ลาโน) รายงาน (ประมาณ 
1 มกราคม พ.ศ.2232) ว่า นายทหาร พลทหาร มิชชันนารี นักเรียนของสามเณราลัย และ 
ชาวฝรั่งเศสถูกจับทั้งหมดหลังจากนายพลเดฟาร์จส์หนีออกไปจากบางกอก เพราะชาว 
ฝรั่งเศสเหล่านี่, เป็นนายประกันการยืมเงินและเรือของ ม. เดฟาร์จส์1”  ขุนนางไทยที่ส่ง 
ไปเจรจาถูกจับเป็นตัวประกัน 2 คน บาทหลวงชาวฝรั่งเศสซึ่งเป็นผู้รับรองหรือ เป็นนาย 
ประกันจึงต้องถูกจับหมดตามประเพณีกฎหมายไทย1”  บาทหลวง เดอ ลาเบรอย์ 
(Breuille) คณะเยชูอิตและข้าราชการฝรั่งเศสซึ่งไปอาศัยอยู่กับบาทหลวงโปรตุเกส ก็ถูก 
จับมารวมกับชาวฝรั่งเศสอื่นๆ1”  รวมทั้งพนักงานบริษัทฝรั่งเศสก็ถูกจับด้วย และถูกริบ 
ทรัพย์เข้าคลัง ม.โปมา ซึ่งชำนาญวิชาแพทย์ ได้รับอนุญาตให้ปลูกเรือนเล็กๆในเขตติด 
กับพระคลังหลวงและเป็นที่ใกล้คุก พร้อมด้วยนักเรียนสามเณร 6 คน กับคนใช้แขกดำ 
บางคน ส่วนคนใช้ไทยและมอญ หนีไปหมดแล้ว ม.โปมา เป็นผู้ส่งอาหารให้นักโทษวัน 
ละครัง พวกที่อยู่ในษังคับฝรั่งเศสทังในคุกและนอกคุก มีประมาณเกือบ 100 คน นอก 
จากนี่สามเณราลัยยังถูกยืด แต่ผู้เขียนบันทึกกับ ม.เชอวรอย ซึ่งไม่ถูกจับได้นำเครื่อง 
ประดับวัดไปฝากไว้กับโบสถ์คณะเยซูอิต ซึ่งตังอยู่ในชุมชนโปรตุเกส บาทหลวงมันโด 
นาด เป็นหัวหน้าคณะเยซูอิตได้เอื้อเฟ้อเป็นอย่างดี จากนั้นจึงไปอาศัยบ้านชาวตังเกย 
ชื่อโยเชฟ่ ใกล้ๆสามเณราลัย สภาพของพวกเข้ารีตฝรั่งเศสที่ถูกจับนัน ในตอนเช้าจะถูก 
เรียกเอาโซ่ร้อยเป็นกลุ่ม กลุ่มละ 10-12 คน ปนไปกับผู้ร้ายฉกรรจ์พื้นเมือง คุมออกไป 
ทำงานจนเย็น อาทิ ขนดิน ขนอิฐ ขนขยะมูลฝอย ของโสโครก ล้างท่อ ล้างที่อุจจาระ 
ลากเสา ลากซุงและอื่นๆ คนเใfล่านี่ถูกระบุว่าเป็นชาวยุโรป มีอายุตังแต่ 13-14ปี รวมไป 
ถึงผู้ใหญ่ต้องขอทานตามประตูบ้านร้านค้า บันทึกของบาทหลวงฝรั่งเศสระบุว่า " บ้าง 
ได้ข้าา ปลาเค็ม เนี่ย ขณะนั้นบางคนก็ดูหมิ่น ด่าทอ ข่มเหง บางคนก็พูดสมนำหน้า ล้า

ISfi เร ื่อ ง เด ีย ว ก ัน ,  ใÎ น ้า 8 3 ,8 4 ,8 5 .

” 7 ห น ัง ส ือ อ อ ก ญ า พ ร ะ ค ล ัง  ถ ึง  ม . เด อ บ ร ิช า เช ีย  2 7  ช ัน ว า ค ม  2 2 3 6  ดู ป ร ะ ช ุม  

พ ง ศ า ว ด าร  เล ่ม : 1 . ห น ้า 87 .

ป ร ะ ช ุม พ ง ศ า ว ด า ร  เล ่ม 2 1 . ห น ้า 7.
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เป็นคนไทยสมนำหน้าพวกฝรั่งเศสจะไม่ประหลาดใจ เพราะเขาทาว่าทำลายศาสนาเขา 
แต่พวกโปรตุเกส มาพลอยพูดไปดังนั้น ไม่ทราบว่าเอาหลักอะไรมาพูด "1S9 ทัศนคติ 
เช่นนีสะท้อนให้เห็นถึงความขัดแย้งทางเชื้อชาติที่เกิดขึ้นยาวนานระหว่างชาวฝรั่งเศส 
กับชาวโปรตุเกสในเมืองพระนครศรีอยุธยา

น อ ก จาก อ าช ีพ ต 'างๆ ด ังก ล ’าวไป แ ล ้วข ้างต ้น ช าวโป รต ุเก ส ใน เม ือ ง  
พระนครศรีอยุธยาอาจเคยทำงานเป็นช่างชุนในราชสำนักสยาม ถ้าหากว่าผลการ
วิเคราะห์ท ี่ช ี้ว ่าพราหมณ์เทษคือชาวโปรตุเกสมีความเป็นไปได้อย่างไม ่คลาดเคลื่อน* 
นอกจากนียังมีหลักฐานของฮอลันดากล่าวถึงธุรกิจการต่อเรือของชาวโปรตุเกสในรัช 
สมัยของสมเด็จพระเจ้าปราสาททองด้วย'91, ยังมีอาชีพสำคัญของชาวโปรตุเกสในเมือง 
พระนครศรีอยุธยาอีกอาชีพหนึ่ง ซึ่งมีบทบาททางการค้าและความสัมพันธ์ระหว่าง
ประเทศในสมัยอยุธยา อาชีพนี่คือล่ามภาษาโปรตุเกส ซึ่งจะได้กล่าวถึงต่อไปในหัวข้อ 
บทบาทของภาษาโปรตุเกสในประวัติศาสตร์อยุธยา

10. สถานะทางสังคมของชุมชนชาวไปรฅุเกส

ใน ระยะ แ รก ข อ งก าร เข ้าม าต ั้งถ ิ่น ฐ าน ข อ งช ุม ช น โป รต ุเก ส ใน เม ือ ง  
พระนครศรีอยุธยาไม'ปรากฎหลักฐานว่า มีการกระทบกระทั่งระหว่างชาวโปรตุเกสกับ 
ชาวสยามหรือชุมชนต่างชาติอื่นๆ จะมีก็แต่หลักฐานบันทึกของชาวโปรตุเกส ซึ่งกล่าว 
ถึงความชื่นชมของชาวสยามที่มีต่อชาวโปรตุเกส ในฐานะของทหารอาสาและทหาร
รักษาพระองควังู้มีความสามารถพัเสษในการใช้อาวุธปีนคาบศิลาและปีนใหญ่191 ในตอน 
ด้นรัชสมัยสมเด็จพระเจ้าปราสาททองบันทึกของฮอลันดากล่าวถึงความหวั่นไหวต่อ 
สถานะทางการเมืองของชาวฮอลันดาในกรุงศรีอยุธยาว่าอาจเพลี่ยงพลํ้าเส ียทีให ้ชาว 
โปรตุเกสเนื่องจากออกญาพระคลังซึ่งมีความใกล้ชิดกับพ่อค้าฮอลันดาได้ท้นจาก

1>9 เรื่องเดียวกัน, หน้า 8-14.
* ดู ภาคผนวก : การค้นหาร'องรอยของชาวโปรตุเกสในเอกสารฝ่ายไทฆ
19,1 บันทา สุตกุล (แปล), เรื่องเดิม, หน้า267.
Ivl อาทิในงานของ แฟร์เนา มึนเดช ปีนตู ช่ือ " Pércgrinaçào" เป็นด้น
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ตำแหน่งและได้รับแต่งตั้งเป็นออกญากำแพง (Capheyn) ในเดือนมิถุนายน พ.ศ.2183 
พ่อค้าฮอลันดา บันทึกว่า

นับเป็นการสูญเสียอย่างยิ่งใหญ่สำหรับเรา ถึงเขาเป็นคน 
เฉื่อยชาในหน้าที่ของเขาแต่ก็มีความจริงใจ มีใจเมตตา และรัก
บริษัทของเรา 192
การเปลี่ยนแปลงตำแหน่งของออกญาพระคลังทำให้สถานะทางการค้าการ 

เมองในกรุงศรีอยุธยาของชาวฮอลันดาตกอยู่ในสภาวะล่อแหลมและในทางกลับกันอาจ 
ส่งผลดีต่อฐานะทางเศรษฐกิจและสังคมแก่ชุมชนโปรตุเกสได้ เนื่องจากปรากฎว่า
ออกญาพระคลังคนใหม่มิได้มีใจเอนเอียงมาทางพ่อค้าฮอลันดา ความสะดวกในการรวบ 
รวมสินค้า ความมีหน้ามีตา และความได้ทเรียบพ่อค้าชาติอื่นก็ถดน้อยลง ชุนนางสยามที่ 
เข้ามาดำรงตำแหน่งออกญาพระคลังแทนชุนนางคนเดิมคือออกญากถาไหม192 ออกญา
กลาโหมผู้นี้เคยดำรงตำแหน่งเป็นออกญาพระคลังมาก่อนเมื่อ'วี) พ.ส.2180 บันทึก
ฮอลันดาระบุว่า แต่เดิมชุนนางผู้นี้เคยทำประโยชน์และช่วยเหลือพ่อค้าฮอลันดาเป็นอัน 
มากโดยตลอด แต่ประเด็นสำคัญคือออกญาพระคลังคนใหม่เป็น "มหามิตร" ของพวก 
โปรตุเกส เหตุการณ์ครั้งนี้ทำให้หลักฐานฮอลันดาระบุว่าชาวโปรตุเกสได้รับอนุญาตให้ 
ไปหามาสู่ออกญาพระคลังได้อย่างเสรี และอาจก่อให้เกิดป็ญหาเรื่องการแข่งขันทางการ 
ค้าและอื่นๆกับฮอลันดาได้ เนื่องจากหลักฐานระบุว่า

...พวกโปรตุเกสไม,ฅะขิคตะขวงใจที่จะกล่าวทุกๆเรื่อง 
พวกโปรตุเกสจึงทำให้เราเป็นที่น่ารังเกียจมาก โดยวิธีคุยโวและพูด 
ปดอย่างน่าละอายจนออกญาพระคลัง (ผู้ซึ่งเคยเรียกฟอนพ่ลีตว่า 
ลูก หเอเพื่อน) ได้เปลี่ยนความรักใคร่ไปจากเรา และขู่จะเอาชีวิต 
และทรัพย์สมบัติของเรา 19-4

การมีจิตในเอนเอียงมาทางชาวโปรตุเกสของชุนนางผู้ใหญ่ชาวสยามอาจช่วย 
ให้ชุมชนโปรตุเกสได้รับผลประโยชน์ทางการค้าและอื่นๆมากกว่าเดิมนับตังแต่ม ีชาว

192'19' บันทา สูตกุล(แปล), เรื่องเดิม, หน้า229-230.



159

ยุโรปชาติอื่นเข้ามา นอกจากออกญาพระคลังคนใหม่จะมีความรักใคร่ฉันท์มิตรต่อ
ชุมชนโปรตุเกสเป็นอย่างยิ่งแล้ว ออกพระราชมนตรีตำแหน่งเจ้าท่าในสังกัดออกญาพระ 
คลังก็เป็นขุนนางชาวสยามอีกผู้หนึ่งที่มีพฤติกรรมไม่เป็นมิตรกับชาวฮอลันดา เนื่องจาก 
เจ้าท่าผู้นีมีหน้าที่บังคับบัญชาชุมชนโปรตุเกสโดยตรง บันทึกของฮอลันดาระบุว่าขุนนาง 
ผู้นีเป็นคนเจ้าเล่ห์ที่มุ่งหาโอกาสทำร้ายบริษัทฮอลันดา เพื่อให้เสื่อมความนิยมนับถือและ 
หันเหความโปรดปรานของสมเด็จพระเจ้าปราสาททองไปจากพ่อค้าฮอลันดาจึงมีการ 
"ปนเรื่องเท็จ" ขึ้นมาว่าพ่อค้าฮอลันดาไม่ยอมที่จะเข้าเปาพระเจ้าแผ่นดินและปฏิเสธที่จะ 
ถวายของหลายสิ่งจากผู้สำเร็จราชการแห่งป ัตตาเวียจนกว่าพระเจ้ากรุงสยามจะใช้หนี้ 
บริษัทอินเดียตะวันออกของฮอลันดา และกล่าวทาว่าพ่อค้าฮอลันดาจะเขียนจดหมายไป 
ยังเมืองปัตตาเวียเพื่อขอให้รัฐบาลฮอลันดาส่งกองแอมายังกรุงศรีอยุธยา เพื่อทวงหนี้จาก 
พระคลังหลวงและอื่นๆ ออกพระราชมนตรีไดทำหนังสือแจ้งให้ออกญาพระคลังทราบ 
และขอให ้ออกญ าพระคล ังอ ่านถวายสมเด ็จพระเจ ้าปราสาททองในนามของพ ่อค ้า 
ฮอลันดา บันทึกของฮอลันดาแสดงความวิตกว่าออกญาพระคลังรักใคร่ชอบพอพวกโปร 
ตุเกสและพอใจที่จะเห็นความล่มจมของาJริษ ัทอินเดียตะวันออกของฮอลันดาจึงนำจด 
หมายของออกพระราชมนตรีไปถวายสมเด็จพระเจ้าปราสาททองในวันที่พ่อค้าฮอลันดา 
เข้าเปาเพื่อถวายเครื่องราชบรรณาการ จดหมายฉบับดังกล่าวทำให้สมเด็จพระเจ้าปราสาท 
ทองทรงกริ้วโดยมิได้ไต่สวนหาความจริง ออกญาพระคลังจึงออกคำสั่งประกาศขับไล่พ่อ 
ค้าฮอลันดาให้เดินทางออกจากกรุงศรีอยุธยาหากยังมีชาวฮอลันดาหลงเหลืออยู่ในโรงสิน 
ค้าพวกเขาจะถูกประหารทั้งหมด คำสั่งของออกญาพระคลังทำให้ "ทั้งเมืองโกลาหลไป 
ทันที" กองทหารของพระเจ้าแผ่นดินต่างก็จับอาวุธและย้ายปีนใหญ่ไปตั้งใกล้โรงสินค้า 
ของฮอลันดาพร้อมๆกับการนำช้างม้าออกมาเตรียมทำศึกกับฮอลันดาด้วย นอกจากนี้หัว 
หน้าชาวญี่ป่นในกรุงศรีอยุธยาได้เรียกหัวหน้าพ่อค้าฮอลันดาไปพน เมื่อสมเด็จพระเจ้า 
ปราสาททองยังทรงได้รับคำปรึกษาที่เหมาะสมจากออกญาพิษณุโลก ออกญาจักรี(Sicri) 
ออกญาสวรรคโลก พระราชชนน และพราหมณ์ผู้มีชื่อเสียงผู้หนึ่งทำให้ทรงคลายพิโรธ 
และทรงยกเลกคำสั่งขับไล่ชาวฮอลันดาของออกญาพระคลังเสีย ต่อมาสมเด็จพระเจ้า
ปราสาททองทรงมีพระราชโองการห้ามผู้ใดเข้าไปในโรงงานของบริษ ัทอินเดียตะวัน 
ออกของฮอลันดาหเอพูดจากับชาวฮอลันดาโดยเฉพาะอย่างยิ่งห้ามขายไม้ซุงและห้ามรับ
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ะราชโองการ ให้คอยตรวจตราเอาใจใส่การกระทำของชาวฮอลันดา194เมื่อพ่อค้าฮอลันดา 
ได้พิสูจน์ให้เห็นว่าเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นมีเจ้าท่าออกพระราชมนตรีเป็นต้นเหตุแต่เพียงผู้เดียว 
ส่งผลให้พ่อค้าฮอลันดาได้รับอนุญาตให้ใช้คนงานและคนแจวเรือจ้างได้อีกแต่สมเด็จพระเจ้า 
ปราสาททองไม ่เคยทรงทราบเร ื่องความบริส ุทธ ิของพ ่อค ้าฮอล ันดา และออกพระราช 
มนตรีก็ไม่ถูกลงอาญาแต่อย่างใด195

บ ันท ึกของฮอล ันดาช ีว ่า ข ุนนางสยามท ี่ม ีความเป ็นม ิตรต่อพ ่อค ้าฮอลันดา 
ใน กร ุงศร ีอย ุธยา คือ Sediam et และ Saabartiban ซ ึ่งพ ยายาม ช ่วยให ้พ ่อค ้า
ฮอ ล ัน ด าได ้เข ้า เฝ ็าพ ระเจ ้าแผ ่น ด ิน  ขณ ะท ี่ออกญ าพระคล ังคอยก ีดก ัน  ทำให ้ความ 
เดือดร้อนของพ่อค้าฮอลันดาคลี่คลายลง กระนั้นก็ตามหลักฐานฮอลันดาใน ช่วงปีต่อมา 
(พ.ศ.2184) ระบุถึงไมตรีระหว่างพ่อค้าฮอลันดากับหลวงสมบัติบาลเสื่อม ถึงขั้นประณาม 
ออก ห ลวงส มบ ัต ิบ าลว ่าละโม บ ไม ,รู้จ ักพอ บ ัน ท ึกของฮอล ัน ดาช ุดน ั้กล ่าวว ่า
ระหว่างพ ่อค ้าฮอลันดาเผชิญกับความยุ่งยากข้างต ้น ตัวแทนของโปรตุเกสซึ่งอาจหมาย 
ถึงพ่อค้าจากชุมชนโปรตุเกส ได้พยายามว่ากล่าวโจมตีพ่อค้าฮอลันดาอย่างจริงจัง เพื่อทำ'ให้ 
พ ่อค ้าฮอลันดาเป ็นท ี่น ่าร ังเก ียจมากยิ่งข ึน พวกโปรตุเกสได้กระทำต่างๆ นานารวมทั้ง 
“การพูดเท็จและกระทำการทุจริตหลายอย่าง” ต่อออกญาพระคลังด้วยพ่อค้าโปรตุเกสได้ชี้น่า 
ออกญาพระคลังว่าไม้ซ ุงจากสยามเป็นสิ่งคำจุนและอำนวยความปลอดภัยแก่ห ้างอินเดีย 
ต ะว ัน ออกข องฮอล ัน ดา ค ้าสมเด ็จพ ระเจ ้าปราสาททองทรงห ้ามการส ่งออกไม ้ซ ุง 
ห้างอินเดียตะวันออกของฮอลันดาก็จะไม่มีไม้สำรองเพื่อใช้ในการซ่อมเรือรบและเรือสินค้า 
จะม ีผลทำให ้ท ้องทะเลในย่านน ี้เป ิดสำหรับพวกโปรตุเกส และโปรตุเกสจะส่งเรือจาก 
เมืองท่าต่างๆมายังกรุงศรีอยุธยาไม่ตํ่ากว่า40ลำ11,', ประเด็นนี้อาจเป็นสาเหตุที่ทำให้ออกญา

194 บันทา สูตกุล (แปล), เรื่องเดิม, หน้า 233-235.
หลักฐานนี้แสดงให้เห็นว่าออกพระราชมนตรีเจ้าท่าอาจก้าวก่ายงานในหน้าที่ของหลวง 

เทพภักดีเจ้าท่าวิลันดา ไม่ทราบว่าเหตุใดหลวงเทพภักดีจึงไม่มีบทบาทเด่นชัดในเรื่องนี่
195 เรื่องเดียวกัน. หน้า240.

อาจเป็นเฉกอาหมัดขุนนางคนสำกัญรัชสมยสมเด็จพระเจ้าปราสาททอง 
คือออกหลวงสมบัติบาล

196 บันทา สูตกุล (แปล), เรื่องเดิม, หน้า242-244.
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พระคลังและพระเจ้าปราสาททองทรงโปรดปรานพ่อค้าโปรตุเกส ส่งผลให้พวกเขามีฐานะ 
ทางสังคมและสามารถดำเนินธุรกิจและกิจกรรมต่างๆไค้ด้วยความสะดวกบันทึกฮอลันดา 
กล่าวว่า เรือสินค้าของโปรตุเกสจำนวนดังกล่าว ทำให้ผลประโยชน์ของฮอลันดาในสยาม 
ถ ูกก ีดก ัน  คำย ุยงของพ วกโป รต ุเกส ท ำให ้ออกญ าพ ระคล ังกราบ ท ูลส มเด ็จพ ระเจ ้า 
ปราสาททองเพ ื่อห ้ามม ิให ้พ ่อค ้าฮอล ันดาส ่งไม ้ซ ุงและไม ้แผ ่นออกจากกร ุงศร ีอย ุธยา 
แต ่การเจรจาและการเสนอของกำน ัลอ ันน ่าพอใจแก'ฝ ่ายสยาม ทำให้พ ่อค้าฮอลันดา 
ส าม ารถ ส ่งออก ไม ้ซ ุงแล ะไม ้แผ ่น ต ่อไป ไค ้ บ ัน ท ึกของพ ่อค ้าฮอล ัน ดาระบ ุว ่าการ 
เจรจาครั้งน ั้น ส ่งผลให ้พ ่อค ้าฮอลันดากลับมา เป ็นท ี่โปรดปรานและได้ร ับพระเมตตา 
จากสมเด ็จพ ระเจ ้าปราสาททองด ังเด ิม  อ ีกท ั้งย ังทำให ้ออกญาพระคลังเร ิ่มผ ่อนคลาย 
ความเข้มงวดในเสรีภาพและการเจรจากับพ่อค้าฮอลันดา และอาจทำให้ชุมชนโปรตุเกส 
ได้รับความโปรดปรานจากออกญ เพระคลังห้อยลง157

หลักฐานฮอลันดาเปรียบเทียบถึงสถานภาพในสังคมราชสำนักสยามระหว่าง 
พ่อค้าฮอลันดากับพ่อค้าโปรตุเกสว่า

นายพ ่อน.พ ่ล ีต ผ ู้แทนได ้ตามเสด ็จไปด ้วยตามพระราช 
โองการของพระองค ์ เขาได้ข ี่ม ้าไปตามหลังบรรดาออกญาหรือ 
บรรดาข ุนนางผ ู้ม ีตำแหน ่งส ูงส ุด และชาวเนเธอแลนค์คนอื่นๆ 
ได้นั่งในที่ด ํๆ กับพวกผู้แทใ,(ชาติอื่นๆ และพวกพ่อค้าคนของเรา 
ได ้น ั่งท ี่ปลายช ั้นส ูงและพวกโปร ต ุเกสได ้น ั่งท ี่ปลายชนต ํ่าส ุด 
ช ิ่งตามธรรมเน ียมของประเทศถือว่าพวกเนเธอแลนด์ม ีเก ียรต ิยศ 
ยิ่งใหญ่ 198

หลักฐานของฮอล ันดาช ั้นน ั้ สะท้อนให้เห ็นถึงความตกตํ่าท า ง ส ัง ค ม ของชาว 
โปรตุเกสชิ่งพำนักอยู่ในกรุงศรีอยุธยา อ ีกทังยังระบุถ ึงความไม่ประสบผลสํ' ■ จ ในการ 
เจรจาและการต่อเรือของโปรตุเกสอันดำเนินไปอย่างเชื่องช้า อย่างไรก็ต า ม ด ่ป จ จ ้ย บ า ง 
ประการในช่วงนั้นสมเด็จพระเจ้าปราสาททองทรงมีพระราชโองการว่า ยกเว้น .โปรตุเกส

|,J7เรื่องเดียวกัน, หน้า 244-246. 
198เรื่องเดียวกัน, หน้า267.
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แล้วห้ามผู้หนึ่งผู้ใดเข้าไปในโบสถ์เพื่อรับศีลมหาสนิท (Baptist) หรือเข้าไปทำพิธีมิชชา 
ท ั้งน ี้ผ ู้'ใดฝ ่าป ีน ม ีโท ษ ถ ึงตาย199 จากพระราชโองการด ังกล ่าว เห ็นได ้ช ัดถ ึงการห ้าม 
มิให้ชาวคาธอลิกเผยแพร่ศาสนาในกรุงศรีอยุธยาอย่างเด็ดขาด ผู้ใดฝ่าปีนย่อมมีโทษถึงตาย 
แต ่พระบรมราชโองการน ก็มิได้ครอบคลุมไปถึงการรับศีลมหาสนิท และการประกอบ 
พิธีกรรมทางศาสนาของชุมชนโปรตุเกส พิจารณาอีกด้านหนึ่งคือการทำพิธีรับศีลมหาสนิท 
หมายถึงการรับคนเข ้าเป ็นคริสต ัง ข้อยกเว้นนี้อาจหมายถึงการอนุญาตให้ชาวโปรตุเกส 
เท ่าน ั้น ท ี่ส าม ารถ เผ ยแพ ร ่ศ าส น าค ร ิส ต ์ให ้แก ่ค น ช าต ิอ ื่น ด ้วยก ็ได ้ หากเป ็น เช ่นน ั้น  
ก็ถือว่าเป็นสิทธิพิเศษที่ชุมชนโปรตุเกสได้รับจากทางการสยาม

แม้จะปรากฏว่าสถานะทางการค้าของพ่อค้าฮอลันดาจะค่อนข้างดีกว่าชาวโปรตุเกสในสังคม 
อยุธยา แต่ในความเป็นจริงแล้ว พวกเขาก็ไม่ได้รับความสะดวกในกิจกรรมหลายด้าน อาทิ 
ถ ูกกลั่นแกล้งในกรณ ีว ิวาทระหว่างข ุนนางสยามกับพ ่อค ้าฮอลันดา ถ ูกกวดข้นในเรื่อง 
เสร ีภาพทางการค ้า200 ต ่อมาในปี พ.ศ.2185 ย ังไม ่ได ้ร ับความสะดวกในกิจการค ้าด ้วย 
หลักฐานระบุว่า

...สำหรับบริษ ัทไม่ม ีส ิ่งใดเลยที่กระทำโดยได้ร ับความ 
ช่วยเหลือของประชาชนประเทศ,Iง้ัน เว้นแต่จะได้รันความยินยอม 
จากพระเจ้าแผ่นดินเท่านั้น เราต้องจัดการกระทำมันไปด้วยกำลัง 
ของพวกเจ้าหน้าท ี่ (servant) เรือ และว้ตลุเครื่องใช้ของเราเอง 
ในเวลาลันเหมาะในเดือใเข้นวาคม มกราคม หรือ กุมภาพันธ์... ,:ก1

นอกจากนั้ในปี พ.ศ.2181 หัวหน้าพ่อค้าฮอลันดาในกรุงศรีอยุธยา จำต้องลงนาม 
ในห น ังส ือ  ฉบ ับหน ึ่ง โดยบ ัน ท ึกของฮอล ัน ดากล ่าวถ ึงส ำเน าพ ระราชบ ัญ ญ ัต ิซ ึ่ง
พระเจ้าแผ่นดินสยามทรงให้นายพ่อนฟลีตลงนามรับรองว่า

ขน 5 ค่ํา เดือนยี่ ปีชวด ออกญาพระคลังได้เคี่ยวเข็นเอา 
หนังสือนั้จากข้าพเจ้าเจเรเมียส พ่อนพ่ลีต(หัวหน้าสถานีค้าขายของ 
บริษัทในประเทศสยาม) โดยผ่านทางออกหลวงสุต ราชมนตรี

199 เร ื่อ ง เด ีย ว ก ัน ,  ห น ้า 2 6 7 .
เร ื่อ ง เด ีย ว ก ัน ,  ห น ี,'1 2 1 2 -2 1 7 .

21,1 เร ื่อ ง เด ีย ว ก ัน ,  ห น ้า 2 7 7 -2 7 8 .
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(Tsuijt Raijmontri) ในหนังสือนี้ข้าพเจ้าสัญญาว่า ตั้งแต่วันนี้ 
เป็นต้นไป ข้าพเจ้าจะเชื่อปงทุกๆสิ่งซึ่งออกญาพระคลังได้สั่งหรือ 
มีบัญชาแก่ข้าพเจ้า หรือชาวฮอลันดาซึ่งพำนักอยู่ในประเทศสยาม 
โดยผ่านทางเจ้าท่าหรือล่ามอย่างเคร่งครัด เท่าที่อยู่ในอำนาจของ 
เราตามกฎหมายและขนบธรรมเนียมของอาณาจักรและขอสัญญา 
ว่าข้าพเจ้า (ผู้เป็นหัวหน้า) จะรับผิดชอบเรื่องการกระทำผิดโดย 
ข้าพเจ้าเอาตัวของข้าพเจ้าเป็นประกัน... 202

แม้ว่าการค้าของฮอลันดาในเมืองพระนครศรีอยุธยา จะชะงักงันเนื่องมาจาก 
ความเสื่อมโทรมทางไมตรีที่มีต่อกัน ตั้งแต่รัชสมัยพระเจ้าปราสาททองต่อเนื่องไปจนถึง 
การถูกบั่นทอนอภิสิทธิต่างๆ ในรัชสมัยสมเด็จพระเจ้าท้ายสระ แต่ก็มิได้พำให้สมาชิก 
ของชุมชนโปรตุเกสมีสถานภาพทางเศรษฐกิจทด็ขึ้น การมีส่วนร่วมในการสนับสนุน 
อำนาจทางการเมืองของทางการสยามในรัชสมเด็จพระนารายณ์ มีส่วนพำให้ชุมชนโปร 
ตุเกสในเมืองพระนครศรีอยุธยาขยายตัวมากขึ้น เนื่องจากมีการอพยพเข้ามาของชาวโปร 
ตุเกสจากอาณานิคมแห่งต่างๆ ที่ถูกฮอลันดายืดครอง นอกจากนี้ย่งได้รับการยอมรับและ 
เชื่อถือจากออกญาพระคลังอย่างต่อเนื่อง ตังเห็นได้จากในช่วงต้นรัชสมัยสมเด็จพระ
นารายณ์ แม้ว่าคนในชุมชนโปรตุเกสจำนวนหนึ่ง จะเป็นหนี้พ่อค้าอังกฤษ แต่ก็ยังได้รับ 
การสนับสนุนจากออกญาพระคลัง เหตุการณ์ตังกล่าวปรากฎอยู่ในจดหมายของหัวหน้า 
พ่อค้าอังกฤษในเมืองพระนครศรีอยุธยา เมื่อวันที่ 23 ตุลาคม พ.ศ.2209 เขียนถึงประธาน 
และสภาที่ปรึกษาของบริบัทอินเดียตะวันออกที่เมืองสุรัต โดยระบุว่าเมื่อนายเดียริงหัว 
หน้าพ่อค้าอังกฤษ เสียชีวิตในเดือนกรกฎาคม พ.ศ.2207 ทางการสยามได้ร่วมกับหัวหน้า 
ชุมชนโปรตุเกส "ที่มีอิทธิพลในดินแดนแถบนี่"203 ชื่อปาเตรช มาตรวจสอบทรัพย์สิน 
ของนายเดียริง หลักฐานที่ปรากฎคือ นายเดียริงมีลูกหนีจำนวนมากติดค้างการชำระเงิน

เรื่องเดียวกัน. m จ้า2 17-218.
; : ก ร ม ศ ิล ป า ก ร , บ ัน ห ก เร ื่อ ง ส ัม พ ัน ธ ุไ ม ต ร ีร ะ ห ว ่า ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย ก ับ น า น  [ร ะ !ท ศ

ใ น ค ? ส ต ศ ต ว ร ร ษ ท ี่ 1 7 เ ถ ่ม 2 . ห น ้า ! 0 9 - 1 12.



164

อยู่ประมาณ 25,000 เหรียญ อย่างแปด* ลูกหนี้เหล่านี้มีทั้งชาวสยามและชาวโปรตุเกส 
ในชุมชนโปรตุเกสที่เมืองพระนครศรีอยุธยา ต่อมาได้มีลูกหนี้ของห้างอังกฤษผู้หนึ่งเป็น 
ชาวโปรตุเกสชื่อ จูอาว ดึ ชิลวา สี กามา ถูกฆ่าตายที่ห้างอังกฤษ จึงมีชาวโปรตุเกส ไป 
แจ้งให้ออกญาพระคลังทราบ ออกญาพระคลังได้กราบทูลว่า หัวหน้าพ่อค้าอังกฤษคน 
ใหม่คือวิลเลียม แอคเวิร์ธ เป็นผู้สังหารลูกหนีชาวโปรตุเกสผู้นัน หลักฐานชิ้นนี้ระบุว่า 
หัวหน้าพ่อค้าอังกฤษเชื่อว่า ออกญาพระคลังกับชาวโปรตุเกสต้องการกำจัดตน และวาง 
แผนให้กัปตันชาวโปรตุเกสชื่อ แบร์ สี ปีน204 (หรือ เบอร์ เดอ ปีโน) นำชาวโปรตุเกส 
จำนวน 12 คน และชาวสยามจำนวน เกือบ 300 คนเข้าทำร้ายและจับกุมหัวหน้าพ่อค้า 
อังกฤษ ไปคุมขังไว้อย่างทารุณ วิลเลียม แอคทร์ธ ถูกคุมขังอยู่นาน 12 วัน โดยไม่มี 
ความผิด และทางการสยามก็ไม่สามารถหาคนผิดมาลงโทษได้ หลักฐานนี้สะท้อนให้ 
เห็นว่าชุมชนโปรตุเกสพยายามผูกสัมพันธ์กับทางการสยาม เพื่อให้ได้รับการยอมรับนับ 
ถือจากชาวสยามดังที่เคยได้รับมาแล่,วก่อนหน้านี้น ชาวโปรตุเกสได้รับราชการใน
ตำแหน่งสำคัญ อาทิ บางคนมีตำแหน่งเป็นผู้บังคับบัญชาทหารที่เมืองบางกอกและมี 
อำนาจเหนือเจ้าเมืองบางกอกแต่ในด้านเศรษฐกิจแล้วมีหลักฐานระบุชัดเจนว่าโปรตุเกส 
จำนวนมากมีฐานะทางการเงินไม,ดีนัก

เม ื่อ ร า ช ท ูต ฝ ร ั่ง เศ ส เด ิน ท า ง เข ้า ม า ใ น ป ี พ .ศ .2 2 2 8 - 2 2 2 9  บ ัน ท ึก ข อ ง บ า ท ห ล ว ง  

เด อ  ช ัว ช ีย์แส ด ง ให เ้ห ็น ถ ึง ค ว า ม ต ก ต ํ่า ท า ง ส ถ า น ภ า พ ใ น ส ัง ค ม อ ย ุธ ย า ข อ ง ช ุม ช น โ ป ร ต ุเก ส

* เงินเหรียญอย่างแปด หรือ 1 piece of Eight, สุภรณ์ อัศวสันโสภณ (แปล). หน้า 
260 อาจเป็นเงินตราของยุโรปที่ใช้ทั่วไปในเอเชียระหว่างกลางพุทธศตวรรษที่21 จนถึง 
พุทธศตวรรษที่24 หนังสืออภิธานศรับท์ของหมอบรัดเลย์ อธิบายดำ "เงินเหรียญ" ใน 
สมัยรัชกาลที่ 5 ว่าหมายถึง "เงินที่เขาทำเปนแผ่นๆ มาแต่เมืองนอก หนัดเจ็ดสลิงนั้น " (ดู 
เดนนิช บรัดเลย์ , อักขราภิธานศรับท์, หน้า129) อาจเป็นไปได้ว่าเงินเหรียญอย่างแปด 
หมายถึงเงินบรีสุทธ์ที่มีอํตราแลกเปลี่ยนอยู่ประมาณ 1 เหรียญต่อ 2 บาท หรือ แปดสลึง 
ในสมัยอยุธยา ต่อมาค่าทั่วไปได้ลดน้อยลงอยู่ที่ประมาณ เจ็ดสลึง ต่อหนึ่งเหรียญในสมัย 
กรุงรัตนโกสินทร์

201 กรมศิลปากร, บันทึกเรื่องสัมพันธุไมตรีระหว่างประเทศไทยกับนานาประเทศ 
ในคริสตศตวรรษที่ 17เล ่ม 2. หน ้า12-14.
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จากสายตาของชาวฝรั่งเศส สะท้อนจากความจากความพิเศษของที่นั่งเมื่อเข้าเฝาในท้อง 
พระโรง ขณะสมเด็จพระนารายณ์เสด็จออกรับแขกเมืองว่า

ตามปกตินั้นท่านผู้นี้*เป็นผู้ปฎิสันถารราชทูตโดยนั่งอยู่บน 
แท่นในช่องกุฎิที่ทำลึกเข้าไปในผนังห้อง ขุนนางผู้ใหญ่กับราชทูต 
นั่งบนพรม (ติดกัน) มีเบาะรองนั่งอีกชั้นทนึ่ง ราชทูตปอร็ตุเกสคน 
หลังที่สุดที่มาเมื่อปีกถายนี้ก็นั่งอยู่บนพรม เป็นความจริงที่ว่าอยู่ที่ 
ท่านคนเดียวเท่านั้นที่จะให้เอาเบาะรองนั่งมาใาน้เขกหรือไม, 205

บันทึกชั้นนี้ระบุว่าราชทูตโปรตุเกสที่เดินทางเข้ามาเมื่อประมาณปี พ.ศ.2227- 
2228 ได้รับการต้อนรับโดยจัดให้นั่งเฝืาขณะถูกเบิกตัวถวายพระราชสาสันบนพรมเท่านั้น 
ขณะที่ราชทูตฝรั่งเสสมีเบาะรองนั่งเหนือพรมอีกชั้นหนึ่ง เป็นการบ่งชั้ว่าทัศนคติที่ราช
สำนักสยามมีต่อราชทูตโปรตุเกส กับราชทูตฝรั่งเศสนั้นแตกต่างกันเห็นได้ชัด เหตุการณ์ 
ลักษณะนี้เคยเกิดชั้นกับขุนนาง หรือราชทูต-ชาว'โปรตุเกสมาแล้ว1ในรัชสมัยสมเด็จพระเจ้า 
ปราสาททอง ต่อมาในรัชสมัยสมเด็จพระเจ้าท้ายสระ ได้ปรากฎหลักฐานจดหมายเหตุ 
ของ อเล็กชานเดอร์ ฮามิลตัน ระบุความตอนหนึ่งว่า

■ ข้าพเจ้ารู้จักชาวโปรตุเกสผู้หนึ่ง ซึ่งอาศัยอยู่ในกรุงสยาม เขา 
ผู้นี้ได้ยงอีกาตัวหนึ่งที่เกาะกิ่งไม้บนต้นไม้ข้างวัดเรา ทำให้พระสงฆ์ 
ในวัดนั้นป่าวร้องฝูงชน ให้รวมตัวเข้าเป็นกลุ่มต้อน เข้ารุมกันหักขา 
หักแขนทังสองข้างของชายผู้น่าสงสารคนนั้นแล้ว ปล่อยให้ตายกลาง 
ทุ่ง แต่บังเอิญมีพวกคริสเตียนมาพบเหตุการณ์อันน่าสลดใจเข้า พวก 
เขาจึงได้นำร่างของชายผู้นั้นลงเรือไปหาศัลยแพทย์ชาวฝรั่งเศส จัด 
กระลูกให้เข้าที่และพยาบาลรักษา ในปี พ.ศ.2263 ข้าพเจ้าเห็นเขายัง 
มีชีวิตอยู่ และหายดีแล้ว 206

หมายถึงเจ้าพระยาพระคลัง 
205 เดอ ชัวชีย์, เรื่องเดิม1 หห้า403-404. 
m' ประชุมพงศาวดารเล่ม22. หน้า245-246



166

การที่ชายชาวโปรตุเกสผู้นี่ถ ูกทำร้ายทั้งๆที่น่าจะเป็นคนเชื้อสายโปรตุเกสซึ่ง 
อยู่ในเมืองพระนครศรีอยุธยาสืบต่อมาจากบรรพบุรุษไม่น้อยกว่าหนึ่งหเอสองชั่วอายุคน 
แล้ว อันเป็นข้อบ่งชี้ให้เห็นว่าเขาควรจะเข้าใจขนบธรรมเนียมประเพณีและข้อห้ามใน
วัฒนธรรมอยุธยาเป็นอย่างดี จึงน่าจะรู้ว่าเขาไม่ควรจะเข้าไปยิงนกกาในวัดของชาวพุทธ 
เหตุการณ์ที่เกิคขึนน่าจะมีสาเหตุมาจากการที่คนเข้ารีตในเมืองพระนครศรีอยุธยาถูกกลั่น 
แกล้งต่างๆนานาในรัชสมัยสมเด็จพระเจ้าท้ายสระดังหลักฐานบันทึกของบาทหลวงชาว 
ฝรั่งเศสตามกระแสการต่อต้านศาสนาคริสต์นิกายโรมันคาธอลิก ตั้งแต่รัชสมัยสมเด็จพระ 
เจ้าท้ายสระต่อเนื่องมาจนถึงรัชสมัยพระเจ้าบรมโกศ และนอกจากนความไม่พอใจของ
ชาวสยามต่อชาวตะวันตกหลังรัชสมัยสมเด็จพระเพทราชายังอาจส่งผลกระทบทางสังคม 
ต่อชุมชนชาวโปรตุเกสด้วย

สรุป

จากหลักฐานข้างต้นอาจกล่าวได้ว่า กรุงศรีอยุธยามีสกาพแวดล้อมอันเหมาะ 
สมดงดูดให้ชาวโปรตุเกสและชาวยุโรปชาติอื่นเดินทางเข้ามาติดต่อค้าขายและตั้งถิ่นฐาน 
ในเมืองพระนครศรีอยุธยา ชาวต่างชาติเหล่านีทั้ด้รับพระราชทานพระบรมราชานุญาติให้ 
ตั้งบ้านเรือนอยู่ทางด้านใต้นอกเกาะเมืองพระนดรศรีอยุธยา ทำให้พืนที่ด้านใต้เกาะเมืองมี 
สภาพเป็นชุมชนชาวต่างประเทศซึ่งคับคั่งไปด้วยเรือสินค้าของลูกค้าวานิชชาติต่างๆ ท้ัง 
ชาวยุโรปและชาวเอเชีย ดังปรากฎอยู่ในหลักฐานของชาวต่างชาติ อาทิ แชร์แวส ลาลูแบร์ 
แกมเฟ่อร์ และอิบรอฮิมเลขานุการคณะทตเปอร์เซีย เป็นต้น สภาพดังกล่าวทำให้เกิดปฎิ 
สัมพันธ์ทั้งระหว่างคนต่างชาติด้วยกันเองและระหว่างชาวสยามกับชาวต่างชาติเป็นเวลา 
นาน ปฎิสัมพันธ์ดังกล่าวมีทังด้านเศรษฐกิจ การแถกเปลี่ยนค้าขาย ส้มคม การแต่งงาน 
การแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมและศิลปวิทยาการ รวมถึงความบาดหมาง การเมืองและการ 
ศาสนา เป็นต้น หลังการเข้ามวของฮอลันดา ในรัชสมัยสมเด็จพระนเรศวรทำให้ความ
สัมพันธ์ระหว่างทางการสยามกับชุมชนโปรตุเกสเริ่มเสื่อมทรามลง เนื่องด้วยผล
ประโยชน์ของฟอค้าโปรตุเกสถูกพ่อค้าฮอลันดาแบ่งปนไป ส่งผลให้ฐานะทางเศรษฐกิจ 
ของชุมชนโปรตุเกสตกตํ่าลงไปด้วย

จากการศึกษาหลักฐานทางประวัติศาสตร์อาจจำแนกวิวัฒนาการของชุมชน 
ชาวโปรดุเflสในเมืองพระนครศรีอยุธยาออกได้เป็น 3 ระยะโดยถือเอาจำนวนประชากร
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ตามที่ปรากฏในหลักฐานประวัติศาสตร์ต่างๆในกรุงศรีอยุธยาเป็นปีจจัยสนับสนุนแนว 
ความคิด คือระยะแรก ระหว่างพ.ศ.2159-2112 (รัชสมัยสมเด็จพระรามาธิบดีที่2 - สมเด็จ 
พระมหินทราธิราช) มีประชากรประมาณ 2,000 คนเศษ ระยะที่2 ระหว่าง พ.ศ.2112-2199 
(รัชสมัยสมเด็จพระมหาธรรมราชาธิราช - สมเด็จพระเจ้าปราสาททอง) มีประชากร 
ประมาณ 3,000 คนเศษ และระยะที่3 ระหว่าง พ.ศ.2199-2310 (รัชสมัยสมเด็จพระ 
นารายณ์ - สมเด็จพระเจ้าเอกทัศน์ ) มีประชากรประมาณ 4,000-6,000 คนเศษ

หลักฐานและงานค้นคว้าของนักประวัติศาสตร์กล่าวว่าชุมชนโปรตุเกสมีหัว 
หน้าชุมชนเป็นชาวโปรตุเกสคอยดูแลว่ากล่าวสมาชิกของชุมชนมาตั้งแต่เมื่อแรกตั้งชุมชน 
ในปี พ.ศ.2059 หัวหน้าชุมชนโปรตุเกสในเมืองพระนครศรีอยุธยาซึ่งเป็นชุมชนอิสระ 
นอกรัฐโปรตุเกสอินเดียอาจได้รับการยอมรับและได้รันการแต่งตั้งจากทางการโปรตุเกส 
หลังรัชสมัยสมเด็จพระชัยราชาธิราช หรือในรัชสมัยสมเด็จพระมหาจักรพรรดิเป็นครั้ง
แรก เนื่องจากชุมชนแท่งนั้มีประชากรตามกฎเกณฑ์ที่ทางก)รโปรตุเกสกำหนดไว้คือ
ประมาณ 320 คน การได้รับการแต่งตั้งหัวหน้าชุมชนโปรตุเกสอย่างเป็นทางการจากทาง 
การโปรตุเกสเป็นเครื่องแสดงถึงการเป็นคนในบังคับโปรตุเกสอย่างแท้จริง ทำให้พวกเขา 
ได้รับการคุ้มครองค้านต่างๆภายใต้ร่มธงของทางการโปรตุเกสอย่างแท้จริง โดยเฉพาะ
การคุ้มครองผลประโยชน์ทางการค้า ศาสนา และการเมืองเป็นต้น การปรากฏหลักฐาน 
ของแชร์แวส ซึ่งระบุว่าพระเจ้าแผ่นดินสยามทรงแต่งตั้งหัวหน้าราษฎรแต่ละสังกัดชาติให้ 
ไปปกครองกันเองตามประเพณีใโยม และบันทึกของลาลูแบร์ ซึ่งชั้ว่าประชาคมแต่ละชุม 
ชนเป็นผู้เล ือกหัวหน้าหรือนายของตนขึ้นมาปกครองกันเองภายใต้การควบคุมของทาง 
การสยามผ่านออกญาพระคลัง ทำให้แลเหนรูปแบบการปกครองภายในชุมชนค่ายโปรตุ 
เกส มีข้อมูลที่ขัดแย้งกันในตัวเอง 3 แนวทางคือ แนวทางแรก ทางการโปรตุเกสเป็นผู้แต่ง 
ตังกะปิเตา-มูร์หรือหัวหน้าชุมชนขึ้นมาปกครองสมาชิกของชุมชน แนวทางที่สอง พระเจ้า 
แผ่นดินสยามทรงเป็นผู้แต่งตั้งหัวหน้าชุมชนโปรตุเกส แนวทางที่สาม คือชุมชนโปรตุเกส 
เป็นผู้เลือกหัวหน้าชุมชนขึ้นมาเอง แต่ถ้าหากใช้หลักการสังเคราะห์เพื่ออธิบายให้หลัก
ฐานทั้งสามชนมีความสอดคล้องกันแลว จะได้คำตอบว่าในชั้นแรกนั้นสมาชิกชุมชนโปร 
ตุเกสจะเลือกบุคคลที่เหมาะสมขึ่นมาดำรงตำแหน่งหัวหน้าชุมชนหรือนายบ้านด้วยตนเอง 
ก่อน จากนั้นจึงแจ้งให้ขุนนางสยามตำแหน่งเจ้าท่า (หลวงราชมนตรี) ทราบ ต่อมานายท่า 
เสนอชื่อให้พระจุลาราชมนตรีและออกญาพระคลังนำกราบบังคมทูลถวายเพื่อให้พระเจ้า
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แผ่นดินสยามทรงโปรดเกล้าฯ แต่งตั้งให้บุคคลผู้นั้นดำรงตำแหน่งนายบ้านหรือหัวหน้า
ชุมชนโปรตุเกสอย่างเป็นทางการ จากนั้นคณะกรรมการของชุมชนโปรตุเกส (Tabiliào) ก็ 
จะแจ้งให้ทางการโปรตุเกสทราบว่าทางการสยามแต่งตั้งผู้ใดเป็นหัวหน้าชุมชน ทางการ 
เปรตุเกสอาจจะเป็นแตใพียงยอมรับให้บุคคลนันมีตำแหน่งเป็นกะปิเตา-มูร์ ภายใต้การคุ้ม 
ครองของโปรตุเกสอย่างเป็นทางการโดยสมบุร์ก็ได้ หากอธิบายตามแนวทางข้างต้น หลัก 
ฐานทั้งสามแหล่งก็มิได้ขัดแย้งกันแต่อย่างใด และการปกครองในลักษณะดังกล่าวภายใน 
ค่ายโปรตุเกสได้ถูกใช้อยู่จนกระทั่งสนกรุงศรีอยุธยา แบ้ว่าในระยะหลังอ ิท ธ ิพ ล ของทาง 
การโปรตุเกสในเอเชียจะถูกฮอลันดา อังกฤษ และฝรั่งเศส เข้ามาแ ท น ท ี่แ ล ้ว

ในด้านความเป็นอยู่นั้นหลักฐานของนักเดินทางกล่าวถึงสภาพบ้านเรือนของ 
ชาวโปรตุเกสในเมืองพระนครศรีอยุธยาว่ามีลักษณะแฅกต่างจากบ้านเรือนของชาวสยาม 
ซึ่งเป็นเรือนไม้ใต้ถุนสูง กล่าวคือบ้านของพวกเขาจะมีลักษณะเป็นตึกมุงหลังคาด้วย
กระเบื้องตั้งบนพื้นที่สูงกว่าระดับนั้าท่วมในฤดูนั้าหลาก คล้ายบ้านของชาวจีนและชาว
มุสลิม นอกจากนี้ยังปรากฏหลักฐานเอกสารของฝรั่งเศสกล่าวถึงบุคลิกของชาวโปรตุเกส 
ในสมัยแรกๆ ที่เดินทางเข้ามาว่าเป็นชนชาตินักรบที่มีความกล้าหาญ มีความกระตือรือร้น 
ในการแสวงหาความมั่งคั่ง แต่ต่อมาหลักฐานชั้นหลัง อาทิ บันทึกของลาสูแบร์ กลับแสดง 
ให้เห็นอคติทางเชื้อชาติที่มีต่อชาวโปรตุเกสอย่างชัดเจนว่าเป็นคนเย่อหยิ่ง ชอบยกตนข่ม 
ท่าน หลักฐานของแชร์แวสได้พยายามชี้ให้เห็นว่าชาวโปรตุเกสยากจนและเกียจคร้านไม่ 
ชอบทำมาหากิน เป็นต้น อคติที่ปรากฎอยู่ในหลักฐานทางประวัติสาสตร์เช่นนี้ทำให้ภาพ 
พจน์ของชุมชนชาวโปรตุเกสถูกตราตรึงแน่นหนาด้วยภาพลบ แต่จากการศึกษาหลักฐาน 
ต่างๆอย่างรอบด้านกลับได้'พบ'ว่า1ชุมชน'ชาวโปรตุเกสมัใด้มีสถานภาพ,ในสังคมอยุธยา 'เดย 
รวมเช่นนันเสมอไป สมาชิกของชุมชนโปรตุเกสสามารถดำเน้นชีวิตของตนด้วยการ
ประกอบอาชีพต่างๆอย่างหลากหลายภายในเมืองพระนครศรีอยุธยา อาทิ การเป็นทหาร 
ในกรมเกณฑ์หัดอย่างฝรั่ง กรมทหารแม่นปีน การเป็นทหารปีนใหญ่และช่างหล่อปีนใหญ่ 
ช่างอัญมนี ช่างทอง คนนำร่องเรือสินค้า การเป็นผู้บังคับการเรือสินค้าหลวง การเป็นนัก 
ร้องและนักดนตรีในโบสถ์และอาจรับแสดงในงานวันนักขัตฤกษ์ การร่วมเป็นช่างเขียน 
รูปจิตรกรรมฝาผนังในพุทธศาสนสถาน การเป็นแพทย์รักษาคนไข้หัวไปและชัณสูตร
สาเหตุการเสียชีวิต การเป็นพ่อค้าคนกลางภายในเมืองพระนครศรีอยุธยาและพ่อค้านานา 
ชาติ การเป็นช่างก่อสร้างตึกและป๋อมปราการรอนกำแพงเมืองพระนครศรีอยุธยา ช่าง
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สำรวจสร้างทางและขุดคูคลอง การเป็นเสมียนในบริษัทอินเดียตะวันออกของอังกฤษ การ 
เป็นนายประกันในศาล การเป็นล่ามภาษาโปรตุเกสในราชสำนักสยาม การเป็นบาทหลวง 
เผยแพร่ศาสนาโรมันคาธอสิก และยังมีอาชีพเป็นช่างชุนในราชสำนักสยามด้วย

อาจกล ่าวได ้ว ่าสถานการณ ์ท ี่ส ่งผลกระทบต่อช ุมชนโปรต ุเกสเก ิดข ึ้นเม ื่อ 
จักรวรรดิโปรตุเกสถูกผนวกเข้าไปเป็นส่วนหนึ่งของประเทศสเปนในปี พ.ศ.2123 เริ่มส่ง 
ผลให้อิทธิพลทางทะเลของโปรตุเกสตกตํ่าลง ผลที่ตามมาก็คือสมาชิกของชุมชนโปรตุ
เกสเริ่มบาดหมางกับชาวสยามและทางการสยามเป็นระยะๆ ชื่อเสียงและความสำคัญที่เคย 
มีมาแต่เดิมก็เริ่มเลือนหายไปเมื่อพ่อค้าชาวฮอลันดาเดินทางเข้ามาติดต่อกับสยามในช่วง 
กลางพุทธศตวรรษที่22 ทำให้ผลประโยชน์ของชุมชนโปรตุเกสในเมืองพระนครศรีอยุธยา 
ได้ริบความกระทบกระเทือนอย่างรุนแรง โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อการค้าหนังสัตว์ตกไปอยู่ 
ในกำมือของพ่อค้าฮอลันดาในช่วงปลายพุทธศตวรรษที่22 ยิ่งทำให้ฐานะทางเศรษฐกิจ
ของชุมชนโปรตุเกสถดถอยลงไปเป็นอันมาก สงครามระหว่างสยามกับพม่าในปี พ.ศ. 
2111-2112 ทำให้ชาวโปรตุเกสจำนวนหนึ่งถูกกวาดต้อนไปพะโค แต่การมีส่วนร่วมใน 
การชิงอำนาจทางการเมืองจากสมเด็จพระศรีสุธรรมราชาเป็นจุดเปลี่ยนที่ทำให้ประชากร 
ในชุมชนโปรตุเกสขยายตัวเพิ่มขึ้นจากการอพยพเข้ามาของคนครึ่งชาติเชือสายโปรตุเกส 
จากมากัสชาร์และอดีตอาณานิคมแห่งอื่นๆของโปรตุเกสภายหลังการถูกฮอลันดาขับไล่ 
ออกมา แต่การยึดอำนาจสมเด็จพระนารายณ์ในปี พ.ศ.2231 ก็ส่งผลให้ทางการสยามขาด 
ความไว้วางใจชาวต่างชาติจากยุโรปไปด้วยเช่นกัน สิ่งที่ชุมชนโปรตุเกสต้องการเป็นอย่าง 
ยิ่งในสมัยอยุธยาตอนปลาย คือการดำเนินการทุกวิถีทางเพื่อความอยู่รอดของชุมชนและ 
การได้ริบความไว้วางใจจากทางการสยาม แม้จะถูกทางการสยามกดดันด้วยวิธีการต่างๆ 
อาทิการห้ามเผยแพร่และประกอบพิธีกรรมทางศาสนา การห้ามมิให้แต่งงานกับชาวมอญ 
และชาวสยาม เป็นต้น

ในด้านสังคมนั้นชุมชนชาวโปรตุเกสยังคงมีวิถีการดำเนินชีวิตเป็นชาวโรมัน 
คาธอสิก ไม่ว่าจะในเรื่องการเกิด การแต่งงาน การปงศพ การเฉลิมฉลอง การกินอยู่ การ 
แต่งกายตามแบอย่างวัฒนธรรมของบรรพบุรุษ ในระยะแรกจากหลักฐานประวัติศาสตร์ 
ชาวโปรตุเกสในชุมชนแห่งน ีส ืบสานวงศ์ตระกูลของตนด้วยการแต่งงานกับซาวสยาม 
ชาวมอญ ชาวลาว ชาวญี่ป่น ชาวฝรั่งเศส และชาวอังกฤษ ต่อมาทางการสยามได้ออก 
กฎหมายห้ามมิให้ชาวสยามและมอญแต่งงานกับชาวโปรตุเกสและชาวต่างชาติอื่นๆด้วย
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เหตุผลเรื่องความมั่นคงภายใในของสยาม จึงอาจปรากฎว่าชาวโปรตุเกสมีการแต่งงานกับ 
ชาวต่างชาติอื่นๆหลากหลายมากยิ่งขึ้น

ตลอดระยะเวลา251ปี นับตั้งแต่มีการก่อตั้งชุมชนโปรตุเกสขึ้นมาในเขตเมือง 
พระนครศรีอยุธยา ในระยะแรก (พ.ศ.2059-2112) ชุมชนโปรตุเกสได้รับผลประโยชน์ 
และความนิยมชมชอบจากราชสำนักสยามและชาวสยามเป็นอันมาก เนื่องจากทังสองฝ่าย 
ต่างก็มีท่าทีเอื้อให้เกิดผลประโยชน์ซึ่งกันและกันอย่างเด่นชัด สถานการณ์เริ่มเปลี่ยน
แปลงไปเมื่อประเทศโปรตุเกสถูกผนวกเข้าไปเป็นส่วนหนึ่งของจักรวรรดิสเปนในปี พ.ศ. 
2123 ทำให้ศักยภาพทางด้านต่างๆของทางการโปรตุเกสถดถอยลง ส่งผลกระทบมาถึง 
ความเป็นอยู่และสถานะทางสังคมของชุมชนโปรตุเกสในเมืองพระนครศรีอยุธยาด้วย

การเข้ามาของพ่อค้าฮอลันดา อังกฤษ และฝรั่งเศสในระยะที่สองและสามของ 
วิวัฒนาการชุมชนโปรตุเกสถือเป็นหายนะภัยที่มีฅ่อสถานะทางเศรษฐกิจของชุมชนโปรตุ 
เกสในเมืองพระนครศรอยุธยา การเกิดเหตุการณ์ยืดอำนาจสมเก็จพระนารายณ์ในปี พ.ศ. 
2231 ถือเป็นปรากฏการณ์ที่ "หยุด" สภาวการณ์เสียเปรียบต่อชาวยุโรปชาติอื่นของชุมชน 
โปรตุเกสในเมืองพระนครศรีอยุธยา ส่งผลทำไห้ทุกฝ่ายมีสถานะคล้ายๆกัน คือแต่ละฝ่าย 
ต่างก็ไม่ได้รับความไว้วางใจจากทางการสยามอย่างเท่าเทียมกันนั่นเอง
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